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Nr. 14 van de heer Beke c.s.

Art. 22/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 2, een artikel 22/1 invoegen, 
luidende:

“Art. 22/1. Artikel 205/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017, wordt aan-
gevuld met twee leden, luidende:

“In afwijking van artikel  207, tweede lid, derde 
streepje, en derde lid, tweede streepje, kan de ven-
nootschap er voor kiezen om een deel of het geheel 
van de in het eerste lid bedoelde aftrek voor innovatie-
inkomsten, alsook van de in artikel  207, derde lid, 
tweede streepje, bedoelde aftrek van de overgedragen 
aftrek voor innovatie-inkomsten niet in mindering te 
brengen op de winst van het belastbare tijdperk, maar 
overeenkomstig de artikelen 289decies en 292ter om 
te zetten in een niet-terugbetaalbaar belastingkrediet 
voor innovatie-inkomsten.

De in artikel 207 bedoelde bedragen van de ove-
rige aftrekken en de resterende saldi worden bepaald 
alsof de vennootschap niet zou hebben gekozen 
voor de in het derde lid bedoelde omzetting in een 
belastingkrediet.””

VERANTWOORDING

Het regeerakkoord bepaalt dat België zich proactief zal 
opstellen in het omzetten van de internationale initiatieven 
inzake fiscaliteit, in het bijzonder voor wat betreft de mini-
mumbelasting. Het regeerakkoord bepaalt eveneens dat er bij 
deze omzetting bijzondere aandacht zal worden besteed aan 
het concurrentievermogen van bepaalde belangrijke sectoren 
van de Belgische economie. Zo moet België erover waken dat 
er niet wordt geraakt aan de internationale competitiviteit op 
het vlak van innovatie-activiteiten.

De regering heeft dan ook aan het Observatorium voor 
de farmaceutische industrie gevraagd een studie te maken 
inzake de internationale competitiviteit van de Belgische far-
maceutische industrie. Die studie bevat echter aanbevelingen 
inzake fiscale maatregelen met betrekking tot alle innovatieve 
sectoren.

N° 14 de M. Beke et consorts

Art. 22/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 2, insérer un article 22/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 22/1. L’article  205/1, §  1er, du même Code, 
inséré par la loi du 9 février 2017, est complété par deux 
alinéas, rédigés comme suit:

“Par dérogation à l’article 207, alinéa 2, troisième 
tiret, et à l’alinéa  3, deuxième tiret, la société peut 
choisir de ne pas déduire une partie ou la totalité de la 
déduction pour revenus d’innovation visée à l’alinéa 1er, 
ainsi que de la déduction pour revenus d’innovation 
reportée visée à l’article 207, alinéa 3, deuxième tiret, 
des bénéfices de la période imposable, mais de la 
convertir, conformément aux articles  289decies et 
292ter, en un crédit d’impôt non remboursable.

Les montants des autres déductions et des soldes 
subsistants visés à l’article 207 sont déterminés comme 
si la société n’avait pas opté pour la conversion en un 
crédit d’impôt visée à l’alinéa 3.””

JUSTIFICATION

L’accord de gouvernement prévoit que la Belgique se 
montrera volontariste dans la transposition des initiatives 
internationales en matière de fiscalité, notamment en ce qui 
concerne l’impôt minimum. L’accord de gouvernement prévoit 
également que, lors de cette transposition, une attention par-
ticulière sera accordée à la compétitivité de certains secteurs 
importants de l’économie belge. La Belgique doit donc veiller 
à ne pas affecter sa compétitivité sur la scène internationale 
en matière d’activités innovantes.

Le gouvernement a donc demandé à l’Observatoire de 
l’industrie pharmaceutique de réaliser une étude sur la com-
pétitivité internationale de l’industrie pharmaceutique belge. 
Toutefois, cette étude contient des recommandations sur 
les mesures fiscales relatives à tous les secteurs innovants.
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Een van de aanbevelingen van die studie was om in de mo-
gelijkheid te voorzien dat de aftrek voor innovatie-inkomsten 
wordt omgezet tot een gedeeltelijke aftrek met overdracht 
van het overige niet-afgetrokken gedeelte naar een niet-
terugbetaalbaar en voorwaarts verrekenbaar belastingkrediet.

Dit is de reden waarom een amendement op dit wetsont-
werp wordt ingediend dat ertoe strekt om een keuzemogelijk-
heid te voorzien voor vennootschappen om de innovatie-aftrek 
waarop zij, overeenkomstig artikel 205/1 en volgende van het 
WIB 92, voor het belastbaar tijdperk recht hebben, geheel of 
gedeeltelijk niet toe te passen.

De vennootschap stelt hiervoor in eerste instantie een aan-
gifte in de vennootschapsbelasting op om te kunnen bepalen 
hoeveel van de tijdens het belastbaar tijdperk vastgestelde 
innovatie-aftrek en van de van vorige belastbare tijdperken 
overgedragen innovatie-aftrek zij maximaal kan aftrekken 
van het resterende resultaat. Vervolgens zet de vennoot-
schap, al dan niet, geheel of gedeeltelijk deze aftrekken om 
in een overdraagbaar niet-terugbetaalbaar belastingkrediet. 
Deze omzetting heeft geen effect op de grondslag voor de 
berekening van het bedrag van de zogenaamde korf, noch 
op het saldo van de naar volgende belastbare tijdperken over 
te dragen innovatie-aftrek.

De niet-gebruikte innovatie-aftrek (hetzij de innovatie-
aftrek van het jaar zelf, hetzij van vorige belastbare tijdperken 
overgedragen innovatie-aftrek) wordt omgezet in een belas-
tingkrediet voor innovatie-inkomsten dat onbeperkt in de tijd 
overdraagbaar is en kan worden verrekend met de vennoot-
schapsbelasting van de volgende belastbare tijdperken. Het 
belastingkrediet is niet terugbetaalbaar. De vennootschap 
heeft voor elk belastbaar tijdperk de keuze om het belasting-
krediet geheel of gedeeltelijk toe te passen of niet.

Het aldus gecreëerde belastingkrediet voor innovatie-
inkomsten wordt verrekend na de niet-terugbetaalbare, niet-
overdraagbare voorheffingen en vóór de terugbetaalbare 
voorheffingen.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

L’une des recommandations de cette étude était de prévoir 
la possibilité de convertir la déduction pour revenus d’innova-
tion en une déduction partielle avec transfert de la quote-part 
non déduite restante en un crédit d’impôt non remboursable 
et reportable.

C’est la raison pour laquelle un amendement est déposé 
sur le présent projet de loi pour offrir aux sociétés la possi-
bilité de choisir de ne pas appliquer, en tout ou en partie, la 
déduction pour revenus d’innovation à laquelle ils ont droit 
pour la période imposable, conformément aux articles 205/1 
et suivants du CIR 92.

Pour ce faire, la société établit d’abord sa déclaration à 
l’impôt des sociétés afin de déterminer le montant maximum 
de la déduction pour innovation déterminée au cours de la 
période imposable et de la déduction pour innovation reportée 
des périodes imposables précédentes qu’elle peut déduire 
du résultat restant. Elle peut ensuite convertir ou non ces 
déductions, en tout ou en partie, en un crédit d’impôt non 
remboursable transférable. Cette conversion n’affecte pas 
la base de calcul du montant de ce que l’on nomme la “cor-
beille”, ni le solde des déductions pour innovation à reporter 
aux périodes imposables suivantes.

La déduction pour revenus d ’innovation non utilisée 
(soit la déduction pour innovation de l’année même, soit la 
déduction pour innovation reportée des périodes imposables 
précédentes) est convertie en un crédit d’impôt pour revenus 
d’innovation qui peut être reporté sans limite dans le temps 
et peut être imputé sur l’impôt des sociétés dû au cours des 
prochaines périodes imposables. Le crédit d’impôt n’est pas 
remboursable. La société a le choix, pour chaque période 
imposable, d’appliquer ou non le crédit d’impôt, en tout ou 
en partie.

Le crédit d’impôt pour revenus d’innovation ainsi créé 
est imputé après les précomptes non remboursables et non 
reportables, mais avant les précomptes remboursables.
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 Nr. 15 van de heer Beke c.s.

Art. 22/2 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 2, een artikel 22/2 invoegen, 
luidende:

“Art. 22/2. In titel VI, hoofdstuk II, afdeling IVbis, 
onderafdeling II, van hetzelfde Wetboek, wordt een 
artikel 289decies ingevoegd, luidende:

“Art. 289decies. Wat de in artikel 205/1, § 1, derde 
lid, bedoelde aftrek voor innovatie-inkomsten betreft die 
niet of niet volledig in mindering werd gebracht op de 
winst in het voorgaande belastbare tijdperk, kan een 
belastingkrediet worden verrekend met de vennoot-
schapsbelasting of met de belasting van niet-inwoners 
voor de in artikel 227, 2°, vermelde belastingplichtigen, 
dat gelijk is aan het bedrag van de aftrek voor innovatie-
inkomsten dat niet werd afgetrokken, vermenigvuldigd 
met het in artikel 215, eerste lid, voorziene tarief. Dit 
belastingkrediet wordt het “belastingkrediet voor 
innovatie-inkomsten” genoemd.””

VERANTWOORDING

Door dit amendement wordt een nieuw artikel met betrek-
king tot het belastingkrediet toegevoegd in titel VI, hoofd-
stuk II, afdeling IVbis, onderafdeling II, WIB 92.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 15 de M. Beke et consorts

Art. 22/2 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 2, insérer un article 22/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 22/2. Au titre VI, chapitre II, section Ivbis, sous-
section II, du même Code, il est inséré un article 289de-
cies, rédigé comme suit:

“Art. 289decies. En ce qui concerne la déduction 
pour revenus d’innovation visée à l’article 205/1, § 1er, 
alinéa 3, qui n’a pas été déduite ou n’a pas été entiè-
rement déduite des bénéfices au cours de la période 
imposable précédente, il peut être imputé sur l’impôt 
des sociétés ou sur l’impôt des non-résidents pour les 
contribuables visés à l’article 227, 2°, un crédit d’impôt 
égal au montant de la déduction pour revenus d’innova-
tion qui n’a pas été déduite, multiplié par le taux prévu à 
l’article 215, alinéa 1er. Ce crédit d’impôt est dénommé 
“crédit d’impôt pour revenus d’innovation.””

JUSTIFICATION

Via le présent amendement un nouvel article relatif au 
crédit d’impôt dans le titre VI, chapitre II, section IVbis, sous-
section II, CIR 92, est ajouté.
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 Nr. 16 van de heer Beke c.s.

Art. 22/3 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 2, een artikel 22/3 invoegen, 
luidende:

“Art. 22/3. In titel VI, hoofdstuk II, afdeling V, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 292ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 292ter. § 1. Het belastingkrediet voor innovatie-
inkomsten wordt volledig met de vennootschapsbelas-
ting of met de belasting van niet-inwoners voor de in 
artikel 227, 2°, vermelde belastingplichtigen verrekend.

De belastingplichtige kan er voor opteren om een 
deel of het geheel van het in het eerste lid bedoelde 
belastingkrediet voor innovatie-inkomsten niet te laten 
verrekenen.

Indien een aanslagjaar geen of onvoldoende belas-
ting oplevert om het belastingkrediet voor innovatie-
inkomsten te kunnen verrekenen en/of indien de 
belastingplichtige er overeenkomstig het tweede lid 
voor opteert om het geheel of een gedeelte van het 
belastingkrediet niet te verrekenen, wordt het voor dat 
aanslagjaar niet verrekende belastingkrediet overge-
dragen naar de volgende aanslagjaren.

§ 2. Indien, in de loop van het belastbare tijdperk, een 
verwerving van of een wijziging van de controle over 
een vennootschap plaatsgrijpt die niet beantwoordt 
aan rechtmatige financiële of economische behoeften, 
wordt het nog niet verrekende belastingkrediet niet 
overgedragen op de vennootschapsbelasting met be-
trekking tot dat belastbare tijdperk, noch tot enig ander 
later belastbaar tijdperk.””

VERANTWOORDING

Door dit amendement wordt een nieuw artikel met betrek-
king tot het belastingkrediet toegevoegd in titel VI, hoofd-
stuk II, afdeling V, WIB 92.

 N° 16 de M. Beke et consorts

Art. 22/3 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 2, insérer un article 22/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 22/3. Au titre VI, chapitre II, section V, du même 
Code, il est inséré un article 292ter, rédigé comme suit:

“Art. 292ter. §  1. Le crédit d’impôt pour revenus 
d’innovation est imputé intégralement sur l’impôt des 
sociétés ou sur l’impôt des non-résidents pour les 
contribuables visés à l’article 227, 2°.

Le contribuable peut choisir de ne pas laisser imputer 
tout ou partie du crédit d’impôt pour revenus d’innova-
tion visé à l’alinéa 1er.

En cas d’absence ou d’insuffisance d’impôt pour 
un exercice d’imposition sur lequel le crédit d’impôt 
pour revenus d’innovation peut être imputé et/ou si le 
contribuable choisit de ne pas imputer tout ou partie du 
crédit d’impôt, le crédit d’impôt non imputé pour cet 
exercice d’imposition est reporté successivement aux 
exercices d’imposition suivants.

§ 2. En cas de prise ou de changement du contrôle 
d’une société au cours de la période imposable, qui 
ne répond pas à des besoins légitimes de caractère 
économique ou financier, le crédit d’impôt non encore 
imputé n’est pas reporté sur l ’impôt des sociétés 
afférent à cette période imposable, ni à aucune autre 
période imposable ultérieure.””

JUSTIFICATION

Via le présent amendement un nouvel article relatif au 
crédit d’impôt dans le titre VI, chapitre II, section V, CIR 92, 
est ajouté.
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Dit belastingkrediet zal voor doeleinden van de minimum-
belasting niet als een gekwalificeerd terugbetaalbaar belas-
tingtegoed aangemerkt worden.

Aldus wordt verzekerd dat er geen impact is op het mini-
maal effectieve belastingtarief onder de minimumbelasting, 
momenteel 15 pct.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

Ce crédit d’impôt ne sera pas considéré comme un crédit 
d’impôt remboursable qualifié aux fins de l’impôt minimum.

Cela garantit qu’il n’y aura aucun impact sur la garantie 
d’un taux effectif d’imposition minimum inférieur à l’impôt 
minimum, actuellement de 15 p.c.
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 Nr. 17 van de heer Beke c.s.

Art. 22/4 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 2, een artikel 22/4 invoegen, 
luidende:

“Art. 22/4. Vanaf 2026 worden ieder jaar de effec-
ten van het belastingkrediet voor innovatie-inkomsten 
geëvalueerd waarbij er bijzondere aandacht besteed 
wordt aan de budgettaire kostprijs van de maatregel 
en de concurrentiepositie van België ten opzichte van 
de buurlanden.

Het verslag van deze evaluatie wordt door de mi-
nister van Financiën overgezonden aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling om met deze maatregel bijkomende 
impulsen te geven aan innovatie in België, doorheen de vol-
ledige cyclus van die innovatieactiviteit.

Een inkomstengerichte maatregel heeft echter als nadeel 
dat de budgettaire kostprijs daarvan op zeer korte termijn in 
belangrijke mate kan toenemen zonder dat er noodzakelijk 
een evenredige additionaliteit in economische activiteit is, 
waar eerdere studies van het Federaal Planbureau tevens 
voor waarschuwen.

Daarom wordt een verplichte evaluatie van de maatregel 
ingevoerd, die een controle mogelijk maakt op de toename van 
het gebruik van het belastingkrediet voor innovatie-inkomsten, 
en desgevallend, indien vereist, een inperking naargelang van 
de budgettaire noden. Die budgettaire evaluatie zal rekening 
moeten houden met het ruimere terugverdieneffect van de 
maatregel en het verzekeren van de competitiviteit van België 
op het vlak van innovatie.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 17 de M. Beke et consorts

Art. 22/4 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 2, insérer un article 22/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 22/4. À partir de 2026 les effets du crédit d’im-
pôt pour revenus d’innovation seront évalués chaque 
année avec une attention particulière pour le coût 
budgétaire de la mesure et la position concurrentielle 
de la Belgique par rapport aux pays voisins.

Le rapport de cette évaluation est transmis à 
la Chambre des représentants par le ministre des 
Finances.”

JUSTIFICATION

L’objectif du gouvernement est de donner une impulsion 
supplémentaire à l’innovation en Belgique par le biais de cette 
mesure, tout au long du cycle de cette activité d’innovation.

Toutefois, une mesure axée sur les revenus présente l’in-
convénient que son coût budgétaire peut augmenter de 
manière significative à très court terme sans nécessairement 
avoir une additionnalité proportionnelle dans l’activité écono-
mique, ce que des études antérieures du Bureau fédéral du 
Plan mettent également en garde.

Une évaluation obligatoire de la mesure est donc intro-
duite, ce qui devrait permettre de contrôler l’augmentation 
de l’utilisation du crédit d’impôt pour revenus d’innovation 
et, le cas échéant, une réduction en fonction des besoins 
budgétaires. Cette évaluation budgétaire devra tenir compte 
de l’effet de retour plus large de la mesure et de la garantie 
de la compétitivité de la Belgique en termes d’innovation.
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 Nr. 18 van de heer Beke c.s.

Art. 23

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende:

“De artikelen 22/1 tot 22/3 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2025.”

VERANTWOORDING

Dit amendement regelt de inwerkingtreding.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 18 de M. Beke et consorts

Art. 23

Compléter cet article par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Les articles 22/1 à 22/3 sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2025.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement règle l’entrée en vigueur.
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 Nr. 19 van de heer Beke c.s.

Art. 43

Na artikel 43, in titel 2, een hoofdstuk 4 invoegen, 
met als opschrift:

“Hoofdstuk 4. Fiscaal regime voor de verdeling van 
papieren publicaties”.

VERANTWOORDING

Met de bestaande postconcessie worden kranten en 
tijdschriften die vervat zitten in een abonnementsformule, 
aan een voor de uitgever verlaagd tarief aan huis geleverd. 
Wanneer dezelfde kranten en tijdschriften worden geleverd 
aan een zelfstandige dagbladhandelaar (net zoals aan waren-
huizen en andere verkoopkanalen) worden de transportkosten 
volledig aangerekend.

Aan de hand van statistieken van Statbel, de Algemene 
Directie Statistiek van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand 
en Energie, wordt vastgesteld dat het aantal zelfstandige 
dagbladhandelaars in dalende lijn zit. Op  31 december 2021 
bedroeg dit aantal 2.581.

Het in stand houden van een netwerk van zelfstandige 
dagbladhandelaars waar papieren kranten en tijdschriften 
fysiek kunnen worden afgehaald, wordt nuttig geacht in het 
kader van de sociale cohesie. Een federale ondersteuning 
voor het kostennadeel waar zelfstandige dagblad- en tijd-
schrifthandelaars mee geconfronteerd worden, vergeleken 
met de aan huis leveringen, is dan ook op zijn plaats.

Daarnaast bestaat er door het wegvallen van de concessie 
voor papieren publicaties een risico dat bepaalde publicaties 
niet langer op papier zullen worden geleverd. Dit risico bevindt 
zich op 2 niveaus.

Enerzijds bedreigt het wegvallen van de concessie de 
verdeling van papieren publicaties in landelijke gebieden, 
waar minder mensen wonen en dus de kostprijs per bezor-
ging hoger ligt.

Anderzijds kan de stijging van de verdelingskosten ten 
gevolge van het wegvallen van de concessie specifiek proble-
men teweegbrengen voor organisaties zonder winstoogmerk. 
Zij hebben immers vaak niet de middelen om de verhoogde 

 N° 19 de M. Beke et consorts

Art. 43

Après l’article 43, dans le titre 2, insérer un cha-
pitre 4, intitulé:

“Chapitre 4. Régime fiscal applicable à la distribution 
de publications papier”.

JUSTIFICATION

Dans le cadre de la concession postale existante les jour-
naux et écrits périodiques inclus dans une formule d’abon-
nement sont livrés à domicile à un tarif réduit pour l’éditeur. 
Lorsque les mêmes journaux et écrits périodiques sont livrés 
à un détaillant de journaux indépendant (comme aux grands 
magasins et autres canaux de vente), les frais de transport 
sont facturés intégralement.

Sur base des statistiques de Statbel, la Direction générale 
des statistiques du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes 
et Énergie, on constate que le nombre de marchands de 
journaux indépendants est en baisse. Au 31 décembre 2021, 
ce nombre s’élevait à 2.581.

Le maintien d’un réseau de détaillants indépendants de 
journaux où les journaux et les écrits périodiques papier 
peuvent être physiquement retirés est considéré comme utile 
dans le contexte de la cohésion sociale. Il convient donc de 
soutenir au niveau fédéral le désavantage en termes de coûts 
auquel sont confrontés les détaillants indépendants de jour-
naux et de périodiques par rapport aux livraisons à domicile.

Par ailleurs, avec la fin de la concession pour la distribution 
des publications papier, il y a un risque que certaines publi-
cations ne soient plus livrées en format papier. Ce risque se 
situe à deux niveaux.

D’une part, la suppression de la concession menace la 
distribution des publications papier dans les zones rurales, 
où habitent moins de personnes et où le coût par livraison 
est donc plus élevé.

D’autre part, l ’augmentation des coûts de distribution due 
à la suppression de la concession peut créer des problèmes 
spécifiquement pour les organisations à but non lucratif. 
En effet, souvent elles n’ont pas les moyens d’absorber 
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kosten voor de verdeling van hun publicaties op te vangen, 
noch de mogelijkheid die door te rekenen.

Ook hier is een federale ondersteuning gerechtvaardigd 
vanuit het oogpunt van sociale cohesie en democratische 
ondersteuning van het pluralisme van de media.

Het doel van dit hoofdstuk is om deze ondersteunende 
maatregelen te implementeren.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

l’augmentation des coûts de distribution de leurs publications, 
ni la capacité de les répercuter.

Ici aussi, un soutien fédéral est justifié pour les motifs de 
la cohésion sociale et du soutien démocratique au pluralisme 
des médias.

Le présent chapitre a pour objectif de mettre en œuvre ces 
mesures de soutien.
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 Nr. 20 van de heer Beke c.s.

Art. 43/1 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/1 invoegen, luidende:

“Art. 43/1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder:

1° zelfstandige dagbladhandel: een vestigingseen-
heid die een persaanbod aanbiedt van minstens 200 
verschillende titels van kranten, week- en maandbla-
den met een actuele verschijningsdatum en die, op 
de eerste dag van het belastbaar tijdperk waarin de 
verhoogde kostenaftrek bedoeld in artikel 43/2 wordt 
toegepast, een gereserveerde ruimte van minimum 50 
pct. van de totale oppervlakte van de winkel heeft voor 
het tentoonstellen van deze bladen en de volgende pro-
ductengroepen: boeken, schrijfwaren, kaarten, tabaks-
producten en aanverwanten, elektronische sigaretten 
en producten op basis van nicotine, producten van de 
Nationale Loterij en sportweddenschappen;

2° kosten voor de levering: de kosten die door de 
zelfstandige dagbladhandels zijn gedaan of gedragen 
voor de leveringen van papieren kranten en tijdschrif-
ten bestemd voor rechtstreekse doorverkoop in de 
kleinhandel; voor de toepassing van dit hoofdstuk is 
als rechtstreekse doorverkoop in de kleinhandel te 
beschouwen de verkoop bij detaillisten wier beroeps-
werkzaamheid hoofdzakelijk bestaat in de verkoop van 
kranten en periodieken;

3° verdeelkostprijzen: de bedragen die de uitgevers 
moeten betalen voor het leveren van papieren publica-
ties, inclusief btw;

4° dunbevolkt gewest: gewestelijk grondgebied met 
een bevolkingsdichtheid van maximaal 250 inwoners 
per km² op 1 januari van het betreffende kalenderjaar;

5° gemiddeld bevolkt gewest: een gewestelijk grond-
gebied met een bevolkingsdichtheid van meer dan 250 
en maximaal 5.000 inwoners per km² op 1 januari van 
het betreffende kalenderjaar;

 N° 20 de M. Beke et consorts

Art. 43/1 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/1, rédigé comme suit:

“Art. 43/1. Pour l’application du présent chapitre, 
on entend par:

1° librairie de presse indépendante: une unité d’éta-
blissement qui propose une offre de presse de mini-
mum 200 titres différents de journaux, hebdomadaires 
et mensuels avec une date de publication actuelle et 
dont l’espace réservé à l’exposition de cette presse 
et aux groupes de produits suivants: livre, papeterie, 
carterie, produits du tabac et accessoires, cigarettes 
électroniques et produits dérivés à base de nicotine, 
les produits de la Loterie Nationale et paris sportifs, 
par rapport à la superficie totale du magasin, est de 
minimum 50 p.c. le premier jour de la période imposable 
au cours de laquelle la déduction de frais majorée visée 
à l’article 43/2 est appliquée;

2° frais de port: les frais faits ou supportés par les 
librairies de presse indépendantes pour l’approvision-
nement en journaux et écrits périodiques papier des-
tinés à la revente directe au détail; pour l’application 
du présent chapitre, on entend par revente directe 
au détail, la vente par des détaillants dont l’activité 
principale consiste dans la vente de journaux et écrits 
périodiques;

3° coûts de distribution: les montants, TVA comprise, 
que les éditeurs doivent payer pour la livraison des 
publications papier;

4° région peu peuplée: territoire régional dont la 
densité de population est de maximum 250 habitants 
par km² au 1er janvier de l’année civile concernée;

5° région moyennement peuplée: territoires régio-
naux ayant une densité de population comprise entre 
250 et 5.000 habitants par km² au 1er janvier de l’année 
civile concernée;
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6° Wetboek: het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992.”

VERANTWOORDING

Dit artikel bevat de definities van zelfstandige dagblad-
handel en van de door hen gedane of gedragen kosten voor 
de levering van kranten en tijdschriften met het oog op de 
toepassing van dit hoofdstuk en meer bepaald van artikel 43/2 
betreffende de tijdelijke verhoging van het aftrektarief van 
deze kosten voor zelfstandige dagbladhandels.

Voor het begrip zelfstandige dagbladhandel moeten in het 
aanbod minstens 200 verschillende titels opgenomen zijn. 
Dat aantal moet echter algemeen beschouwd worden, in de 
zin van gedurende een jaar aangeboden zijn. Het feit dat 
bepaalde kranten en bladen tijdelijk uitverkocht zijn waardoor 
de betreffende handelaar op een zeker ogenblik gedurende 
het belastbaar tijdperk minder dan 200 publicaties aanbiedt, 
sluit die handelaar niet uit van de definitie.

Het begrip verdeelkostprijzen wordt gedefinieerd met het 
oog op de toepassing van artikel 43/3 van dit ontwerp met 
betrekking tot het belastingkrediet dat wordt toegekend voor 
de bijkomende verdeelkostprijs die wordt gedaan of gedragen 
door uitgevers van papieren publicaties en met het oog op de 
toepassing van artikel 43/4 van dit ontwerp met betrekking 
tot het belastingkrediet dat binnen een vork van verdeelkost-
prijzen wordt toegekend.

De zogenaamde dunbevolkte gewesten en gemiddeld 
bevolkte gewesten worden gedefinieerd met het oog op de 
toepassing van het belastingkrediet voorzien in artikel 43/4 
van dit ontwerp in de vennootschapsbelasting en in de be-
lasting van niet-inwoners voor de in artikel 227, 2°, WIB 92 
vermelde niet-inwoners.

De bevolkingsdichtheid op  1  januari  van een kalen-
derjaar wordt gepubliceerd door de FOD Economie 
(Bevo lk ingsd ichthe id |  Statbe l  (fgov.be))  op het 

6 °Code: le Code des impôts sur les revenus 1992.”

JUSTIFICATION

Cet article contient les définitions des notions de librairie 
de presse indépendante et des frais de port faits ou supportés 
par celles-ci pour l’approvisionnement en journaux et en écrits 
périodiques en vue de l’application du présent chapitre et 
plus spécifiquement de l’article 43/2 relatif à l’augmentation 
temporaire du taux de déduction de ces frais par les librairies 
de presse indépendantes.

Pour la notion de librairie de presse indépendante, l’offre 
doit porter sur un minimum de 200 titres différents. Toutefois, 
ce nombre doit être considéré de manière générale, au sens 
d’avoir été offert au cours d’une année. Le fait que certains 
journaux et magazines soient temporairement épuisés, de 
sorte que le commerçant en question offre moins de 200 
publications à un moment donné de la période imposable, 
n’exclut pas ce commerçant de la définition.

La notion de coûts de distribution est définie en vue 
d’appliquer les articles  43/3 du présent projet relatifs au 
crédit d’impôt accordé à hauteur du surcoût de distribution 
fait ou supporté respectivement dans le chef des éditeurs de 
publications papier et pour l’application de l’article 43/4 du 
présent projet en ce qui concerne le crédit d’impôt accordé à 
hauteur d’une fourchette de coûts de distribution.

Les régions dites peu peuplées et les régions moyen-
nement peuplées sont définies en vue d’appliquer le crédit 
d’impôt prévu à l’article 43/4 du présent projet à l’impôt des 
sociétés et à l’impôt des non-résidents pour les non-résidents 
visés à l’article 227, 2°, CIR 92.

La densité de la population au 1er janvier d’une année civile 
est publiée par le SPF Économie (Densité de la population 
| Statbel (fgov.be)) en fin de la même année. La dernière 
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einde van hetzelfde jaar. De laatste publicatie dateert van 
16  november  2023 en betreft de bevolkingsdichtheid op 
1 januari 2023.
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publication date du 16 novembre 2023 concernant la densité 
de population au 1er janvier 2023.
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 Nr. 21 van de heer Beke c.s.

Art. 43/2 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/2 invoegen, luidende:

“Art. 43/2. Onverminderd artikel 49 van het Wetboek, 
en in afwijking van de artikelen  183 en 235 van het 
Wetboek, zijn de kosten voor de levering die worden 
gedaan of gedragen in de loop van de kalenderjaren 
2024 tot 2026 door zelfstandige dagbladhandels, ten 
belope van 180 pct. aftrekbaar.”

VERANTWOORDING

Ter ondersteuning van de zelfstandige dagbladhandels 
wordt voorzien in een verhoogde kostenaftrek tot 180 pct. 
van de kosten voor de levering van kranten en tijdschriften in 
de personen- en vennootschapsbelasting en in de belasting 
van niet-inwoners voor de in artikel  227, 1° en 2° van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, vermelde niet-
inwoners voor de kosten van levering die zij oplopen in de 
loop van de kalenderjaren 2024 tot 2026 voor de leveringen 
tijdens deze periode van kranten en tijdschriften bestemd voor 
rechtstreekse doorverkoop in de kleinhandel.
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 N° 21 de M. Beke et consorts

Art. 43/2 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/2, rédigé comme suit:

“Art. 43/2. Sans préjudice de l’article 49 du Code, et 
par dérogation aux articles 183 et 235 du Code, les frais 
de ports faits ou supportés par les librairies de presse 
indépendantes au cours des années civiles 2024 à 2026 
sont déductibles à concurrence de 180 p.c.”

JUSTIFICATION

Pour soutenir les librairies de presse indépendantes, 
une déduction accrue jusqu’à 180 p.c. des frais de port des 
journaux et écrits périodiques papier est prévue en matière 
d’impôt des personnes physiques, d’impôt des sociétés et 
d’impôts des non-résidents pour les non-résidents visés à 
l’article 227, 1° et 2° du Code des impôts sur les revenus 1992, 
pour les frais de port qu’ils encourent au cours des années 
civiles 2024 à 2026 pour les livraisons au cours de cette 
période de journaux et d’écrits périodiques papier destinés 
à la revente directe au détail.
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 Nr. 22 van de heer Beke c.s.

Art. 43/3 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/3 invoegen, luidende:

“Art. 43/3. § 1. Er wordt een verrekenbaar en terug-
betaalbaar belastingkrediet verleend aan de belasting-
plichtigen die uitgever zijn van papieren publicaties 
waarvoor ze verdeelkosten ten laste nemen gedurende 
de kalenderjaren 2024 tot 2026 en onderworpen zijn 
aan:

— de personenbelasting of belasting van niet-
inwoners bedoeld in artikel 227, 1°, van het Wetboek;

— de rechtspersonenbelasting of de belasting 
van niet-inwoners bedoeld in artikel 227, 3°, van het 
Wetboek.

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde belastingkrediet 
wordt verleend ten belope van de behoorlijk ver-
antwoorde bijkomende verdeelkostprijs gedaan of 
gedragen in respectievelijk 2024, 2025 of 2026 ten 
opzichte van de kosten gedaan of gedragen in 2023 in 
hoofde van de uitgever voor de verdeling van papieren 
publicaties.

De in het eerste lid bedoelde bijkomende verdeel-
kostprijs heeft uitsluitend betrekking op het geheel of 
een deel van de werkelijk door de uitgever ten laste 
genomen verdeelkostprijs.

§  3. Het in paragraaf  1 vermelde belastingkrediet 
wordt enkel toegekend voor de bijkomende verdeel-
kostprijzen voor de levering van papieren publicaties 
op papier bij de abonnee.

§ 4. In afwijking van de artikelen 49, 66 en 235 van 
het Wetboek, is de bijkomende verdeelkostprijs waar-
voor het in dit artikel bedoelde belastingkrediet wordt 
verleend, niet als beroepskost aftrekbaar.

 N° 22 de M. Beke et consorts

Art. 43/3 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/3, rédigé comme suit:

“Art. 43/3. § 1er. Un crédit d’impôt imputable et rem-
boursable est octroyé aux contribuables qui sont des 
éditeurs de publications papier dont il prend en charge 
des frais de distribution au cours des années civiles 
2024 à 2026 et qui sont assujettis à:

— l’impôt des personnes physiques ou à l’impôt des 
non-résidents visé à l’article 227, 1°, du Code;

— l’impôt des personnes morales ou à l’impôt des 
non-résidents visé à l’article 227, 3°, du Code.

§  2. Le crédit d’impôt visé au paragraphe  1er est 
accordé à hauteur du surcoût de distribution fait ou 
supporté respectivement en 2024, 2025 ou 2026 et 
dûment justifié par rapport au coût fait ou supporté en 
2023 dans le chef de l’éditeur pour la distribution de 
publications papier.

Le surcoût de distribution visé à l’alinéa  1er porte 
exclusivement sur tout ou partie du coût de distribution 
effectivement pris en charge par l’éditeur.

§ 3. Le crédit d’impôt visé au paragraphe 1er, est 
uniquement octroyé pour les surcoûts de distribution 
se rapportant à la livraison de publications papier sur 
papier aux abonnés.

§ 4. Par dérogation aux articles 49, 66 et 235 du 
Code, le surcoût de distribution pour lequel le crédit 
d’impôt visé au présent article est accordé n’est pas 
déductible à titre de frais professionnels.
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§ 5. Het belastingkrediet wordt volledig met de in 
de paragraaf 1 bedoelde belastingen verrekend en het 
eventuele saldo wordt terugbetaald indien het tenminste 
2,50 euro bedraagt.

Voor Rijksinwoners wordt het in dit hoofdstuk be-
doelde belastingkrediet tevens verrekend met de in 
titel VIII van hetzelfde Wetboek bedoelde aanvullende 
belastingen op de personenbelasting.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling heeft betrekking op uitgevers van papieren 
publicaties.

Zoals aangegeven in de preambule van dit hoofdstuk 
beoogt deze bepaling het risico te voorkomen dat bepaalde 
publicaties niet langer op papier zullen worden geleverd 
vanwege het einde van de concessie voor de verdeling van 
papieren publicaties en de te verwachten stijging van de 
verdeelkosten voor uitgevers.

Daartoe wordt aan de voormelde uitgevers een belasting-
krediet toegekend ten belope van de behoorlijk verantwoorde 
bijkomende verdeelkostprijs van papieren publicaties die in 
de kalenderjaren 2024 tot 2026 wordt gedaan of gedragen 
ten opzichte van de verdeelkostprijs die de uitgever in 2023 
heeft gedaan of gedragen voor de verdeling van papieren 
publicaties.

De bijkomende verdeelkostprijs in kwestie heeft betrek-
king op de stijging van de verdeelkostprijs per publicatie en 
niet op een loutere stijging als gevolg van een toename van 
de verdeling.

Als de concessie niet de gehele verdeelkostprijs afdekt en 
een deel van deze kosten al gefactureerd of doorgefactureerd 
is aan klanten, heeft de bijkomende verdeelkostprijs die in 
aanmerking moet worden genomen betrekking op de netto-
kosten die daadwerkelijk door de uitgever worden gedragen.

Tot slot moet worden opgemerkt dat het belastingkrediet 
alleen van toepassing is op de bijkomende verdeelkost-
prijzen voor de verdeling van papieren publicaties. De 

§ 5. Le crédit d’impôt est imputé intégralement sur 
les impôts visés au paragraphe 1er et le solde éventuel 
est restitué pour autant qu’il atteigne 2,50 euros.

Pour les habitants du Royaume, le crédit d’impôt 
visé au présent chapitre est également imputé sur les 
taxes additionnelles à l’impôt des personnes physiques 
visées au titre VIII du Code.”

JUSTIFICATION

La présente disposition concerne les éditeurs de publica-
tions papier.

Comme indiqué en préambule du présent chapitre, cette 
disposition vise à prévenir le risque que certaines publications 
ne soient plus livrées en format papier en raison de la fin de 
la concession pour la distribution des publications papier et 
de l’augmentation prévisible des coûts de distribution dans 
le chef des éditeurs.

À cette fin, un crédit d’impôt est prévu pour les éditeurs 
susvisés à concurrence du surcoût de distribution des publica-
tions papier, fait ou supporté au cours des années civiles 2024 
à 2026 et dûment justifié par rapport aux coûts de distribution 
faits ou supportés en 2023 dans le chef de l’éditeur pour la 
distribution de publications papier.

Le surcoût de distribution en question vise l’augmentation 
du coût de distribution par publication et non d’une augmen-
tation résultant d’une seule hausse de la distribution.

Dans le cas où la concession ne couvre pas tous les coûts 
de distribution et qu’une partie de ceux-ci est déjà facturée ou 
refacturée aux clients, le surcoût à prendre en considération 
porte sur le coût net qui est effectivement pris en charge par 
l’éditeur.

Enfin, il est précisé que le crédit d’impôt ne s’applique 
que pour les surcoûts de distribution des publications papier. 
Ce faisant, le contribuable devra être en mesure de prouver 
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belastingplichtige zal daarbij moeten kunnen aantonen dat de 
verdeelkostprijs per publicatie is toegenomen, om te genieten 
van het belastingkrediet.
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Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

que le coût de distribution par publication a augmenté pour 
bénéficier du crédit d’impôt.
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 Nr. 23 van de heer Beke c.s.

Art. 43/4 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/4 invoegen, luidende:

“Art. 43/4. § 1. Er wordt een verrekenbaar en terug-
betaalbaar belastingkrediet verleend aan de belas-
tingplichtigen die uitgever zijn van papieren kranten 
en/of tijdschriften waarvoor ze verdeelkosten ten laste 
nemen gedurende de kalenderjaren 2024 tot 2026 en 
die onderworpen zijn aan de vennootschapsbelasting 
of de belasting van niet-inwoners bedoeld in artikel 227, 
2°, van het Wetboek.

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde belastingkrediet 
wordt verleend ten belope van:

1° het gedeelte van de verdeelkostprijzen per publi-
catie tussen 0,30 euro en 0,79 euro voor verdelingen 
van kranten in een dunbevolkt gewest;

2° het gedeelte van de verdeelkostprijzen per publi-
catie tussen 0,40 euro en 0,57 euro voor verdelingen 
van kranten in een gemiddeld bevolkt gewest;

3° het gedeelte van de verdeelkostprijzen per publi-
catie tussen 0,40 euro en 0,50 euro voor verdelingen 
van magazines in een dunbevolkt gewest of gemiddeld 
bevolkt gewest.

De in het eerste lid bedoelde verdeelkostprijs heeft 
uitsluitend betrekking op het geheel of een deel van 
de werkelijk door de uitgever ten laste genomen 
verdeelkostprijs.

§  3. Het in paragraaf  1 vermelde belastingkrediet 
kan enkel worden toegekend wanneer aan alle onder-
staande voorwaarden is voldaan:

1° het belastingkrediet wordt enkel toegekend voor 
de verdeelkostprijzen voor de levering van kranten en 
tijdschriften op papier bij de abonnee;

 N° 23 de M. Beke et consorts

Art. 43/4 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/4, rédigé comme suit:

“Art. 43/4. § 1er. Un crédit d’impôt imputable et rem-
boursable est octroyé aux contribuables qui sont des 
éditeurs de journaux et/ou d’écrits périodiques dont ils 
prennent en charge des frais de distribution au cours 
des années civiles 2024 à 2026 et qui sont assujettis 
à l’impôt des sociétés ou à l’impôt des non-résidents 
visé à l’article 227, 2°, du Code.

§  2. Le crédit d’impôt visé au paragraphe  1er est 
accordé à hauteur de:

1° la part des coûts de distribution par publication 
comprise entre 0,30 euro et 0,79 euro pour les diffusions 
de journaux dans une région peu peuplée;

2° la part des coûts de distribution par publication 
comprise entre 0,40 euro et 0,57 euro pour les diffusions 
de journaux dans une région moyennement peuplée;

3° la part des coûts de distribution par publication 
comprise entre 0,40 euro et 0,50 euro pour les diffusions 
de magazines dans une région peu peuplée ou une 
région moyennement peuplée.

Le coût de distribution visé à l’alinéa 1er porte exclu-
sivement sur tout ou partie du coût de distribution 
effectivement pris en charge par l’éditeur.

§ 3. Le crédit d’impôt visé au paragraphe 1er, ne peut 
être octroyé que si toutes les conditions suivantes sont 
respectées:

1° le crédit d’impôt est uniquement octroyé pour 
les surcoûts de distribution se rapportant à la livraison 
de journaux et d’écrits périodiques sur papier aux 
abonnés;
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2° met betrekking tot tijdschriften wordt het belasting-
krediet enkel toegekend voor tijdschriften die niet uit-
sluitend of hoofdzakelijk bestaan uit reclamemateriaal;

§ 4. In afwijking van de artikelen 49, 66, 183 en 235 
van het Wetboek, is de verdeelkostprijs waarvoor het 
in dit artikel bedoelde belastingkrediet wordt verleend, 
niet als beroepskost aftrekbaar.

§  5. Het belastingkrediet wordt volledig met de 
vennootschapsbelasting of met de belasting van 
niet-inwoners voor de in artikel 227, 2°, van hetzelfde 
Wetboek vermelde niet-inwoners verrekend en het 
eventuele saldo wordt terugbetaald indien het tenminste 
2,50 euro bedraagt.”

VERANTWOORDING

In de vennootschapsbelasting en de belasting niet inwo-
ners/vennootschappen wordt tevens een fiscaal voordeel 
toegekend.

Er wordt voorzien in een tussenkomst binnen een bepaalde 
vork die varieert naar gelang het type publicatie en de plaats 
van verdeling.

Die vork houdt rekening met het feit dat de verdeling van 
kranten in dunbevolkte gewesten duurder is dan in meer 
bevolkte gewesten alsook met het feit dat de verdeling van 
kranten duurder is dan die van magazines.

Voor tijdschriften wordt de ondersteuning beperkt tot 
tijdschriften die niet uitsluitend of hoofdzakelijk bestaan uit 
reclamemateriaal.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

2° en ce qui concerne les magazines, le crédit 
d’impôt n’est accordé que pour les magazines qui ne 
sont pas entièrement ou d’une manière prédominante 
consacrés à la publicité;

§ 4. Par dérogation aux articles 49, 66, 183 et 235 
du Code, le coût de distribution pour lequel le crédit 
d’impôt visé au présent article est accordé n’est pas 
déductible à titre de frais professionnels.

§ 5. Le crédit d’impôt est imputé intégralement sur 
l’impôt des sociétés ou sur l’impôt des non-résidents 
pour les contribuables visés à l’article 227, 2°, du même 
Code et le solde éventuel est restitué pour autant qu’il 
atteigne 2,50 euros.”

JUSTIFICATION

Un avantage fiscal est également accordé au titre de l’impôt 
des sociétés et de l’impôt des non-résidents/sociétés.

Il est prévu une intervention dans une fourchette particu-
lière qui varie en fonction du type de publication et du lieu 
de distribution.

Cette fourchette tient compte du fait que la distribution des 
journaux est plus coûteuse dans les régions peu peuplées 
que dans les régions plus peuplées, ainsi que du fait que la 
distribution des journaux est plus coûteuse que la distribution 
des magazines.

Pour les magazines, le soutien est limité aux magazines 
qui ne contiennent pas exclusivement ou principalement du 
matériel publicitaire.
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 Nr. 24 van de heer Beke c.s.

Art. 43/5 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/5 invoegen, luidende:

“Art. 43/5. In artikel 43/4, § 2, van deze wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het bedrag “0,79” wordt vervangen door het 
bedrag “0,73”;

2° het bedrag “0,57” wordt vervangen door het 
bedrag “0,55”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel past de vork aan waarbinnen het belastingkrediet 
in de vennootschapsbelasting en de belasting niet inwoners/
vennootschappen genoten kan worden.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 24 de M. Beke et consorts

Art. 43/5 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/5, rédigé comme suit:

“Art. 43/5. Dans l’article 43/4, § 2, de la présente loi, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le montant “0,79” est remplacé par le montant 
“0,73”;

2° le montant “0,57” est remplacé par le montant 
“0,55”.”

JUSTIFICATION

Cet article modifie la fourchette dans laquelle le crédit 
d’impôt peut être appliqué à l’impôt des sociétés et à l’impôt 
des non-résidents/sociétés.
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 Nr. 25 van de heer Beke c.s.

Art. 43/6 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/6 invoegen, luidende:

“Art. 43/6. Het in dit hoofdstuk bedoelde belasting-
krediet wordt:

1° voor de toepassing van artikel  158 van het 
Wetboek aangemerkt als een belastingkrediet dat be-
trekking heeft op de in dat artikel vermelde inkomsten;

2° voor de toepassing van artikel 245, eerste lid, van 
het Wetboek gelijkgesteld met het in artikel 289ter van 
dat Wetboek bedoelde belastingkrediet;

3° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, eerste en derde streepje, van het Wetboek gelijkge-
steld met het in artikel 289ter van dat Wetboek bedoelde 
belastingkrediet;

4° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, tweede en vierde streepje, van het Wetboek gelijk-
gesteld met de in de artikelen 289quater tot 295 van 
dat Wetboek bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen 
en andere elementen.”

VERANTWOORDING

Aangezien de bepalingen van dit hoofdstuk tijdelijke wet-
telijke bepalingen zijn die losstaan van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, wordt voor de toekenning van 
het belastingkrediet waarin dit hoofdstuk voorziet, verwezen 
naar verschillende artikelen van dat Wetboek.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 25 de M. Beke et consorts

Art. 43/6 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/6, rédigé comme suit:

“Art. 43/6. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre 
est:

1° pour l’application de l’article 158 du Code, consi-
déré comme un crédit d’impôt qui se rattache aux 
revenus mentionnés audit article;

2° pour l’application de l’article 245, alinéa 1er, du 
Code, assimilé au crédit d’impôt visé à l’article 289ter 
de ce Code;

3° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
premier et troisième tirets, du Code, assimilé au crédit 
d’impôt visé à l’article 289ter de ce Code;

4° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et quatrième tirets, du Code, assimilé aux 
versements anticipés, aux précomptes, et aux autres 
éléments visés aux articles  289quater à 295 de ce 
Code.”

JUSTIFICATION

Compte tenu que les dispositions du présent chapitre sont 
des dispositions légales temporaires et indépendantes du 
Code des impôts sur les revenus 1992, il est renvoyé à divers 
articles de ce Code pour l’octroi du crédit d’impôt prévu par 
le présent chapitre.
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 Nr. 26 van de heer Beke c.s.

Art. 43/7 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/7 invoegen, luidende:

“Art. 43/7. De bepalingen van de artikelen 43/1 tot 
43/6 worden voor de toepassing van artikel 344, § 1, 
van hetzelfde Wetboek gelijkgesteld met bepalingen 
van dat Wetboek.”

VERANTWOORDING

De in artikel 344, § 1, WIB 92 bedoelde antimisbruikbepa-
ling kan ook voor de maatregelen in dit hoofdstuk worden in-
geroepen bij een verrichting waarbij aanspraak wordt gemaakt 
op het belastingkrediet en de toekenning ervan in strijd zou 
zijn met de doelstellingen van deze maatregelen. Bijvoorbeeld 
wanneer bepaalde leveringen opzettelijk worden uitgesteld of 
vervroegd om te kunnen genieten van het belastingvoordeel.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 26 de M. Beke et consorts

Art. 43/7 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/7, rédigé comme suit:

“Art. 43/7. Pour l’application de l’article 344, § 1er, 
du même Code, les dispositions des articles 43/1 à 
43/6 sont assimilées à des dispositions de ce Code.”

JUSTIFICATION

La disposition anti-abus visée à l’article 344, § 1er, CIR 92 
peut également être invoquée pour les dispositions du présent 
chapitre dans le cas d’une opération par laquelle on prétend 
au crédit d’impôt et dont l’octroi serait contraire aux objectifs 
de ces dispositions. Par exemple, lorsque certaines livraisons 
seraient délibérément retardées ou avancées pour pouvoir 
bénéficier de l’avantage fiscal.
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 Nr. 27 van de heer Beke c.s.

Art. 43/8 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/8 invoegen, luidende:

“Art. 43/8. De Koning kan de nadere regels vastleg-
gen voor het leveren van het bewijs dat aan de voor-
waarden voor de toepassing van het in dit hoofdstuk 
bedoelde belastingkrediet is voldaan.”

VERANTWOORDING

Het belastingkrediet moet worden aangevraagd in de 
aangifte in de personenbelasting, vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting of belasting van niet-inwoners.

Artikel 43/8 van het ontwerp geeft de Koning de mogelijk-
heid om de nadere toepassingsregels vast te leggen voor 
het leveren van het bewijs dat aan de voorwaarden voor de 
toepassing van belastingkrediet is voldaan.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 27 de M. Beke et consorts

Art. 43/8 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/8, rédigé comme suit:

“Art. 43/8. Le Roi peut déterminer les modalités 
d’administration de la preuve qu’il est satisfait aux 
conditions d’application du crédit d’impôt visé au 
présent chapitre.”

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt doit être demandé dans la déclaration à 
l’impôt des personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à 
l’impôt des personnes morales ou à l’impôt des non-résidents.

L’article 43/8 du projet offre la possibilité au Roi de déter-
miner les modalités d’application supplémentaire pour la 
fourniture de la preuve qu’il est satisfait aux conditions pour 
l’application du crédit d’impôt.
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 Nr. 28 van de heer Beke c.s.

Art. 43/9 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  4, een 
artikel 43/9 invoegen, luidende:

“Art. 43/9. De artikelen  43/1 tot 43/4 en 43/6 tot 
43/8 treden in werking op 1  januari 2024 en zijn van 
toepassing op de kosten voor de levering die worden 
gedaan of gedragen in de loop van 1 januari 2024 tot 
31 december 2026 en de verdeelkostprijzen die wor-
den gedaan of gedragen in de loop van 1 juli 2024 tot 
31 december 2026.

Artikel 43/5 treedt in werking op 1 januari 2026 en is 
van toepassing op de kosten voor de levering die wor-
den gedaan of gedragen in de loop van 1 januari 2026 
tot 31 december 2026 en de verdeelkostprijzen die wor-
den gedaan of gedragen in de loop van 1 januari 2026 
tot 31 december 2026.”

VERANTWOORDING

De inwerkingtreding wordt bepaald op basis van enerzijds 
de datum van inwerkingtreding van de maatregelen ten gunste 
van de detailhandelaars die een zelfstandige dagbladhandel 
uitbaten en anderzijds op basis van de vervaldatum van de 
distributieconcessie die werd toegekend aan bpost, namelijk 
30  juni  2024, wat de verdeelkostprijzen van de uitgevers 
betreft.

Er wordt verwacht dat de verdeelkostprijzen voor com-
merciële uitgevers zullen dalen vanaf 2026 waardoor de vork 
waarbinnen het belastingkrediet kan worden genoten vanaf 
die datum zal dalen.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 28 de M. Beke et consorts

Art. 43/9 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 4 précité, insérer 
un article 43/9, rédigé comme suit:

“Art. 43/9. Les articles 43/1 à 43/4 et 43/6 à 43/8 
entrent en vigueur le 1er  janvier 2024 et s’appliquent 
aux frais de ports faits ou supportés à partir du 1er jan-
vier 2024 au 31 décembre 2026 et aux coûts de distri-
bution faits ou supportés à partir du 1er juillet 2024 au 
31 décembre 2026.

L’article 43/5 entre en vigueur le 1er janvier 2026 et 
s’applique aux frais de ports faits ou supportés à partir 
du 1er janvier 2026 au 31 décembre 2026 et aux coûts de 
distribution faits ou supportés à partir du 1er janvier 2026 
au 31 décembre 2026.”

JUSTIFICATION

L’entrée en vigueur est déterminée en fonction de la date 
de prise de cours des mesures en faveur des commerçants 
exploitant une librairie de presse indépendante, d’une part, 
et de la date d’expiration de la concession de distribution 
attribuée à bpost, soit le 30 juin 2024, en ce qui concerne les 
coûts de distribution des éditeurs, d’autre part.

Les coûts de distribution des éditeurs commerciaux 
devraient baisser à partir de 2026, ce qui réduira la fourchette 
dans laquelle le crédit d’impôt pourra être utilisé à partir de 
cette date.
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Nr. 29 van de heer Beke c.s.

Art. 43/9

In titel 2, na artikel 43/9, een hoofdstuk 5 invoe-
gen, luidende:

“Hoofdstuk  5. Belastingkrediet voor de verho-
ging van de tussenkomst van de werkgever in een 
treinabonnement”.

VERANTWOORDING

Om de meest milieuvriendelijke verplaatsingen te promo-
ten, moeten alle nuttige maatregelen worden getroffen. De 
verschuiving naar andere verplaatsingsvormen is immers 
onontbeerlijk om België in staat te stellen om de regerings-
doelstelling die een vermindering van de uitstoot van broei-
kasgassen met 55  pct. tegen 2030 en klimaatneutraliteit 
tegen 2050 vooropstelt, te kunnen realiseren. In dat kader 
kan het gemeenschappelijk openbaar vervoer goede cijfers 
voorleggen. De trein heeft een koolstofvoetafdruk van 31gr 
CO2/ passagier/km en de bus een koolstofvoetafdruk van 101 
gr CO2/ passagier/km, terwijl de eigen auto een koolstofvoet-
afdruk heeft van 271 gr CO2/ passagier/km1.

De verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats van 
tewerkstelling vertegenwoordigen een groot deel van de dage-
lijkse verplaatsingen. Van die verplaatsingen wordt ongeveer 
10 pct. met de trein gedaan en dat aandeel loopt zelfs op tot 
30 pct. wanneer de plaats van tewerkstelling zich in Brussel 
bevindt. De werknemers van de privésector die zich per trein 
naar het werk begeven, komen in aanmerking voor twee 
verschillende types van tussenkomsten door hun werkgever:

— ofwel neemt de werkgever 80 pct. van de kostprijs van 
het abonnement ten laste en de federale overheid de reste-
rende 20 pct. Dit is de derdebetalersregeling die resulteert in 
een volledig terugbetaling voor de werknemers. 43 pct. van 
de werknemers met een treinkaart genieten momenteel van 
deze regeling;

— ofwel neemt de werkgever minder dan 80 pct. van de 
kostprijs van het abonnement. Dit is het geval voor 44 pct. 
van de werknemers met een treinkaart.

1 http://mobilite .wallonie .be /files /eDocsMobilite /Outils /explicatifs_
calculateur_092019 .pdf

N° 29 de M. Beke et consorts

Art. 43/9

Dans le titre  2, après l’article  43/9, insérer un 
chapitre 5, intitulé:

“Chapitre 5. Crédit d’impôt pour l’augmentation de 
l’intervention de l’employeur dans un abonnement de 
train”.

JUSTIFICATION

Afin de favoriser les déplacements les plus respectueux de 
l’environnement, toutes les mesures utiles doivent être prises. 
En effet, le transfert modal est indispensable pour permettre 
à la Belgique de respecter les objectifs du gouvernement 
qui ambitionne de réduire les émissions de gaz à effet de 
serre de 55 p.c. à l’horizon 2030 et de parvenir à la neutralité 
climatique pour 2050. Dans ce cadre, les transports publics 
collectifs affichent un bilan sans appel. Le train affiche un 
bilan carbone de 31g de CO2/passager/km et le bus de 101g 
de CO2/passager/km alors que la voiture individuelle affiche 
un bilan de 271 g de CO2/passager/km1.

Les déplacements entre le domicile et le lieu de travail 
représentent une grande part des trajets quotidiens. Parmi 
ces déplacements, environ 10 p.c. sont effectués en train et 
cette part est même de 30 p.c. lorsque le lieu de travail se situe 
à Bruxelles. Les travailleurs du secteur privé qui se rendent 
au travail en train bénéficient de deux types d’intervention 
de leur employeur:

— soit l ’employeur prend en charge 80 p.c. de l’abonne-
ment et l’État fédéral les 20 p.c. restant, c’est le système du 
tiers payant, qui conduit à un remboursement à 100 p.c. pour 
les travailleurs. 43 p.c. des travailleurs titulaires d’une carte 
de train sont actuellement concernés par ce système;

— soit l ’employeur ne prend pas en charge 80 p.c. de 
l’abonnement – cela concerne 44 p.c. des travailleurs titulaires 
d’une carte de trains.

1 http://mobilite .wallonie .be /files /eDocsMobilite /Outils /explicatifs_
calculateur_092019 .pdf
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In de laatste hypothese, kan de werknemer zich in één van 
de twee volgende gevallen bevinden:

— ofwel valt de werknemer onder het toepassingsgebied 
van de cao nr. 19/9. Momenteel bedraagt de financiële tus-
senkomst van de werkgever zoals voorzien in cao nr. 19/9 (het 
“wettelijke minimum”), naargelang het type abonnement en 
de lengte van het traject, ongeveer 56 pct. van de kostprijs 
van een abonnement (tarief 2024). Er is geen tussenkomst 
van de federale overheid;

— ofwel valt de werknemer onder het toepassingsgebied 
van een andere, meer gunstige CAO (i.c. intermediaire sec-
toren). De tussenkomst van de werkgever is dan verschillend 
naargelang de sector en bevindt zich tussen de tussenkomst 
in de derdebetalersregeling en de tussenkomst op basis van 
cao nr. 19/9. Er is geen tussenkomst van de federale overheid.

De tussenkomst van de werkgever op grond van cao 
nr. 19/9 en in de intermediaire sectoren is forfaitair en com-
penseert de jaarlijks indexering van de tarieven van de NMBS 
niet. In de loop van de jaren hebben de duizenden betrokken 
werknemers hun financiële bijdrage voor de aankoop van een 
abonnement zien stijgen en dus hun inkomen uit arbeid zien 
verminderen. Deze daling van het inkomen van de werkne-
mers is niet aanvaardbaar. Ze zou de werknemers ook kun-
nen weghouden van dit milieuvriendelijk vervoermiddel, wat 
ingaat tegen de doelstelling om het aandeel van de trein in 
de verplaatsingen te verhogen, de CO2-uitstoot te verlagen 
en de economische impact van files te beperken.

Het is gepast om dit inkomensverlies van de werknemers 
die onder het toepassingsgebied van cao nr. 19/9 of de inter-
mediaire sectoren vallen te compenseren door de werkgevers 
aan te moedigen om hun tussenkomst te verhogen via een 
indirecte tussenkomst in de verplaatsingskosten, zoals dit 
reeds het geval is in het kader van de derdebetalersregeling.

In afwachting van een akkoord in de schoot van de sociale 
partners wordt daarom een tijdelijke tussenkomst van de fede-
rale overheid van maximum 7,5 pct. in de abonnementen voor-
gesteld voor werkgevers die hun tussenkomst in de kostprijs 

Dans ce dernier cas, le travailleur peut alors se trouver 
dans deux hypothèses:

— soit il se trouve dans le champ d‘application de la 
CCT n° 19/9. À l’heure actuelle, l’intervention financière forfai-
taire des employeurs prévue dans la CCT n° 19/9 (ʺminimum 
légal ʺ) correspond, en fonction du type d’abonnement et de 
la distance parcourue, à environ 56 p.c. du coût d’un abonne-
ment (tarif 2024). Il n’y a pas d’intervention de l’État fédéral;

— soit il tombe dans le champ d ’application d ’une 
autre CCT, plus favorable (i.c. secteurs intermédiaires). 
L’intervention de l’employeur varie alors selon les secteurs 
et est comprise entre celle prévue dans le système du tiers 
payant et celle de la CCT n° 19/9. Il n’y a pas d’intervention 
de l’État fédéral.

L’intervention des employeurs de la CCT n° 19/9 et des 
secteurs intermédiaires est forfaitaire et elle ne compense pas 
l’indexation annuelle des tarifs de la SNCB. Au fil du temps, 
les milliers de travailleurs concernés ont vu leur participation 
financière pour l ’achat de leur abonnement augmenter et 
donc leur revenu du travail diminuer. Cette dégradation des 
revenus des travailleurs concernés n’est pas acceptable et 
risque d’éloigner les travailleurs de ce mode de déplacement 
respectueux de l’environnement. Ce qui est contraire aux 
objectifs d’augmenter la part modale du train, de diminuer 
les émissions de CO² et de limiter l’impact économique des 
embouteillages.

Il convient de compenser cette perte de revenus des travail-
leurs relevant de la CCT n° 19/9 et des secteurs intermédiaires 
en encourageant les employeurs à augmenter leur prise en 
charge via une intervention indirecte de l’État fédéral dans le 
coût de ces déplacements, comme c’est le cas de le cadre 
du système du tiers payant.

En attendant un accord au niveau des partenaires sociales, 
il est dès lors proposé une intervention temporaire de maxi-
mum 7,5 p.c. de l’État fédéral dans les abonnements pour les 
employeurs qui augmentent leur participation dans le coût de 
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van het abonnement verhogen. Deze tussenkomst van de 
federale overheid gebeurt in de vorm van een belastingkrediet.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

l’abonnement. Cette intervention de l’État fédéral prend la 
forme d’un crédit d’impôt.



3865/006DOC 5528

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 30 van de heer Beke c.s.

Art. 43/10 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/10 invoegen, luidende:

“Art. 43/10. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder:

1° treinabonnement: vervoersbewijs op naam voor 
verplaatsingen met de trein dat in hoofdzaak is ontworpen 
voor verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats 
van tewerkstelling en geldig is voor de verplaatsingen 
tussen een bepaalde vertrek- en aankomstplaats; een 
gecombineerd of geïntegreerd vervoerbewijs voor 
meerdere vervoersmiddelen waaronder de trein wordt 
gelijkgesteld met een treinabonnement voor het gedeelte 
dat op de trein betrekking heeft;

2° referentie-abonnement: treinabonnement voor de 
duur van een jaar in tweede klasse;

3° tussenkomst van de werkgever: de tussenkomst in 
een treinabonnement die bij toepassing van artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 9°, a, van het Wetboek is vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen, desgevallend beperkt tot de 
tussenkomst die zou verschuldigd zijn voor een trein-
abonnement voor dezelfde duur en dezelfde afstand 
in tweede klasse;

4° referentietussenkomst van de werkgever: het per-
centage dat de verhouding weergeeft tussen, enerzijds, 
de tussenkomst van de werkgever in een referentie-
abonnement zoals opgelegd door een collectieve of 
individuele arbeidsovereenkomst of een arbeidsregle-
ment op 31 december 2023, en anderzijds, de prijs 
van een referentie-abonnement op diezelfde datum; 
dit percentage wordt afgrond op de hogere of lagere 
tweede decimaal naargelang het cijfer van de derde 
decimaal al dan niet 5 bereikt;

5° verhoogde tussenkomst van de werkgever: het per-
centage dat de verhouding weergeeft tussen, enerzijds, 
de tussenkomst van de werkgever in een treinabonne-
ment zoals opgelegd door een collectieve of individuele 

 N° 30 de M. Beke et consorts

Art. 43/10 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/10, rédigé comme suit:

“Art. 43/10. Pour l’application du présent chapitre, 
on entend par:

1° abonnement de train: titre de transport nominatif 
conçu principalement pour les trajets en train entre le 
domicile et le lieu de travail et valable pour les trajets 
entre une origine et une destination déterminée; un titre de 
transport combiné ou intégré, relatif à plusieurs moyens 
de transport dont le train est assimilé à un abonnement 
de train pour la partie relative au train;

2° abonnement de référence: abonnement de train 
pour une durée de 12 mois en deuxième classe;

3° intervention de l’employeur: l’intervention dans un 
abonnement de train qui est exonérée d’impôt sur les 
revenus en application de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 
9°, a, du Code, le cas échéant à l’intervention qui serait 
due pour un abonnement de train pour la même durée 
en deuxième classe;

4°invention de référence de l’employeur: le pourcen-
tage qui exprime le rapport entre, d’une part, l’intervention 
de l’employeur dans l’ abonnement de référence telle 
qu’imposée par une convention collective ou individuelle 
de travail ou règlement de travail au 31 décembre 2023 et, 
d’autre part, le prix d’un abonnement de référence à la 
même date; ce pourcentage est arrondi à la deuxième 
décimale supérieure ou inférieure selon que le chiffre 
de la troisième décimale atteint ou non 5;

5° intervention majorée de l’employeur: le pourcentage 
qui exprime le rapport entre, d’une part, l’intervention 
de l’employeur dans un abonnement de train telle 
qu’imposée par une convention collective ou individuelle 
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arbeidsovereenkomst op de datum van de betaling of 
toekenning van de tussenkomst van de werkgever en, 
anderzijds, de prijs van het referentie-abonnement voor 
dezelfde afstand op diezelfde datum; dit percentage 
wordt afgrond op de hogere of lagere tweede decimaal 
naargelang het cijfer van de derde decimaal al dan 
niet 5 bereikt;

6° verhogingspercentage: percentage gelijk aan het 
verschil tussen de referentietussenkomst van de werkge-
ver, met een minimum van 59,57 pct., en de verhoogde 
tussenkomst van de werkgever; dit percentage wordt 
desgevallend beperkt tot 7,5 pct.;

7° Wetboek: het Wetboek van de inkomsten- 
belastingen 1992.”

VERANTWOORDING

Dit artikel definieert een aantal begrippen die van belang 
zijn voor de voorgestelde regeling.

De regeling is van toepassing op treinabonnementen op 
naam van een werknemer voor een bepaalde route (bepaalde 
vertrek- en aankomstplaats) die bestemd zijn voor het woon-
werkverkeer. Zowel standaardabonnementen voor 1, 3 of 
12 maanden, halftijdse abonnementen voor 5 retourreizen in 
een periode van 15 dagen als flex-abonnementen voor een 
bepaald aantal reisdagen in een periode van 1 of 12 maanden 
worden bedoeld.

Treinkaarten waaraan een abonnement voor de MIVB, 
De Lijn of de TEC verbonden is (gecombineerde abonnemen-
ten), komen ook in aanmerking voor de maatregel, maar dan 
enkel voor het treingedeelte. De prijs van dat treingedeelte 
kan worden bepaald door het supplement voor de MIVB, 
De Lijn of de TEC van de totale prijs in mindering te brengen 
(en dus enkel de prijs van het treinabonnement in rekening 
te brengen).

Citypassen, voor het gebruik van het openbaar vervoer 
in een bepaalde stad of stadsregio (geïntegreerde abonne-
menten) (i.c. Brupass, Brupass XL, Citypass Gent, Citypass 
Antwerpen, Citypass Charleroi en Citypass Luik) komen 
eveneens in aanmerking voor de maatregel, maar dan ook 
enkel voor het treingedeelte.

de travail à la date de paiement ou d’attribution de 
l’intervention de l’employeur et, d’autre part, le prix de 
l’abonnement de référence pour la même distance à la 
même date; ce pourcentage est arrondi à la deuxième 
décimale supérieure ou inférieure selon que le chiffre 
de la troisième décimale atteint ou non 5;

6° pourcentage de majoration: pourcentage égal à 
la différence entre de référence de l’employeur , avec 
un minimum de 59,57 p.c. et l’intervention majorée de 
l’employeur; le cas échéant, ce pourcentage est limité 
à 7,5 p.c.;

7 °Code: le Code des impôts sur les revenus 1992.”

JUSTIFICATION

Cet article définit un nombre de termes qui sont important 
pour le régime proposé.

Le régime s’applique aux abonnements de train au nom 
d’un travailleur pour un trajet spécifique (points de départ et 
d’arrivée déterminés) destinés aux déplacements entre le 
domicile et le lieu de travail. Tant les abonnements standard 
pour 1, 3 ou 12 mois, les abonnement mi-temps pour 5 trajets 
aller-retour sur une période de 15 jours que les abonnements 
flex pour un certain nombre de jours de voyage au cours d’une 
période de 1 ou 12 mois sont visés.

Les abonnements de train auxquels est associé un abonne-
ment STIB, De Lijn ou TEC (abonnements combinés) peuvent 
également bénéficier de la mesure, mais uniquement pour la 
partie train. Le prix de cette partie train peut être déterminé 
en déduisant le supplément STIB, De Lijn ou TEC du prix 
total (et en ne prenant donc en compte que le prix de l’abon-
nement de train).

Les “Citypass”, pour l’utilisation des transports en commun 
dans une ville ou une région urbaine déterminée (abonne-
ments intégrés) (i.c. Brupass, Brupass XL, Citypass Gand, 
Citypass Anvers, Citypass Charleroi et Citypass Liège) 
peuvent également bénéficier de la mesure, mais aussi uni-
quement pour la partie train.



3865/006DOC 5530

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Onder tussenkomst van de werkgever wordt de tussen-
komst verstaan in een treinabonnement die bij toepassing 
van artikel  38, §  1, eerste lid, 9°, a, WIB 92 is vrijgesteld 
van inkomstenbelastingen, Het belastingkrediet kan dus in 
beginsel enkel worden verleend voor de bedragen die ef-
fectief worden toegekend als terugbetaling of betaling van 
een treinabonnement. Desgevallend wordt het bedrag van de 
tussenkomst beperkt tot de tussenkomst die zou verschuldigd 
zijn voor een treinabonnement in tweede klasse.

Het voorgestelde belastingkrediet kan worden verleend 
wanneer het percentage van de tussenkomst in een trein-
abonnement wordt verhoogd. Daarbij wordt de vergelijking 
gemaakt met de tussenkomst van de werkgever in een refe-
rentie-abonnement, i.c. het percentage van de tussenkomst 
in een abonnement tweede klasse voor het traject dat door de 
werknemer wordt afgelegd (= referentie-abonnement.) waar-
toe een werkgever gehouden was op 31 december 2023 voor 
een abonnement gekocht op diezelfde datum. Dit percentage 
is de referentietussenkomst van de werkgever.

Voor “nieuwe” werkgevers, die op 31 december 2023 nog 
geen tussenkomst verschuldigd waren, kan rekening worden 
gehouden met de tussenkomst die ze op basis van de NAR-
cao of de cao van het paritair comité waaronder ze ressorte-
ren, zouden verschuldigd geweest zijn op 31 december 2023.

Die referentietussenkomst van de werkgever wordt ver-
geleken met het percentage van de tussenkomst waartoe 
de werkgever is gehouden nadat die tussenkomst werd 
verhoogd (verhoogde tussenkomst van de werkgever). Ook 
hier wordt rekening gehouden met de tussenkomst in een 
referentie-abonnement.

Het verhogingspercentage is gelijk aan het verschil tussen 
de referentietussenkomst en de verhoogde tussenkomst van 
de werkgever, waarbij:

— de referentietussenkomst niet lager kan zijn dan 
59,57 pct., zijnde het percentage van de tussenkomst op basis 
van cao nr. 19/9 op 31 december 2023;

— het verhogingspercentage wordt geplafonneerd op 
7,5 pct.

Voorbeeld

Op  31 december 2023 is een werkgever voor een jaar-
abonnement tweede klasse voor een afstand van 75 km 
op grond van cao  nr.  19/9 gehouden tot een tussenkomst 
van 1.340  euro. De prijs voor dat abonnement bedroeg 

Par intervention de l’employeur, on entend l’intervention 
dans un abonnement de train qui est exonérée de l’impôt sur 
les revenus en application de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, 
a, CIR 92. Le crédit d’impôt ne peut donc, en principe, être 
accordé que pour les montants effectivement octroyés à titre 
de remboursement ou de paiement d’ un abonnement de 
train. Le cas échéant, le montant de l’intervention est limité 
à l’intervention qui serait due pour un abonnement de train 
deuxième classe.

Le crédit d’impôt proposé peut être accordé lorsque le 
pourcentage d’intervention dans un abonnement de train 
est augmenté. Pour cela, on compare l ’ intervention de 
l ’employeur dans un abonnement de référence, c’est-à-
dire le pourcentage d’intervention dans un abonnement de 
deuxième classe pour le trajet effectué par le travailleur (= 
abonnement de référence.) auquel un employeur était tenu 
au 31  décembre  2023 pour un abonnement acheté à la 
même date. Ce pourcentage est l’intervention de référence 
de l’employeur.

Pour les “nouveaux” employeurs, qui n’étaient pas encore 
tenus à une intervention au 31 décembre 2023, il peut être 
tenu compte de l’intervention à laquelle ils auraient été tenus 
au 31 décembre 2023 sur la base la CCT de la CNT ou la CCT 
de la commission paritaire de laquelle ils relèvent.

L’intervention de référence de l’employeur est comparée 
au pourcentage de l’intervention à laquelle l’employeur est 
tenu après l’augmentation de cette intervention (intervention 
majorée de l’employeur). Il est à nouveau tenu compte de 
l’intervention dans un abonnement de référence.

Le pourcentage de majoration est égal à la différence 
entre l’intervention de référence et l’intervention majorée de 
l’employeur, où:

— l’intervention de référence ne peut être inférieure à 
59,57 p.c, soit le pourcentage de l’intervention basée sur la 
CCT n° 19/9 au 31 décembre 2023;

— le pourcentage de majoration est plafonné à 7,5 p.c.

Exemple

Au 31  décembre  2023, un employeur est tenu à une 
intervention de 1.340  euros dans un abonnement annuel 
deuxième classe pour une distance de 75 km sur base de la 
CCT nr. 19/9. Le 31 décembre 2023, le prix de cet abonnement 



313865/006DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

op  31  december  2023  2.249. De referentietussenkomst is 
gelijk aan 59,58 pct.

De werkgever verhoogt zijn tussenkomst (wijziging van het 
arbeidsreglement) vanaf 1 juli 2024 tot 141 pct. van de tus-
senkomst die wordt opgelegd door de bestaande cao 19/9, 
in het voorbeeld dus tot 1.889,4 euro. De kostprijs van het 
jaarabonnement waarin de werkgever tussenkomt in septem-
ber 2024 bedraagt 2.382 euro. De verhoogde tussenkost van 
de werkgever is derhalve gelijk aan 1.889,4 euro/2.382 euro 
of 79,32 pct.

Het verhogingspercentage is gelijk aan 79,32 pct. vermin-
derd met 59,58 pct. (minimumpercentage van de referentiet-
ussenkomst), zijnde 19,74 pct.19,75, te beperken tot 7,50 pct.
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Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
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Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

est de 2.249 euros. L’intervention de référence égale donc 
59,58 p.c.

L’employeur augmente son intervention (modification du 
règlement de travail) à partir du 1er juillet 2024 à 141 p.c. de 
l’intervention due en vertu de la CCT 19/6 existante, dans 
l ’exemple donc jusqu’à 1.889,4  euros. Le prix de l ’abon-
nement annuel dans lequel l’employeur intervient en  sep-
tembre 2024 est de 2.382 euros. L’intervention majorée de 
l ’employeur égale dès lors 1.889,4  euros/2.382  euros ou 
79,32 p.c.

Le pourcentage de majoration est égal à 79,32 p.c. moins 
59,58 p.c. (pourcentage minimum de l’intervention de réfé-
rence), ou 19,7419,75 p.c., à limiter à 7,50 p.c.
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 Nr. 31 van de heer Beke c.s.

Art. 43/11 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/11 invoegen, luidende:

“Art. 43/11. § 1. Aan de belastingplichtigen die on-
derworpen zijn aan de personenbelasting, de vennoot-
schapsbelasting, de rechtspersonenbelasting of de 
belasting van niet-inwoners en een werkgever zijn als 
bedoeld in het tweede lid, wordt onder de in het derde 
en vierde lid vermelde voorwaarden een belastingkrediet 
verleend voor de verhoging van de tussenkomst van de 
werkgever in een treinabonnement.

Het in het eerste lid bedoelde belastingkrediet wordt 
verleend aan:

1° de werkgevers die onderworpen zijn aan de wet 
van 5 december 1968 betreffende de collectieve ar-
beidsovereenkomsten en de paritaire comités;

2° de volgende autonome overheidsbedrijven: de 
naamloze vennootschap van publiek recht Proximus 
en de naamloze vennootschap van publiek recht bpost;

3° de naamloze vennootschap van publiek recht HR 
Rail met uitzondering van het door haar ter beschikking 
gesteld personeel aan de naamloze vennootschap van 
publiek recht NMBS en de naamloze vennootschap van 
publiek recht Infrabel in het kader van hun activiteiten 
van openbare dienstverlening.

Het belastingkrediet wordt enkel verleend wanneer 
de verhoogde tussenkomst van de werkgever min-
stens 79,3 pct. bedraagt.

Het belastingkrediet wordt:

1° verleend voor zover de tussenkomst van de werk-
gever niet door derden wordt vergoed;

2° niet verleend voor de tussenkomst van de werk-
gever in een treinabonnement waarvoor de derde 

 N° 31 de M. Beke et consorts

Art. 43/11 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/11, rédigé comme suit:

“Art. 43/11. § 1er. Aux contribuables assujettis à l’impôt 
des personnes physiques, l’impôt des sociétés, l’impôt 
des personnes morales ou à l’impôt des non-résidents 
qui sont des employeurs tels que visés à l’alinéa 2, il 
est octroyé, aux conditions prévues aux alinéas 3 et 4, 
un crédit d’impôt pour l’augmentation de l’intervention 
de l’employeur dans un abonnement de train.

Le crédit d’impôt visé à l’alinéa 1er est octroyé aux:

1° aux employeurs soumis à la loi du 5 dé-
cembre 1968 relative aux conventions collectives de 
travail et aux commissions paritaires;

2° aux entreprises publiques autonomes suivantes: la 
société anonyme de droit public Proximus et la société 
anonyme de droit public bpost;

3° à la société anonyme de droit public HR Rail à 
l’exception du personnel qu’elle met à la disposition 
de la société anonyme de droit public SNCB et de la 
société anonyme de droit public Infrabel dans le cadre 
de leurs activités de service public.

Le crédit d’impôt n’est accordé que pour lorsque 
l’ intervention majorée de l’employeur est d’au 
moins 79,3 p.c.

Le crédit d’impôt:

1° est octroyé pour autant que l’intervention de l’em-
ployeur ne soit pas compensée par des tiers;

2° n’est pas octroyé pour l’intervention de l’employeur 
dans un abonnement de train auquel le système de tiers 
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betalersregeling als bedoeld in artikel 40 van het open-
baredienstcontract gesloten tussen de Staat en de 
NMBS van toepassing is;

3° niet verleend voor de tussenkomst van de werkgever 
die wordt betaald of toegekend aan een werknemer die 
van dezelfde werkgever een mobiliteitsbudget ontvangt 
met toepassing van de wet van 17 maart 2019 betref-
fende de invoering van een mobiliteitsbudget;

4° niet verleend voor de tussenkomst van de werk-
gever die ten laste is van een buitenlandse inrichting 
van de belastingplichtige;

5° wat de aan de belasting van niet-inwoners onder-
worpen belastingplichtigen betreft, enkel verleend voor 
de tussenkomst van de werkgever die, de toepassing 
van paragraaf 3 buiten beschouwing gelaten, drukt op 
de in België behaalde of verkregen inkomsten die aan 
één van de in het eerste lid vermelde belastingen zijn 
onderworpen;

6° enkel verleend wanneer de tussenkomst van de 
werkgever is vastgelegd in een collectieve arbeidsover-
eenkomst, arbeidsreglement of individuele arbeidsover-
eenkomst en geldt zonder beperking in de tijd.

§ 2. Het bedrag van het belastingkrediet voor de 
verhoging van de tussenkomst van de werkgever in een 
treinabonnement is gelijk aan het product van:

— het bedrag van de tussenkomst van de werkgever 
die in het betrokken belastbare tijdperk is betaald of 
toegekend, gedeeld door de verhoogde tussenkomst 
van de werkgever, en

— het verhogingspercentage.

§ 3. Het belastingkrediet wordt verleend voor elk 
belastbaar tijdperk dat verbonden is met de aanslag-
jaren 2024, 2025, 2026, 2027 of 2028 voor de tus-
senkomsten van de werkgever die worden betaald 
of toegekend in de periode van 1 januari 2024 tot en 
met 31 december 2027.

payant tel que visé à l’article 40 du contrat de service 
public conclu entre l’État et la SNCB s’applique;

3° n’est pas octroyé pour l’intervention de l’employeur 
payée ou attribuée à un travailleur qui perçoit du même 
employeur un budget mobilité en application de la loi 
du 17 mars 2019 concernant l’instauration d’un budget 
mobilité;

4° n’est pas octroyé pour l’intervention de l’em-
ployeur qui est à charge d’un établissement étranger 
de l’employeur;

5° pour ce qui concerne les contribuables assujettis 
à l’impôt des non-résidents, n’est octroyé que pour 
l’intervention qui, abstraction faite de l’application du 
paragraphe 3, grève les revenus produits ou recueillis 
en Belgique qui sont soumis à l’un des impôts visés à 
l’alinéa 1er;

6° n’est octroyé que si l’intervention de l’employeur 
est stipulée dans une convention collective de travail, 
d’un règlement de travail ou d’un contrat de travail indi-
viduel et pour autant qu’elle s’applique sans limitation 
dans le temps.

§ 2. Le montant du crédit d’impôt. pour l’augmentation 
de l’intervention de l’employeur dans un abonnement 
de train est égal au produit de:

— l’ intervention de l’employeur payée ou attribuée 
au cours de la période imposable concernée divisée 
par intervention majorée de l’employeur, et

— le pourcentage de majoration.

§ 3. Le crédit d’impôt est octroyé pour chaque pé-
riode imposable liée aux exercices d’imposition 2024, 
2025, 2026, 2027 ou 2028 pour les interventions de 
l’employeurs payées ou accordées au cours de la 
période allant du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2027.
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§ 4. In afwijking van de artikelen 49, 183 en 235 van 
het Wetboek, is de tussenkomst van de werkgever in 
een treinabonnement ten belope van het bedrag van 
het belastingkrediet dat voor die tussenkomst wordt 
verleend, niet als beroepskost aftrekbaar.”

VERANTWOORDING

Het voorgestelde belastingkrediet voor de verhoging van de 
tussenkomst van de werkgever in een treinabonnement kan 
worden verleend aan werkgevers uit de privésector (en daar-
mee gelijkgestelde werkgevers), ongeacht of ze onderworpen 
zijn aan de personenbelasting, vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting of de belasting van niet-inwoners.

Het belastingkrediet wordt enkel verleend wanneer de 
tussenkomst van de werkgever in een treinabonnement na 
de verhoging van die tussenkomst minstens 79,3 pct. van 
de kostprijs van het abonnement bedraagt. Het doel van de 
maatregel is om ervoor te zorgen dat de werknemer maximaal 
20,7 procent van de kostprijs draagt.

Net als de belastingkredieten voor de verhoging van de 
fietskilometervergoeding, wordt ook het belastingkrediet voor 
de verhoging van de tussenkomst van de werkgever in een 
treinabonnement:

— enkel verleend voor zover de tussenkomst van de werk-
gever niet door derden wordt vergoed;

— niet verleend voor de (verhoging van de) tussenkomst 
die ten laste is van een buitenlandse inrichting van de 
belastingplichtige;

— wat de aan de belasting van niet-inwoners onderworpen 
belastingplichtigen betreft, enkel verleend voor de (verhoging 
van de) tussenkomst die drukt op de inkomsten die in België 
aan de inkomstenbelastingen onderworpen zijn.

Net als voor het belastingkrediet voor de facultatieve 
verhoging van de fietskilometervergoeding, wordt ook voor 
dit belastingkrediet als voorwaarde voor het belastingkrediet 
gesteld dat de verhoging van de tussenkomst moet gelden 
zonder beperking in de tijd. Het is immers niet de bedoeling 
dat de werkgevers slechts voor de periode waarvoor het 
belastingkrediet geldt een hogere tussenkomst in een trein-
abonnement toekennen.

§ 4. Par dérogation aux articles 49, 66, 183 et 235 du 
Code, l’intervention de l’employeur dans un abonnement 
de n’est pas déductible en tant que frais professionnels 
à concurrence du montant du crédit d’impôt qui est 
octroyé pour cette intervention.”

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt proposé pour l’augmentation de l’inter-
vention de l’employeur dans un abonnement de train peut être 
accordé aux employeurs du secteur privé (et aux employeurs 
y-assimilés), qu’ils soient soumis à l’impôt des personnes 
physiques, à l’impôt de sociétés, à l’impôt des personnes 
morales ou à l’impôt des non-résidents.

Le crédit d’impôt n’est octroyée que lorsque l’intervention 
de l ’employeur dans un abonnement s’élève à au moins 
79,3  p.c. du prix d l’abonnement après l‘augmentation de 
cette intervention. L’objectif de la mesure est en effet de faire 
en sorte que le travailleur supporte un maximum de 20,7 p.c. 
du prix de l’abonnement.

Tout comme les crédits d’impôt pour l’augmentation de 
l ’indemnité kilométrique vélo accordée, le crédit d’impôt 
pour l’augmentation de l’intervention de l’employeur dans 
un abonnement de train:

— n’est octroyé pour autant que l’intervention de l’em-
ployeur ne soit pas compensée par des tiers;

— n’est pas octroyé pour (l’augmentation de) l’intervention 
qui est à charge d’un établissement étranger du contribuable;

— en ce qui concerne les contribuables soumis à l’impôt 
des non-résidents, n’est octroyé que pour (l’augmentation 
de) l’intervention qui grève sur les revenus qui sont soumis à 
l’impôt sur les revenus en Belgique.

Tout comme pour le crédit d’impôt pour l’augmentation 
facultative de l’indemnité kilométrique vélo, ce crédit d’impôt 
est également soumis à la condition que l’augmentation de 
l’intervention doit s’appliquer sans limitation dans le temps. 
Ce n’est en effet pas l’objectif que des employeurs accordent 
uniquement une intervention plus élevée pour la période pour 
laquelle le crédit d’impôt s’applique.
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Specifiek voor dit belastingkrediet geldt dat het niet wordt 
verleend:

— voor de tussenkomst van de werkgever in een abon-
nement waarvoor de derde betalersregeling 80/20 geldt. 
De federale overheid neemt hier immers al 20 pct. van de 
kostprijs van het treinabonnement ten laste. Als de werkgever 
een btw-belastingplichtige is, kan hij bovendien de btw die 
op zijn tussenkomst in het treinabonnement verschuldigd is, 
recupereren;

— voor de tussenkomst die wordt betaald of toegekend 
aan een werknemer die een mobiliteitsbudget ontvangt. Voor 
een werknemer met een mobiliteitsbudget – dat kan worden 
geïndexeerd – vormt de aankoop van een treinabonnement 
in principe een besteding in pijler 2 van het mobiliteitsbudget. 
De tussenkomst van de werkgever in een treinabonnement 
bovenop een mobiliteitsbudget wordt in beginsel niet vrijge-
steld bij toepassing van artikel 38, § 1, eerste lid, 9°, a, WIB 
92 (art. 38, § 1, vijfde lid WIB 92) en valt dus in beginsel niet 
onder de definitie van “tussenkomst van de werkgever in 
een treinabonnement”. In het geval de tussenkomst in een 
treinabonnement wel zou kunnen worden vrijgesteld op grond 
van artikel 38, § 1, eerste lid, 9°, a, WIB 92, wordt het belas-
tingkrediet echter evenmin verleend. De uitzondering voorzien 
in artikel 10, § 3, van de wet van 17 maart 2019 betreffende 
de invoering van een mobiliteitsbudget is immers bedoeld om 
geen afbreuk te doen aan geldende afspraken op het moment 
dat de werknemer opteert voor een mobiliteitsbudget.

Het bedrag van het belastingkrediet wordt bepaald door het 
bedrag van de tussenkomst van de werkgever te delen door 
de verhoogde tussenkomst van de werkgever en vervolgens 
te vermenigvuldigen met het verhogingspercentage, dat niet 
hoger kan zijn dan 7,5 pct.

Voorbeeld

Een werkgever die op 31 december 2023 gehouden was 
tot een tussenkomst van 60  pct. in een treinabonnement, 
verhoogt die tussenkomst tot 79,3 pct. vanaf 1 juni 2024. Het 
verhogingspercentage is dus gelijk aan 19,3 pct., te beperken 
tot 7,5 pct.

De werkgever kent aan een werknemer die op 
1 september 2024 een standaard jaarabonnement koopt van 
1.988 euro op 30 september 2024 een tussenkomst toe van 
1.576,48euro.

Spécifiquement à ce crédit d’impôt, celui-ci n’est pas 
accordé:

— pour l’intervention de l’employeur dans un abonnement 
qui bénéficie du régime tiers payant 80/20. En effet, dans 
ce cas, le gouvernement fédéral prend déjà 20 p.c. du prix 
de l’abonnement de train à charge. De plus, si l ’employeur 
est assujetti à la TVA, il peut récupérer la TVA due sur son 
intervention dans l’abonnement de train;

— pour l’intervention payée ou accordée à un travailleur 
bénéficiant d’un budget mobilité. Pour un travailleur qui dis-
pose d’un budget mobilité – qui peut être indexé – l’achat 
d’un abonnement de train constitue en principe une dépense 
dans le deuxième pilier du budget mobilité. L’intervention de 
l’employeur dans un abonnement de train en plus d’un budget 
de mobilité n’est en principe pas exonérée en l’application 
de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, a, CIR 92 (art. 38, § 1er, 
alinéa 5, CIR 92) et ne tombe donc en principe pas sous la 
définition de “intervention de l’employeur dans un abonnement 
de train”. Toutefois, dans l’hypothèse où l’intervention dans 
un abonnement de train pourrait être exonérée sur la base 
de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, a, CIR 92, le crédit d’impôt 
n’est pas non plus accordé. En effet, l ’exception prévue à 
l’article 10, § 3, de la loi du 17 mars 2019 concernant l’ins-
tauration d’un budget mobilité vise à ne pas porter atteinte 
aux accords en vigueur au moment où le travailleur opte pour 
un budget mobilité.

Le montant du crédit d’impôt est déterminé en divisant le 
montant de l’intervention de “employeur par l”intervention 
majorée de l’employeur et en le multipliant ensuite par le 
pourcentage d’augmentation, qui ne peut excéder 7,5 p.c.

Exemple

Un employeur qui était tenu à une intervention de 60 p.c. 
dans un abonnement de train au 31 décembre 2023 aug-
mente cette intervention à 79,3 p.c. à partir du 1er juin 2024. 
Le pourcentage d’augmentation est donc égal à 19,3 p.c., à 
limiter à 7,5 p.c.

L’employeur accorde à un travailleur qui achète un abonne-
ment standard d’un an de 1.988 euros le 1er septembre 2024 
une intervention de 1.576,48 euros le 30 septembre 2024.
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Het bedrag van het belastingkrediet voor deze tussen-
komst is gelijk aan (1.576,48 euro gedeeld door 79,3 pct. =) 
1.987,99 euro vermenigvuldigd met 7,5 pct. of 149,1 euro.

Het belastingkrediet wordt verleend voor het belastbare 
tijdperk waarin de tussenkomst van de werkgever wordt be-
taald of toegekend en dat voor de tussenkomsten die worden 
betaald of toegekend in de periode van 1 januari 2024 tot en 
met 31 december 2027 (belastbare tijdperken verbonden met 
de aanslagjaren 2024, 2025, 2026,2027 of 2028).

De tussenkomst van de werkgever in een treinabonnement 
is niet aftrekbaar als beroepskost ten bedrage van het belas-
tingkrediet dat voor die tussenkomst wordt verleend.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

Le montant du crédit d’impôt pour cette intervention est 
égal à (1.576,48 euro divisés par 79,3 p.c.=) 1.987,99 euros 
multiplié par 7,5 p.c. ou 149,1 euros.

Le crédit d’impôt est accordé pour la période imposable 
au cours de laquelle l’intervention d l’employeur est payée 
ou attribuée et ce pour les interventions payées ou attri-
buées au cours de la période allant du 1er  janvier 2024 au 
31  décembre  2027 inclus (périodes imposables liées aux 
exercices d’imposition 2024, 2025, 2026, 2027 ou 2028).

L’intervention de l ’employeur dans un abonnement de 
train n’est pas déductible en tant que frais professionnels 
à concurrence du montant du crédit d’impôt qui est octroyé 
pour cette intervention.
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 Nr. 32 van de heer Beke c.s.

Art. 43/12 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/12 invoegen, luidende:

“Art. 43/12. § 1. Het in dit hoofdstuk bedoelde belas-
tingkrediet wordt volledig met de personenbelasting, 
vennootschapsbelasting, rechtspersonenbelasting of 
belasting van niet-inwoners verrekend.

Het belastingkrediet wordt tevens verrekend met 
de in titel VIII van het Wetboek bedoelde aanvullende 
belastingen op de personenbelasting.

Het gedeelte van het belastingkrediet dat niet kan 
worden verrekend, wordt terugbetaald indien het ten-
minste 2,50 euro bedraagt.

§ 2. Het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet 
wordt:

1° voor de toepassing van artikel  158 van het 
Wetboek aangemerkt als een belastingkrediet dat be-
trekking heeft op de in dat artikel vermelde inkomsten;

2° voor de toepassing van artikel 245, eerste lid, van 
het Wetboek gelijkgesteld met het in artikel 289ter van 
het Wetboek bedoelde belastingkrediet;

3° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, eerste en derde streepje, van het Wetboek gelijkge-
steld met het in artikel 289ter van het Wetboek bedoelde 
belastingkrediet;

4° voor de toepassing van artikel 413/1, § 1, tweede 
lid, tweede en vierde streepje, van het Wetboek gelijk-
gesteld met de in de artikelen 289quater tot 295 van 
het Wetboek bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen 
en andere elementen.”

VERANTWOORDING

Het belastingkrediet wordt volledig verrekend met de per-
sonenbelasting, vennootschapsbelasting, rechtspersonen- 

 N° 32 de M. Beke et consorts

Art. 43/12 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/12, rédigé comme suit:

“Art. 43/12. § 1er. Le crédit d’impôt visé au présent 
chapitre est imputé intégralement sur l’impôt des per-
sonnes physiques, l’impôt des sociétés, l’impôt des 
personnes morales ou l’impôt des non-résidents.

Le crédit d’impôt est également imputé sur les taxes 
additionnelles à l ’impôt des personnes physiques 
visées au titre VIII du Code.

La partie du crédit d’impôt qui ne peut pas être 
imputée, est restituée pour autant que cette partie 
atteigne 2,50 euros.

§ 2. Le crédit d’impôt visé au présent chapitre est:

1° pour l’application de l’article 158 du Code, consi-
déré comme un crédit d’impôt qui se rattache aux 
revenus mentionnés audit article;

2° pour l’application de l’article 245, alinéa 1er, du 
Code, assimilé au crédit d’impôt visé à l’article 289ter 
du Code;

3° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
premier et troisième tirets, du Code, assimilé au crédit 
d’impôt visé à l’article 289ter du Code;

4° pour l’application de l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et quatrième tiret, du Code, assimilé aux 
versements anticipés, aux précomptes, et aux autres 
éléments visés aux articles 289quater à 295 du Code.”

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt est totalement imputable à l’impôt des 
personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à l’impôt des 
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belasting of met de belasting van niet-inwoners en met de 
gemeentelijke opcentiemen. Voor zover het meer bedraagt 
dan 2,50 euro wordt enig overschot terugbetaald.

Het belastingkrediet wordt behandeld zoals de andere 
belastingkredieten voor de toepassing van de vermeerdering 
wegens geen of onvoldoende voorafbetalingen, de berekening 
van de opcentiemen ten voordele van de Staat in toepas-
sing van artikel  245, WIB 92 en de exitheffing bedoeld in 
artikel 413/1, WIB 92.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

personnes morales ou à l ’impôt des non-résident et aux 
centimes additionnels communaux. Pour autant qu’il soit 
supérieur à 2,50 euros, tout supplément est remboursé.

Le crédit d ’impôt est traité comme les autres crédits 
d’impôt pour l ’application de la majoration pour absence 
ou insuffisance de versements anticipés, pour le calcul des 
centimes additionnels au profit de l’État en application de 
l’article 245, CIR 92 et de la taxe de sortie telle que visée à 
l’article 413/1, CIR 92.
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 Nr. 33 van de heer Beke c.s.

Art. 43/13 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/13 invoegen, luidende:

“Art. 43/13. De bepalingen van de artikelen  43/10 
tot 43/12 worden voor de toepassing van artikel 344, 
§ 1, van het Wetboek gelijkgesteld met een bepaling 
van dat Wetboek.”

VERANTWOORDING

De in artikel 344, § 1, WIB 92 bedoelde antimisbruikbepa-
ling kan ook voor deze maatregel ingeroepen worden bij een 
verrichting waarbij aanspraak wordt gemaakt op het belas-
tingkrediet en de toekenning ervan in strijd zou zijn met de 
doelstellingen van de maatregel in dit hoofdstuk.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 33 de M. Beke et consorts

Art. 43/13 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/13, rédigé comme suit:

“Art. 43/13. Pour l’application de l’article 344, § 1er, 
du Code, les dispositions des articles 43/10 à 43/12 
sont assimilées à une disposition de ce Code.”

JUSTIFICATION

La disposition anti-abus visée à l’article 344, § 1er, CIR 92 
peut également être invoquée pour cette mesure dans le cas 
d’une opération par laquelle on prétend au crédit d’impôt et 
que mesure dans ce chapitre.
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 Nr. 34 van de heer Beke c.s.

Art. 43/14 (nieuw)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/14 invoegen, luidende:

“Art. 43/14. De Koning kan:

— de nadere regels vastleggen voor het leveren van 
het bewijs dat aan de voorwaarden voor de toepassing 
van het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet is 
voldaan;

— nadere regels vastleggen voor de toepassing 
van het in dit hoofdstuk bedoelde belastingkrediet op 
de tussenkomst in een gecombineerd of geïntegreerd 
vervoerbewijs.”

VERANTWOORDING

Het belastingkrediet moet worden aangevraagd in de 
aangifte in de personenbelasting, vennootschapsbelasting, 
rechtspersonenbelasting of belasting van niet-inwoners.

Dit amendement geeft de Koning de mogelijkheid om de 
nadere regels vast te leggen voor het leveren van het bewijs 
dat aan de voorwaarden voor de toepassing van belasting-
krediet is voldaan en om nader te bepalen hoe het belasting-
krediet moet worden toegepast voor de tussenkomst in een 
gecombineerd of geïntegreerd vervoerbewijs.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 34 de M. Beke et consorts

Art. 43/14 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/14, rédigé comme suit:

“Art. 43/14. Le Roi peut:

— déterminer les modalités d’administration de la 
preuve qu’il est satisfait aux conditions d’application 
du crédit d’impôt visé au présent chapitre;

— déterminer des règles pour l’application du crédit 
d’impôt visé au présent chapitre aux interventions dans 
un titre de transport combiné ou intégré.”

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt doit être demandé dans la déclaration à 
l’impôt des personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à 
l’impôt des personnes morales ou à l’impôt des non-résidents.

Le présent amendement donne la possibilité au Roi de 
déterminer les modalités pour la fourniture de la preuve qu’il 
est satisfait aux conditions pour l’application du crédit d’impôt 
et déterminer comment le crédit d’impôt doit être appliqué à 
l’ intervention dans un titre de transport combiné ou intégré.
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 Nr. 35 van de heer Beke c.s.

Art. 43/15 (nouveau)

In titel  2, in het voornoemde hoofdstuk  5, een 
artikel 43/15 invoegen, luidende:

“Art. 43/15. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
tussenkomsten van de werkgever die worden betaald 
of toegekend in de periode van 1 januari 2024 tot en 
met 31 december 2027.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling regelt de inwerkingtreding van het belasting- 
krediet.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoit Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 35 de M. Beke et consorts

Art. 43/15 (nouveau)

Dans le titre 2, dans le chapitre 5 précité, insérer 
un article 43/15, rédigé comme suit:

“Art. 43/15. Le présent chapitre est applicable aux 
interventions de l ’employeur payées ou attribués 
dans la période allant du 1er  janvier  2024 jusqu’au 
31 décembre 2027.”

JUSTIFICATION

Cette disposition règle l’entrée en vigueur du crédit d’impôt.
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 Nr. 36 van de heer Beke c.s.

Art. 45

Na artikel 45, een titel 3/1 invoegen, luidende:

“Titel 3/1. Aanpassing van het aantal fiscaal voorde-
lige overuren met overwerktoeslag in de bouwsector”.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

N° 36 de M. Beke et consorts

Art. 45

Après l’article  45, insérer un titre  3/1, rédigé 
comme suit:

“Titre 3/1. Modifications du nombre d’heures sup-
plémentaires avec sursalaire fiscalement avantageuses 
dans le secteur de la construction”.
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 Nr. 37 van de heer Beke c.s.

Art. 45/1 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/1, een artikel 45/1 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/1. Titel 2, hoofdstuk 1, afdeling 7 van de pro-
grammawet van 27 december 2021, dat de artikelen 29 
tot 31 omvat, wordt ingetrokken.”

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 37 de M. Beke et consorts

Art. 45/1 (nouveau)

Dans le titre 3/1 précité, insérer un article 45/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/1. Le titre 2, chapitre 1er, section 7, de la loi-
programme du 27 décembre 2021, qui comporte les 
articles 29 à 31, est retiré.”
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 Nr. 38 van de heer Beke c.s.

Art. 45/2 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/1, een artikel 45/2 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/2. Artikel  154bis, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 3  juli  2005 en 
vervangen bij de wet van 16  november  2015, wordt 
vervangen als volgt:

“Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 
uren overwerk wordt opgetrokken tot:

— 180 uren voor de werknemers tewerkgesteld 
bij werkgevers die werken in onroerende staat ver-
richten op voorwaarde dat zij gebruik maken van 
een in hoofdstuk V, afdeling  4, van de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werk-
nemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld elek-
tronisch aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werknemers tewerkgesteld bij 
werkgevers die hoofdzakelijk wegenwerken uitvoeren, 
met uitsluiting van het aanleggen van ondergrondse 
leidingen en kabels, of spoorwegwerken en voor wie de 
overheid oplegt om in het weekend, op feestdagen of ‘s 
nachts te werken, op voorwaarde dat die werkgevers 
gebruik maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld 
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem en op 
voorwaarde en in de mate dat die werknemers daad-
werkelijk wegenwerken of spoorwegwerken waarvoor 
de overheid oplegt om in het weekend, op feestdagen 
of ‘s nachts te werken hebben uitgevoerd tijdens de 
overuren die voor die werkgevers worden gepresteerd. 

 N° 38 de M. Beke et consorts

Art. 45/2 (nouveau)

Dans le titre 3/1 précité, insérer un article 45/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/2. L’article 154bis, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 3 juillet 2005 et remplacé par la loi 
du 16 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémen-
taire déterminé à l’alinéa 2 est augmenté à:

— 180 heures pour les travailleurs occupés par des 
employeurs qui exécutent des travaux immobiliers à 
condition que ces derniers utilisent un système électro-
nique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, 
section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

— 280 heures pour les travailleurs occupés par 
des employeurs qui effectuent principalement des 
travaux routiers, à l’exclusion des travaux de pose de 
canalisations souterraines et de câbles, ou des travaux 
ferroviaires et pour lesquels les autorités imposent 
de travailler le week-end, les jours fériés ou la nuit, 
à condition que ces employeurs utilisent un système 
électronique d’enregistrement de présence visé au 
chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail et à condition que et dans la mesure où ces 
travailleurs aient effectivement effectué des travaux 
routiers ou ferroviaires pour lesquels les autorités 
imposent de travailler le week-end, les jours fériés ou 
la nuit pendant les heures supplémentaires prestées 
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De Koning kan de nadere modaliteiten bepalen voor de 
toepassing van dit streepje.””

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

pour ces employeurs. Le Roi peut fixer les modalités 
d’application du présent tiret.””
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 Nr. 39 van de heer Beke c.s.

Art. 45/3 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/1, een artikel 45/3 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/3. Artikel 2751, achtste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij 
de wet van 3  juli 2005 en vervangen bij de wet van 
16 november 2015, wordt vervangen als volgt:

“Het in het zesde lid bepaalde maximum van 
130 uren overwerk wordt opgetrokken tot:

— 180 uren voor de werkgevers die werken in onroe-
rende staat verrichten op voorwaarde dat deze werkge-
vers gebruik maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, 
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn 
van de werknemers bij de uitvoering van hun werk be-
doeld elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werkgevers die hoofdzake-
lijk wegenwerken uitvoeren, met uitsluiting van het 
aanleggen van ondergrondse leidingen en kabels, of 
spoorwegwerken en voor wie de overheid oplegt om 
in het weekend, op feestdagen of ‘s nachts te werken, 
op voorwaarde dat zij gebruik maken van een in hoofd-
stuk V, afdeling  4, van de wet van 4  augustus  1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de 
uitvoering van hun werk bedoeld elektronisch aan-
wezigheidsregistratiesysteem en op voorwaarde dat 
het verhoogde maximum enkel wordt toegepast voor 
de werknemers die daadwerkelijk wegenwerken of 
spoorwegwerken waarvoor de overheid oplegt om in het 
weekend, op feestdagen of ‘s nachts te werken, hebben 
uitgevoerd tijdens alle overuren waarvoor de vrijstelling 

 N° 39 de M. Beke et consorts

Art. 45/3 (nouveau)

Dans le titre 3/1 précité, insérer un article 45/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/3. L’article 2751, alinéa 8, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 3 juillet 2005 et 
remplacé par la loi du 16 décembre 2015, est remplacé 
par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémen-
taire déterminé à l’alinéa 6 est augmenté à:

— 180 heures pour les employeurs qui exécutent des 
travaux immobiliers à condition que ces employeurs 
utilisent un système électronique d’enregistrement 
de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l’exécution de leur travail;

— 280 heures pour les employeurs qui effectuent 
principalement des travaux routiers, à l’exclusion des 
travaux de pose de canalisations souterraines et de 
câbles, ou des travaux ferroviaires et auxquels les auto-
rités imposent de travailler le week-end, les jours fériés 
ou la nuit, à condition que ces employeurs utilisent un 
système électronique d’enregistrement de présence 
visé au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail et à condition que le maximum augmenté 
soit uniquement appliqué pour les travailleurs qui ont 
effectivement effectué des travaux routiers ou ferro-
viaires pour lesquels les autorités imposent de travailler 
le week-end, les jours fériés ou la nuit pendant toutes les 
heures supplémentaires pour lesquelles la dispense est 



473865/006DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

wordt gevraagd De Koning kan de nadere modaliteiten 
bepalen voor de toepassing van dit streepje.””

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

demandée. Le Roi peut fixer les modalités d’application 
du présent tiret.””
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 Nr. 40 van de heer Beke c.s.

Art. 45/4 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/1, een artikel 45/4 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/4. Deze titel treedt in werking op de eerste 
dag van de maand die volgt op de maand waarin deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt 
en is van toepassing op het overwerk dat vanaf die 
datum wordt gepresteerd.”

VERANTWOORDING

Bij de opmaak van de begroting van 2022 had de regering 
besloten om tegemoet te komen aan de vraag van de sociale 
partners in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, en het 
aantal fiscaal voordelige overuren in de bouwsector te ver-
hogen van 180 naar 220 uren.

Om het vervolgens ook voor aanbestedende overheden 
gemakkelijker te maken om inspanningen te vragen aan 
bouwbedrijven om wegenwerken of spoorwegwerken niet te 
lang te laten aanslepen en deze uit te voeren op de tijdstip-
pen dat deze de minste hinder veroorzaken, had de regering 
eveneens voorgesteld om op een vraag van de sociale part-
ners het aantal fiscaal voordelige overuren te verhogen van 
180 naar 280 uren voor de werknemers die tewerkgesteld zijn 
bij werkgevers die hoofzakelijk wegenwerken verrichten (met 
uitsluiting van het aanleggen van ondergrondse leidingen en 
kabels) of die hoofdzakelijk spoorwegwerken verrichten en 
aan wie de overheid oplegt om in het weekend, op feestdagen 
of ’s nachts te werken.

De programmawet van 27 december 2021 voorzag echter 
dat deze maatregelen pas in werking konden treden na de 
aanmelding ervan overeenkomstig artikel 108, lid 1, VWEU, 
bij de Europese Commissie. Deze konden dus pas uitwerking 
hebben nadat de Europese Commissie goedkeuring heeft 
gegeven.

Uit de dialoog met de diensten van de Europese Commissie 
blijkt dat de gewenste verhoging van het aantal fiscaal voor-
delige overuren in de bouwsector van 180 naar 220 uren 
niet in overeenstemming te brengen valt met de Europese 
staatssteunregels. Logischerwijs wordt met dit amendement 

 N° 40 de M. Beke et consorts

Art. 45/4 (nouveau)

Dans le titre 3/1 précité, insérer un article 45/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/4. Le présent titre entre en le premier jour du 
mois suivant le mois de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge et s’applique aux heures supplé-
mentaires prestées à partir de cette date.”

JUSTIFICATION

Lors de l’établissement du budget 2022, le gouvernement 
avait décidé, afin de répondre à la demande des partenaires 
sociaux de la Commission paritaire de la construction, d’aug-
menter le nombre d’heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses de 180 à 220 heures.

Afin également de permettre ensuite aux pouvoirs publics 
concernés de demander plus facilement aux entreprises 
de construction de faire des efforts pour ne pas laisser les 
travaux routiers ou ferroviaires durer trop longtemps et de 
les réaliser ceux-ci dans les périodes où ceux-ci causent le 
moins de nuisance, le gouvernement avait également proposé 
à la demande des partenaires sociaux de porter le nombre 
d’heures supplémentaires fiscalement avantageuses de 180 à 
280 heures pour les travailleurs occupés par des employeurs 
qui effectuent principalement des travaux routiers (à l’exclu-
sion des travaux de pose de canalisations souterraines et de 
câbles) ou qui effectuent principalement des travaux ferro-
viaires et auxquels les pouvoirs publics imposent de travailler 
le week-end, les jours fériés ou la nuit.

La loi-programme du 27 décembre 2021 prévoyait cepen-
dant que ces mesures ne puissent entrer en vigueur qu’après 
leurs notifications à la Commission européenne conformé-
ment à l’article 108, alinéa 1er, TFUE. Celles-ci ne pouvaient 
donc pas entrer en vigueur qu’après que la Commission euro-
péenne ait donné son approbation.

À l’issue du dialogue avec les services de la Commission eu-
ropéenne, il semble que l’augmentation du nombre d’heures 
supplémentaires fiscalement avantageuses de 180 à 220 pour 
le secteur de la construction ne soit pas conforme avec les 
règles européennes en matière d’aide d’État. De manière 
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dan ook voorgesteld om deze verhoging geen uitwerking te 
laten hebben.

De bestaande sectorspecifieke verhoging voor de bouw-
sector van het aantal fiscaal voordelige overuren naar 180 uur 
blijft wel behouden. Deze sectorspecifieke verhoging heeft ui-
teraard geen enkele uitwerking zolang de algemene verhoging 
naar 180 overuren, die van toepassing is voor alle sectoren 
(bedoeld in artikel 154bis, derde lid, WIB 92 en artikel 2751, 
zevende lid, WIB 92), van toepassing is. Dit is ten minste tot 
30 juni 2025 het geval.

Wat de verhoging betreft van de fiscaal voordelige overuren 
van 180 naar 280 uren voor de werknemers die tewerkge-
steld zijn bij werkgevers die hoofzakelijk wegenwerken of 
spoorwegwerken verrichten, oordeelde de diensten van de 
Europese Commissie dat deze maatregel in principe wel in 
overeenstemming te brengen valt met de Europese staats-
steunregels. Op grond van punt 220 van de Mededeling van 
de Commissie betreffende het begrip “staatssteun” in de zin 
van artikel 107, lid 1, van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie (2016/C 262/01) kan deze maatregel 
immers aanzien worden als een financieringsmethode voor 
algemene infrastructuurwerken, waardoor deze van de toe-
passing van de staatssteunregels is uitgesloten.

In de gesprekken met de diensten van de Europese 
Commissie werd echter beklemtoont dat de maatregel enkel 
in overeenstemming met de Europese staatssteunregels is in 
het geval kruissubsidiëring met, of indirecte subsidiëring van 
andere economische activiteiten wordt vermeden.

Om tegemoet te komen aan deze bezorgdheid werd aan 
de diensten van de Europese Commissie voorgesteld om 
artikel 154bis, vierde lid, WIB 92, en artikel 2751, achtste lid, 
WIB 92, aan te passen zodat de verhoging van het plafond 
enkel werd toegestaan in de mate dat er ook daadwerkelijk 
overuren werden gepresteerd die betrekking hebben op de 
uitvoering van wegenwerken of spoorwegwerken. Zo zou een 
volledige verhoging van het plafond van 130 uur naar 280 uur 
enkel mogelijk zijn indien de werknemer ten minste 150 uur 
overuren zou hebben gepresteerd die betrekking hebben op 
de uitvoering van wegenwerken of spoorwegwerken.

In een brief antwoordden de diensten van de Europese 
Commissie echter dat met deze methode niet kan worden 
ingestemd indien een deel van het overwerk betrekking kan 
hebben op andere economische activiteiten dan het verrichten 
van wegenwerken of spoorwegwerken.

logique, il est donc proposé par le présent amendement de 
ne plus laisser entrer en vigueur ladite augmentation.

L’augmentation sectorielle existante pour le secteur de 
la construction du nombre d’heures supplémentaires fisca-
lement avantageuses à 180 est toutefois maintenue. Cette 
augmentation sectorielle n’a évidemment aucun effet tant que 
l’augmentation générale à 180 heures supplémentaires appli-
cable à tous les secteurs (visée à l’article 154bis, alinéa 3, 
CIR 92 et à l’article 2751, alinéa 7, CIR 92) est d’application. 
C’est le cas au moins jusqu’au 30 juin 2025.

En ce qui concerne l’augmentation des heures supplé-
mentaires fiscalement avantageuses de 180 à 280 heures 
pour les travailleurs qui sont occupés par les employeurs qui 
effectuent principalement des travaux routiers ou des travaux 
ferroviaires, les services de la Commission européenne ont 
estimé que ladite mesure pouvait en principe être mise en 
conformité avec les règles européennes en matière d’aide 
d’État. Sur base du point 220 de la Communication de la 
Commission relative à la notion d’ “aide d’État” visée à 
l’article 107, paragraphe 1er, du Traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne (2016/C 262/01), cette mesure peut être 
vue, après tout, comme une méthode de financement pour des 
travaux généraux d’infrastructures, en vertu de quoi celle-ci 
est exclue de l’application des règles en matière d’aide d’État.

Toutefois, les discussions avec les services de la Com-
mission européenne, ont souligné que la mesure n’est pas 
en conformité avec les règles européennes en matière d’aide 
d’État que si l’on évite les subventions croisées avec d’autres 
activités économiques ou les subventions indirectes de ces 
dernières.

Afin de répondre à cette préoccupation, il avait été pro-
posé aux services de la Commission européenne d’adapter 
l’article 154bis, alinéa 4, CIR 92, et l’article 2751, alinéa 8, 
CIR 92, de sorte que l’augmentation du plafond ne soit auto-
risée que dans la mesure où les heures supplémentaires 
sont effectivement prestées dans le cadre de l ’exécution 
de travaux routiers ou ferroviaires. Ainsi une augmentation 
complète du plafond de 130 à 280 heures ne serait possible 
que si le travailleur avait presté au moins 150 heures relatives 
à l’exécution de travaux routiers ou ferroviaires.

Les services de la Commission ont cependant répondu 
dans une lettre qu’ils ne peuvent pas marquer leur accord sur 
cette méthode si une partie du travail supplémentaire pouvait 
être relative à d’autres activités que les opérations de travaux 
routiers ou ferroviaires.
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Teneinde tegemoet te komen aan de opmerking van de 
bevoegde diensten van de Europese Commissie wordt dan 
ook in dit amendement voorgesteld dat de verhoging van het 
maximum enkel maar van toepassing kan zijn in het geval alle 
fiscaal gunstige overuren betrekking hebben op de uitvoering 
van wegenwerken of spoorwegwerken. Dit heeft tot gevolg 
dat een volledige benutting van het plafond van 280 uur enkel 
mogelijk is indien de werknemer ten minste 280 uur overuren 
heeft gepresteerd die betrekking hebben op de uitvoering van 
wegenwerken of spoorwegwerken.

De wijze waarop dit bewijs moet worden geleverd zal in het 
koninklijk besluit/WIB 92 worden verduidelijkt na consultatie 
van de sociale partners.

Voor de belastingvermindering voor overwerk in hoofde 
van de werknemers zijn de toepassingsvoorwaarden voor 
het verhoogde urenaantal minder streng: niet alle overuren 
moeten bij de uitvoering van wegenwerken of spoorweg-
werken zijn gepresteerd. De toepassingsvoorwaarden voor 
de belastingvermindering worden immers beoordeeld per 
werknemer, over meerdere werkgevers heen in voorkomend 
geval. Het feit dat een werknemer van werkgever of sector 
verandert tijdens een belastbaar tijdperk mag niet beletten dat 
hij/zij voor het overwerk dat hij/zij effectief heeft gepresteerd 
bij de uitvoering van wegenwerken of spoorwegwerken niet 
langer in aanmerking zou komen voor de verhoging.

Deze wijzigingen treden in werking op eerste dag van de 
maand die volgt op de maand waarin deze wet in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt en zijn van toepassing op 
het overwerk dat vanaf die datum wordt gepresteerd.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

Afin de répondre à la remarque des services compétents 
de la Commission européenne, il est donc également pro-
posé dans le présent amendement que l’augmentation du 
plafond ne puisse être applicable que dans le cas où toutes 
les heures supplémentaires fiscalement avantageuses fiscaux 
sont relatives à l’exécution de travaux routiers ou ferroviaires. 
Ceci a pour conséquence qu’une exploitation complète du 
plafond de 280 heures n’est possible que si le travailleur a 
presté au moins 280 heures supplémentaires se rapportant 
à l’exécution de travaux routiers ou ferroviaires.

La façon dont la preuve doit être fournie sera précisée 
dans l’AR/CIR 92, après consultation des partenaires sociaux.

Pour la réduction d’impôt pour heures supplémentaires 
dans le chef des travailleurs, les conditions d’application du 
nombre d’heures majorées sont moins strictes: les heures 
supplémentaires ne doivent pas toutes avoir été effectuées 
lors de la réalisation de travaux routiers ou ferroviaires. En 
effet, les conditions d’application de la réduction d’impôt 
s’apprécient par travailleur, par l ’entremise de plusieurs 
employeurs, le cas échéant. Le fait qu’un travailleur change 
d’employeur ou de secteur au cours d’une période imposable 
ne doit pas l’empêcher de bénéficier de l’augmentation pour 
les heures supplémentaires effectivement prestées lors de la 
réalisation de travaux routiers ou ferroviaires.

Les présentes modifications entrent en vigueur le premier 
jour du mois suivant le mois de la publication de la présente 
loi au Moniteur belge et s’appliquent aux heures supplémen-
taires prestées à partir du cette date.
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Nr. 41 van de heer Beke c.s.

Art. 45/4

Na artikel 45/4, een titel 3/2 invoegen, luidende:

“Titel 3/2. Wijzigingen aan de vrijstelling van door-
storting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid”.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

N° 41 de M. Beke et consorts

Art. 45/4

Après l’article  45/4, insérer un titre  3/2, rédigé 
comme suit:

“Titre 3/2. Modifications à la dispense de versement 
de précompte professionnel pour le travail en équipe”.
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 Nr. 42 van de heer Beke c.s.

Art. 45/5 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/2, een artikel 45/5 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/5. In artikel 2755 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1) er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, luidende:

“§  1/1. De ondernemingen waarin ploegenarbeid 
wordt verricht, die een ploegenpremie betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op die 
premie, worden ervan vrijgesteld het in het vierde 
lid bedoelde bedrag aan bedrijfsvoorheffing in de 
Schatkist te storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen en premies 
wordt ingehouden.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt onder on-
dernemingen waar ploegenarbeid wordt verricht, de on-
dernemingen begrepen waar het werk wordt verricht in 
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, 
die qua inhoud hetzelfde werk doen, en die elkaar in de 
loop van de dag opvolgen zonder dat er een onderbre-
king is tussen de opeenvolgende ploegen, zonder dat 
de overlapping meer bedraagt dan een vierde van hun 
dagtaak en waarbij alle werknemers die ploegenarbeid 
verrichten een ploegenpremie ontvangen:

a) hetzij door werknemers van categorie 1 be-
doeld in artikel  330 van de programmawet (I) van 
24 december 2002;

b) hetzij door statutaire werknemers bij de volgende 
autonome overheidsbedrijven: de naamloze vennoot-
schap van publiek recht Proximus en de naamloze 
vennootschap van publiek recht bpost;

 N° 42 de M. Beke et consorts

Art. 45/5 (nouveau)

Dans le titre 3/2 précité, insérer un article 45/5, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/5. Dans l’article 2755 du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi 
de 21 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1) il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Les entreprises où s’effectue un travail en 
équipe, qui paient ou attribuent une prime d’équipe 
et qui sont redevables du précompte professionnel 
sur cette prime en vertu de l’article 270, alinéa 1er, 1°, 
sont dispensées de verser au Trésor le montant de 
précompte professionnel visé à l’alinéa 4, à condition 
de retenir sur ces rémunérations et primes la totalité 
dudit précompte.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend par entre-
prises où s’effectue un travail en équipe, les entreprises 
où le travail est effectué en au moins deux équipes 
comprenant au moins deux travailleurs, lesquelles 
font le même travail en ce qui concerne son objet, et 
qui se succèdent dans le courant de la journée sans 
qu’il y ait d’interruption entre les équipes successives, 
sans que le chevauchement excède un quart de leurs 
tâches journalières, et pour lequel tous les travailleurs 
qui effectuent un travail en équipe reçoivent une prime 
d’équipe:

a) soit par des travailleurs de catégorie 1 visés à l’ar-
ticle 330 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002;

b) soit par des travailleurs sous statut auprès d’une 
des entreprises publiques autonomes suivantes: la 
société anonyme de droit public Proximus et la société 
anonyme de droit public bpost;
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c) hetzij door werknemers bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht HR Rail met uitzondering van 
de door haar ter beschikking gestelde werknemers 
aan de naamloze vennootschap van publiek recht 
NMBS en de naamloze vennootschap van publiek recht 
Infrabel in het kader van hun activiteiten van openbare 
dienstverlening.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt een 
onderbreking tussen de opeenvolgende ploegen die 
15 minuten of minder bedraagt, niet in aanmerking 
genomen.

Het bedrag aan bedrijfsvoorheffing dat in toepassing 
van deze paragraaf wordt vrijgesteld, wordt als volgt 
bepaald:

1) er wordt voor de betrokken maand waarvoor het 
voordeel wordt gevraagd, een bedrag vastgesteld van 
22,8 pct. van het totaal van de belastbare bezoldigingen 
waarin de in het eerste lid bedoelde ploegenpremies 
zijn begrepen van al de werknemers op wie deze pa-
ragraaf van toepassing is samen;

2) vervolgens wordt voor elke werkdag dat er ploe-
genarbeid wordt verricht in die maand, enerzijds het 
verschil in omvang van het werk tussen de opeen-
volgende ploegen ten opzichte van de ploeg met de 
kleinste omvang van het werk vastgesteld, en anderzijds 
de totale omvang van het werk van de opeenvolgende 
ploegen;

3) vervolgens wordt de afwijking op de omvang 
van het werk die betrekking heeft op die maand vast-
gesteld door middel van een breuk en uitgedrukt als 
een percentage, met in de teller de som van het voor 
elke werkdag van die maand vastgestelde verschil in 
omvang van het werk van de opeenvolgende ploegen 
en in de noemer de som van de voor elke werkdag van 
die maand vastgestelde totale omvang van het werk van 
de opeenvolgende ploegen;

4) tot slot wordt het bedrag aan bedrijfsvoorheffing 
dat in toepassing van deze paragraaf wordt vrijge-
steld bekomen door het in 1) vastgestelde bedrag 

c) soit par des travailleurs auprès de la société 
anonyme de droit public HR Rail à l’exception des tra-
vailleurs mis par celle-ci à la disposition de la société 
anonyme de droit public SNCB et de la société ano-
nyme de droit public Infrabel dans le cadre de leurs 
activités de service public.

Pour l’application de l’alinéa 2, une interruption entre 
les équipes successives qui dure 15 minutes ou moins 
n’est pas prise en ligne de compte.

Le montant de précompte professionnel qui est 
dispensé en application du présent paragraphe, est 
déterminé comme suit:

1) il est établi un montant égal à 22,8 p.c. de 
l’ensemble des rémunérations imposables, primes 
d’équipe visées à l’alinéa 1er comprises, de tous les 
travailleurs concernés par le présent paragraphe pour 
le mois pour lequel l’avantage est demandé;

2) il est ensuite établi, pour chaque jour de travail où 
un travail en équipe est effectué au cours de ce mois, 
d’une part la différence d’ampleur du travail entre les 
équipes successives par rapport à l’équipe ayant la 
plus petite ampleur de travail, et d’autre part l’ampleur 
totale du travail des équipes successives;

3) ensuite, l’écart de l’ampleur du travail relatif à 
ce mois est déterminé par une fraction et exprimé en 
pourcentage, dont le numérateur est la somme de la dif-
férence en ampleur du travail des équipes successives, 
établie pour chaque jour de travail de ce mois, et dont 
le dénominateur est la somme de l’ampleur totale du 
travail des équipes successives, établie pour chaque 
jour de travail de ce mois;

4) enfin le montant de précompte professionnel qui 
est dispensé en application du présent paragraphe 
est obtenu en réduisant le montant déterminé au 1) 
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verhoudingsgewijs te verminderen a rato van het in 
3) vastgestelde percentage van de afwijking van de 
omvang van het werk.

De in het vierde lid bedoelde belastbare bezoldigin-
gen, ploegenpremies inbegrepen, zijn de overeenkom-
stig artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde belast-
bare bezoldigingen van de werknemers met uitsluiting 
van het dubbel vakantiegeld, de eindejaarspremie en 
de achterstallige bezoldigingen.

De in deze paragraaf bedoelde vrijstelling van door-
storting van bedrijfsvoorheffing wordt enkel toegekend 
voor zover het bezoldigingen betreft voor werknemers 
die, overeenkomstig de arbeidsregeling waarin zij te-
werkgesteld zijn, over de betrokken maand waarvoor 
het voordeel wordt gevraagd, tenminste een derde 
van hun arbeidstijd in ploegenarbeid zijn tewerkge-
steld. Perioden van schorsing van de uitvoering van 
de arbeidsovereenkomst zonder loon, worden niet in 
aanmerking genomen. Voor de toepassing van deze 
norm omvat:

— de teller: het aantal effectief in ploegenarbeid 
gepresteerde arbeidsuren waarvoor de werknemer 
eveneens een ploegenpremie heeft verkregen evenals 
de uren waarvoor de uitvoering van de arbeidsovereen-
komst werd geschorst en waarvoor het loon door de 
werkgever werd doorbetaald, indien kan worden aan-
getoond dat de betrokken werknemer, overeenkomstig 
zijn arbeidsregeling, zou tewerkgesteld zijn in ploegen-
arbeid en hiervoor eveneens een ploegenpremie zou 
hebben verkregen;

— de noemer: het totaal aantal effectief gepresteerde 
arbeidsuren evenals het totale aantal uren waarvoor de 
uitvoering van de arbeidsovereenkomst werd geschorst 
maar waarvoor het loon wordt doorbetaald.

De in deze paragraaf bedoelde vrijstelling van door-
storting kan niet worden verleend indien een in para-
graaf 1, 2, 3, 4 of 5 bedoelde vrijstelling op dezelfde 
bezoldiging wordt toegepast.

au prorata du pourcentage de l’écart de l’ampleur du 
travail établi au 3).

Les rémunérations imposables, primes d’équipe 
comprises, visées à l’alinéa 4 sont les rémunérations 
imposables des travailleurs déterminées conformément 
à l’article 31, alinéa 2, 1° et 2°, à l’exclusion du double 
pécule de vacances, de la prime de fin d’année et des 
arriérés de rémunérations.

La dispense de versement de précompte profes-
sionnel visée au présent paragraphe n’est accordée 
que pour autant qu’il s’agit de rémunérations pour 
les travailleurs qui, conformément au régime de travail 
auquel ils sont soumis, travaillent au minimum un tiers 
de leur temps en équipes durant le mois pour lequel 
l’avantage est demandé. Les périodes de suspension 
de l’exécution du contrat de travail sans maintien de 
salaire ne sont pas prises en compte. Pour l’application 
de cette norme sont prises en considération:

— le numérateur: le nombre d’heures de travail effec-
tivement prestées en travail en équipe pour lesquelles 
le travailleur a également obtenu une prime d’équipe 
ainsi que les heures pour lesquelles l’exécution du 
contrat de travail a été suspendue et pour lesquelles 
le salaire a été maintenu par l’employeur, s’il peut être 
démontré que le travailleur concerné, conformément 
à son règlement de travail, aurait travaillé en travail 
en équipe et aurait également obtenu pour cela une 
prime d’équipe;

— le dénominateur: le nombre total d’heures de 
travail effectivement prestées ainsi que le nombre total 
d’heures pour lesquelles l’exécution du contrat de 
travail a été suspendue mais avec maintien du salaire.

La dispense de versement visée au présent para-
graphe ne peut pas être accordée si une dispense 
prévue au paragraphe 1er, 2, 3, 4 ou 5, est appliquée à 
la même rémunération.
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Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder 
ploegenpremie, de premie verstaan bedoeld in para-
graaf 1, zevende lid.

De ondernemingen die erkend zijn voor uitzendar-
beid die uitzendkrachten ter beschikking stellen van 
de in deze paragraaf bedoelde ondernemingen die 
deze uitzendkrachten tewerkstellen in een systeem van 
ploegenarbeid in de functie van een werknemer van 
categorie 1, worden, wat de vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing op de belastbare bezoldigingen 
van die uitzendkrachten waarin ploegenpremies zijn 
begrepen, betreft, gelijkgesteld met die ondernemin-
gen, voor zover aan de voorwaarden van paragraaf 1, 
achtste lid is voldaan.

Om de in deze paragraaf bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, 
moet de werkgever, ter gelegenheid van zijn aangifte 
in de bedrijfsvoorheffing, het bewijs leveren dat de 
werknemers voor wie de vrijstelling wordt gevraagd 
ploegenarbeid hebben verricht en voor deze prestaties 
ploegenpremies hebben verkregen tijdens de periode 
waarop die aangifte in de bedrijfsvoorheffing betrekking 
heeft. De Koning bepaalt de nadere modaliteiten voor 
het leveren van dit bewijs.

Deze paragraaf is enkel van toepassing op bezoldi-
gingen die tot 31 december 2026 worden betaald of 
toegekend.”;

2) er wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, luidende:

“§ 3/1. Het in § 1/1, vierde lid, 1), bedoelde bedrag 
wordt verhoogd met 2,2 procentpunten van het totaal 
van de belastbare bezoldigingen van al de werkne-
mers op wie deze paragraaf van toepassing is samen, 
voor ondernemingen die werken in een volcontinu 
arbeidssysteem.

Onder ondernemingen die werken in een volcontinu 
arbeidssysteem wordt verstaan, de ondernemingen 
waar het werk wordt verricht door de werknemers van 
categorie 1 bedoeld in artikel 330 van de programma-
wet (I) van 24 december 2002, in minstens vier ploegen 
van minstens 2 werknemers, die qua inhoud hetzelfde 

Pour l’application du présent paragraphe, on entend 
par prime d’équipe, la prime visée au paragraphe 1er, 
alinéa 7.

Les entreprises agréées pour le travail intérimaire 
qui mettent des intérimaires à disposition d’entreprises 
visées au présent paragraphe qui emploient ces inté-
rimaires dans un système de travail en équipe dans 
la fonction d’un travailleur de catégorie 1, sont, en ce 
qui concerne la dispense de versement de précompte 
professionnel sur les rémunérations imposables de ces 
intérimaires dans lesquelles sont incluses des primes 
d’équipe, assimilées à ces entreprises pour autant que 
les conditions prévues au paragraphe 1er, alinéa 8, sont 
remplies.

Pour bénéficier de la dispense de versement de 
précompte professionnel visée au présent paragraphe, 
l’employeur doit fournir, à l’occasion de sa déclaration 
au précompte professionnel, la preuve que les travail-
leurs, pour lesquels la dispense est demandée, ont 
effectué un travail en équipe et ont obtenu des primes 
d’équipe pour ces prestations pendant la période à 
laquelle se rapporte la déclaration au précompte pro-
fessionnel. Le Roi fixe les modalités d’administration 
de cette preuve.

Le présent paragraphe ne s’applique qu’aux 
rémunérations qui sont payées ou attribuées jusqu’au 
31 décembre 2026.”;

2) il est inséré un paragraphe 3/1 rédigé comme suit:

§ 3/1. Le montant visé au § 1er/1, alinéa 4, 1), sera aug-
menté de 2,2 points de l’ensemble des rémunérations 
imposables de tous les travailleurs concernés par le 
présent paragraphe, pour les entreprises qui travaillent 
dans un système de travail en continu.

Par entreprises qui travaillent dans un système 
de travail en continu, il faut entendre les entreprises 
où le travail est effectué par des travailleurs de caté-
gorie 1 visés à l’article  330 de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002, en au moins quatre équipes 
comprenant 2 travailleurs au moins, lesquelles font le 
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werk doen, die een continue bezetting tijdens de ge-
hele week en het weekend garanderen, en die elkaar 
opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de 
opeenvolgende ploegen en, zonder dat de overlapping 
meer bedraagt dan een vierde van hun dagtaak en 
waarbij alle werknemers die ploegenarbeid verrichten 
in een volcontinu arbeidssysteem een ploegenpremie 
ontvangen. De bedrijfstijd in dergelijke ondernemingen, 
zijnde de tijd dat het bedrijf functioneert, bedraagt 
minstens 160 uur op weekbasis.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt een 
onderbreking tussen de opeenvolgende ploegen die 
15 minuten of minder bedraagt, niet in aanmerking 
genomen.

Deze paragraaf is enkel van toepassing op bezoldi-
gingen die tot 31 december 2026 worden betaald of 
toegekend.””

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

même travail tant en ce qui concerne son objet, qui 
assurent une occupation continue tout au long de la 
semaine et le week-end, et qui se succèdent sans qu’il 
n’y ait d’interruption entre les équipes successives 
sans que le chevauchement excède un quart de leurs 
tâches journalières et pour lequel tous les travailleurs 
qui effectuent un travail en équipe dans un système de 
travail en continu recueillent une prime d’équipe. Le 
temps de fonctionnement dans de telles entreprises, 
soit le temps durant lequel l’entreprise opère, est d’au 
moins 160 heures sur une base hebdomadaire.

Pour l’application de l’alinéa 2, une interruption entre 
les équipes successives qui dure 15 minutes ou moins 
n’entre pas en ligne de compte.

Le présent paragraphe ne s’applique qu’aux 
rémunérations qui sont payées ou attribuées jusqu’au 
31 décembre 2026.””
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 Nr. 43 van de heer Beke c.s.

Art. 45/6 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/2, een artikel 45/6 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/6. In het jaar 2026, 2027 en 2028 wordt de 
vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing 
voor ploegenarbeid geëvalueerd waarbij er bijzondere 
aandacht besteed wordt aan de budgettaire kostprijs 
van de maatregel en de concurrentiepositie van België 
ten opzichte van de buurlanden.

Het verslag van deze evaluatie wordt door de mi-
nister van Financiën overgezonden aan de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.”

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 43 de M. Beke et consorts

Art. 45/6 (nouveau)

Dans le titre 3/2 précité, insérer un article 45/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/6. En 2026, 2027 et 2028, la dispense de 
versement de précompte professionnel pour le travail en 
équipe sera évalué avec une attention particulière pour 
le coût budgétaire de la mesure et la position concur-
rentielle de la Belgique par rapport aux pays voisins.

Le rapport de cette évaluation est transmis à 
la Chambre des représentants par le ministre des 
Finances.”



3865/006DOC 5558

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Nr. 44 van de heer Beke c.s.

Art. 45/7 (nieuw)

In de voornoemde titel 3/2, een artikel 45/7 invoe-
gen, luidende:

“Art. 45/7. Deze afdeling is van toepassing op de 
bezoldigingen die worden betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2021.”

VERANTWOORDING

De gedeeltelijke vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing voor ploegenarbeid is een steunmaatregel die in 
2003 is ontstaan met het oog om de autoassemblage-industrie 
te beschermen en die omwille van het vermijden van onge-
oorloofde staatssteun een breder toepassingsgebied heeft 
gekregen, zodat deze in principe door bedrijven uit verschil-
lende sectoren kan worden toegepast. Hierbij was het de 
bedoeling om onder meer de extra kosten verbonden aan 
ploegenarbeid te compenseren. Die kosten omvatten onder 
meer het betalen van een ploegenpremie aan de desbetref-
fende werknemers.

Doordat in de loop der jaren door de opeenvolgende 
regeringen het vrijstellingspercentage stelselmatig werd 
opgetrokken, wordt ondertussen een compensatie voorzien 
die bijna steeds significant hoger is dan de effectieve ploe-
genpremie die aan de werknemers wordt toegekend. Hiermee 
is de steunmaatregel dan ook de-facto getransformeerd naar 
een maatregel die beoogt de competitiviteit van onderne-
mingen die werken met ploegenarbeid te versterken en die 
onrechtstreeks de positie van sommige doelgroepen op de 
arbeidsmarkt wil beschermen.

Het toepassingsgebied van de steunmaatregel lijkt op het 
eerste zicht eenvoudig. Onder “ondernemingen waar ploegen-
arbeid wordt verricht” wordt volgens de huidige bepalingen 
verstaan: de ondernemingen waar het werk wordt verricht in 
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die 
hetzelfde werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en 
die elkaar in de loop van de dag opvolgen zonder dat er een 
onderbreking is tussen de opeenvolgende ploegen, zonder 
dat de overlapping meer bedraagt dan een vierde van hun 
dagtaak en waarbij alle werknemers die ploegenarbeid ver-
richten een ploegenpremie ontvangen.

 N° 44 de M. Beke et consorts

Art. 45/7 (nouveau)

Dans le titre 3/2 précité, insérer un article 45/7, 
rédigé comme suit:

“Art. 45/7. La présente section s’applique aux rému-
nérations qui sont payées ou attribuées à partir du 
1er janvier 2021.”

JUSTIFICATION

La dispense partielle de versement de précompte pro-
fessionnel pour travail en équipe est une mesure d’aide qui 
est née en 2003 avec l’objectif de protéger l ’industrie de 
l’assemblage automobile et qui, afin d’éviter une aide d’état 
illégale, s’est vu conférer un champ d’application plus large, 
si bien que celle-ci peut en principe être appliquée par des 
entreprises de différents secteurs. À cet égard, l’objectif était, 
entre autres, de compenser les coûts supplémentaires liés 
au travail en équipe. Ces coûts contiennent entre autres le 
paiement d’une prime d’équipe aux travailleurs concernés.

Du fait qu’au fil des années, les gouvernements successifs 
ont systématiquement augmenté le pourcentage de dispense, 
une compensation a été prévue entretemps, laquelle est 
presque toujours significativement plus élevée que la prime 
d’équipe effective qui est accordée aux travailleurs. Ainsi, la 
mesure d’aide est donc également transformée de facto en 
une mesure qui vise à renforcer la compétitivité des entre-
prises qui travaillent par équipe et indirectement à protéger 
certains groupes-cibles sur le marché du travail.

Le champ d’application de la mesure d’aide semble simple 
à première vue. Par “entreprises où s’effectue un travail en 
équipe”, il y a lieu d’entendre selon les dispositions actuelles: 
les entreprises où le travail est effectué avec au moins deux 
équipes comprenant aux moins deux travailleurs, lesquelles 
font le même travail, tant en ce qui concerne son objet qu’en 
ce qui concerne son ampleur, et qui se succèdent dans le 
courant de la journée sans qu’il y ait d’interruption entre les 
équipes successives, sans que le chevauchement excède 
un quart de leurs tâches journalières et pour lequel tous les 
travailleurs qui effectuent un travail en équipe reçoivent une 
prime d’équipe.
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Zoals evenwel blijkt uit de rapporten van het Rekenhof van 
2019 en 2023, brengt het ontbreken van een duidelijke definitie 
van het begrip ploegenwerk in de wet heel wat discussies met 
zich mee tijdens de controles (“Vrijstellingen van storting van 
bedrijfsvoorheffing (opvolgingsaudit)”). De discussies over de 
interpretatie van de wetgeving hebben er zelfs toe geleid dat 
die vrijstelling gedurende een aantal jaren niet gecontroleerd 
werd, waarover het Rekenhof in een rapport van 2019 stelde 
dat dit een problematische situatie is gelet op de kosten van 
die vrijstelling. Ten gevolge van het ontbreken van een dui-
delijke definitie, de beperkte controlecapaciteit van de fiscale 
administratie en doordat er enkele jaren geen controles met 
betrekking tot deze maatregel werden georganiseerd, wordt 
deze maatregel in de praktijk op heel uiteenlopende wijzen 
toegepast. Dit bemoeilijkt het vastleggen van uniforme con-
troletactieken en risico-indicatoren en brengt heel wat rechts-
onzekerheid met zich mee voor ondernemingen die gebruik 
maken van deze ondersteuningsmaatregel.

Zoals in de memorie van toelichting bij de voornoemde wet 
van 28 maart 2022 reeds werd gesteld, zou een verduidelijking 
van het begrip ploegenarbeid ofwel een sterke inperking van 
het toepassingsgebied tot gevolg hebben ofwel tot gevolg 
hebben dat het toepassingsgebied wordt verbreed, waardoor 
een significante groep werkgevers voortaan ook gebruik zou 
kunnen maken van deze vrijstelling. Dit laatste zou evenwel 
de kostprijs van deze vrijstelling dermate doen oplopen dat 
budgetneutraliteit enkel zou kunnen worden gerealiseerd 
door te snoeien in het vrijstellingstarief, zodat het voordeel 
van deze maatregel voor alle werkgevers die momenteel van 
deze maatregel gebruik maken, zou verwateren.

Geen van deze uitkomsten werd toen wenselijk geacht. 
De memorie van toelichting van destijds vermeldt hierover 
nog letterlijk het volgende: “Vervolgens werd in navolging van 
de aanbevelingen van het Rekenhof gereflecteerd over een 
mogelijke verduidelijking van de definitie van ploegenarbeid. 
Uit overleg met de stakeholders is evenwel geen werkbaar 
voorstel voortgekomen dat niet ofwel een drastische beper-
king van het toepassingsgebied tot gevolg zou hebben, ofwel 
een significante uitbreiding van het toepassingsgebied tot 
gevolg zou hebben.” Daarom werd ervoor geopteerd om de 
status quo zo veel mogelijk te behouden, met als gevolg dat 
de onduidelijkheid en rechtsonzekerheid die gepaard gaan 
met de toepassing van deze maatregel op het terrein, zijn 
blijven bestaan.

Ondertussen heeft het Grondwettelijk Hof op 8 februari 2024 
in arrest nr. 21/2024 in antwoord op een prejudiciële vraag 
van het Hof van Cassatie gewezen dat in zoverre artikel 2755 

Cependant, ainsi que le font apparaître les rapports de 
la Cour des comptes de 2019 et de 2023, l’absence d’une 
définition claire de la notion de travail en équipe dans la loi 
engendre de nombreuses discussions durant les contrôles 
(“Dispense de versement de précompte professionnel (audit 
de suivi)”). Les discussions sur l’interprétation de la législa-
tion ont eu pour conséquence que durant un certain nombre 
d’années ces dispenses n’ont pas été contrôlées, ce que 
la Cour des comptes avait décrit dans son rapport de 2019 
comme une situation problématique compte tenu du coût 
de cette dispense. Suite à l’absence d’une définition claire, 
à la capacité limitée de contrôle de l’administration fiscale 
et en raison du fait qu’aucun contrôle relatif à cette mesure 
n’avait été organisé depuis quelques années, ladite mesure 
a été appliquée de manière très variée dans la pratique. Cela 
complique la détermination d’actions de contrôle uniformes 
et d’indicateurs de risque, et entraîne de l’insécurité juridique 
pour les entreprises qui font usage de la présente mesure 
d’aide.

Comme l’avait déjà indiqué l’exposé des motifs de la loi 
du 28 mars 2022, une clarification de la notion de travail en 
équipe aurait soit pour conséquence que le champ d’appli-
cation soit complété de manière plus restrictive, soit que le 
champ d’application soit élargi, ce qui permettrait désormais 
à un groupe substantiel d’employeurs de pouvoir également 
faire usage de cette dispense. Toutefois, cette dernière 
solution augmenterait le coût de la présente dispense dans 
une mesure telle que la neutralité budgétaire ne pourrait être 
atteinte qu’en réduisant le taux de dispense, de sorte que 
le bénéfice de la présente mesure serait dilué pour tous les 
employeurs qui en font actuellement usage.

Aucun de ces résultats n’avait alors été jugée souhaitable. 
L’exposé des motifs d’alors mentionnait encore textuellement 
à ce sujet ce qui suit: “Ensuite, suite aux recommandations de 
la Cour des comptes, une possible clarification de la définition 
du travail en équipe a été considérée. À l’issue de la concerta-
tion avec les parties prenantes, aucune proposition praticable 
n’a toutefois émergé, qui n’aurait pas pour conséquence 
soit une restriction drastique du champ d’application, soit 
un élargissement significatif du champ d’application.”. C’est 
pourquoi il avait été choisi de maintenir le statu quo autant 
que possible, avec comme conséquence que le manque de 
clarté et l’insécurité juridique associés à l’application de cette 
mesure sur le terrain subsistent.

Entretemps, la Cour constitutionnelle a souligné, le 
8  février  2024 dans son arrêt  n°  21/2024 en réponse à 
une question préjudicielle de la Cour de cassation, que 
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WIB 92 voor de toepassing van de gedeeltelijke vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid 
vereist dat de ploegen hetzelfde werk doen zowel qua inhoud 
als qua omvang, die bepaling bestaanbaar is met de artike-
len 10, 11 en 172, eerste lid, van de Grondwet.

Op het eerste zicht lijkt er zich door dit arrest geen pro-
bleem te stellen, aangezien het Grondwettelijk Hof met dit 
arrest een bestaande toepassing van de wetgeving lijkt te 
bevestigen.

Echter, doordat op het terrein doorheen de jaren uiteen-
lopende interpretaties zijn ontstaan over de wijze waarop de 
woorden “die hetzelfde werk doen qua omvang” binnen de de-
finitie van “ondernemingen waar ploegenarbeid wordt verricht” 
moeten worden toegepast, kan niet worden uitgesloten dat in 
de nabije toekomst een aantal controlediensten zich gesterkt 
zouden kunnen voelen om de vigerende wettelijke bepalingen 
dermate letterlijk toe te passen dat deze tot disproportionele 
verwerpingen zouden leiden zelfs bij ondernemingen waar 
ontegensprekelijk sprake is van ploegenarbeid. Een volledige 
verwerping van de ondersteuning zou dan niet proportioneel 
zijn in de mate deze verwerping ook zou plaatsvinden voor het 
gedeelte van de opeenvolgende ploegenarbeid die wel van 
gelijke omvang is. Een dergelijke zienswijze zou ondernemin-
gen er mogelijks toe aanzetten om aan de hand van complexe 
datamanipulaties de onderneming artificieel op te splitsen in 
kleine ploegjes die allen van identieke omvang zijn. Op die 
wijze zouden ondernemingen een fiscale optimalisatie kunnen 
trachten te bereiken op basis van een voorgestelde arbeids-
regeling die nog weinig raakvlakken heeft met de werkelijke 
arbeidsregeling, wat aangemerkt wordt als fiscaal misbruik.

Dit voorstel beoogt nu een antwoord te bieden aan de werk-
gevers die effectief in opeenvolgende ploegen werken, die 
vandaag de vrijstelling voor ploegenarbeid toepassen, maar 
waarbij de omvang van het werk asymmetrisch is verdeeld 
tussen de opeenvolgende ploegen.

Idealiter, zou door de regering op korte termijn een hervor-
ming van de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorhef-
fing voor ploegenarbeid worden uitgewerkt. Door de beperkte 
tijd die rest tot vooraleer het einde van deze legislatuur wordt 
bereikt, is een dergelijke hervorming binnen de tijd die deze 
regering nog rest, onhaalbaar geworden. Hierdoor wordt 
met dit amendement een overgangsmaatregel voorgesteld. 
Deze overgangsmaatregel moet enerzijds ondernemingen 
rechtszekerheid bieden om niet in een alles-of-niets situatie 
terecht te komen wanneer discussie zou ontstaan over de 

l’article 2755 CIR 92, en ce qu’il exige, pour l’application de la 
dispense partielle de versement du précompte professionnel 
pour travail en équipe, que les équipes fassent le même tra-
vail tant en ce qui concerne son objet qu’en ce qui concerne 
son ampleur, est compatible avec les articles 10, 11 et 172, 
alinéa 1er, de la Constitution.

À première vue, le présent arrêt ne semble pas poser de 
problème, vu que par cet arrêt la Cour constitutionnelle semble 
confirmer une application existante de la législation.

Toutefois, du fait que tout au long des années, des inter-
prétations variées ont existé sur le terrain sur la façon dont 
les mots “lesquelles font le même travail, tant en ce qui 
concerne son ampleur” extraites de définition d’“entreprises 
où s’effectue le travail en équipe” devrait être appliqué, on 
ne pourrait pas en conclure que dans un avenir proche un 
certain nombre de services de contrôle puissent se renforcer 
dans l’idée d’appliquer les dispositions légales en vigueur à 
la lettre, à tel point que cela aboutirait à des rejets dispro-
portionnés même auprès d’entreprises dans lesquelles il est 
indéniablement question de travail en équipe. Un rejet complet 
de l’aide ne serait donc pas proportionné dans le mesure où 
ce rejet aurait également lieu pour les parties successives de 
travail en équipe qui sont bel et bien d’ampleur égale. Un tel 
positionnement encouragerait potentiellement les entreprises 
à diviser artificiellement l ’entreprise en petites équipes, à 
l’aide de manipulations complexes de données, qui auraient 
toutes une ampleur égale. Les entreprises pourraient de cette 
manière essayer d’obtenir une optimalisation fiscale sur base 
d’une présentation du régime de travail qui n’aurait que bien 
trop peu de rapport avec le régime de travail effectif, ce qui 
serait considéré comme un abus fiscal.

La présente proposition vise à présent à fournir une ré-
ponse aux employeurs qui travaillent effectivement en équipes 
successives, qui appliquent actuellement la dispense pour 
travail en équipe, mais dont l’ampleur du travail est répartie 
de manière asymétrique entre les équipes successives.

Idéalement, une réforme de la dispense de versement de 
précompte professionnel pour travail en équipe devrait être 
élaborée par le gouvernement à court terme. En raison du 
temps limité qui reste jusqu’au terme de la présente légis-
lature, une telle réforme est irréalisable endéans le temps 
qui est encore imparti au présent gouvernement. C’est pour 
cette raison que le présent amendement propose une mesure 
transitoire. Cette mesure transitoire doit d’une part offrir aux 
entreprises de la sécurité juridique pour ne pas en venir à des 
situations du tout-ou-rien lorsqu’il existerait des discussions 



613865/006DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

al dan niet gelijkheid van de omvang van het werk van de 
opeenvolgende ploegen. Daarnaast moet deze voldoende 
lange overgangsperiode ook aan de regering de mogelijkheid 
bieden om de nodige hervorming uit te werken.

Er wordt voorgesteld om de toepassingsduur van de 
overgangsmaatregel te beperken tot de bezoldigingen die 
tot 31 december 2026 worden betaald of toegekend teneinde 
de nieuwe regering voldoende tijd te geven om een meer 
fundamentele hervorming uit te werken en om te vermijden 
dat deze overgangsmaatregel, zonder enige evaluatie, een 
definitief karakter zou krijgen.

Concreet wordt voorgesteld dat de belastingplichtige tot 
31 december 2026 de keuze zal hebben tussen twee moge-
lijke toepassingsvormen van de vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid.

Enerzijds blijft het mogelijk om de vigerende vrijstelling van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid toe te 
passen. Er wordt dus door dit amendement niet ingegrepen 
op de actuele maatregel waarover het voormelde arrest van 
het Grondwettelijk Hof uitspraak heeft gedaan.

Anderzijds wordt expliciet wettelijk geregeld dat het voor de 
belastingplichtigen ook mogelijk is om voor de bezoldigingen 
die worden betaald of toegekend tot 31 december 2026 te 
opteren voor een vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing voor ploegenarbeid – bis, waarvan de wettelijke 
grondslag in een afzonderlijke paragraaf, meer concreet in 
artikel 2755, § 1/1, WIB 92, wordt opgenomen en dit om pro-
cedures te vermijden waarbij in een alles-of-niets benadering 
de proportionaliteit van de maatregel in vraag zou kunnen 
worden gesteld in situaties waarbij discussies ontstaan of de 
opeenvolgende ploegen al dan niet van gelijke omvang zijn.

Het verschil tussen de vigerende vrijstelling en de “bis” 
variant is dat in de bis variant het criterium dat de opeenvol-
gende ploegen hetzelfde werk moeten doen qua omvang 
uit de definitie wordt gehaald en in de berekenregels van 
de vrijstelling wordt opgenomen. Hierdoor kan de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid 
ook toegepast worden in het geval de omvang van het werk 
niet gelijk is, maar wordt het bedrag van de vrijstelling wel 
verminderd naar mate het verschil in omvang van het werk 
tussen de opeenvolgende ploegen groter wordt.

De omvang van het werk van de ploeg moet in beginsel 
worden gemeten aan de hand van de output van het werk 
van de ploeg. Omwille van praktische redenen, indien de 

sur l ’égalité ou pas de l ’ampleur du travail des équipes 
successives. Ensuite, cette assez longue période transitoire 
offrira également la possible au gouvernement d’élaborer la 
réforme nécessaire.

Il est proposé de limiter la durée d’application de la mesure 
transitoire aux rémunérations payées ou attribuées jusqu’au 
31 décembre 2026 afin de donner au nouveau gouvernement 
assez de temps pour élaborer une réforme plus fondamentale 
et afin d’éviter que la présente mesure transitoire obtienne un 
caractère définitif sans la moindre évaluation.

Concrètement, il est proposé que les contribuables aient le 
choix jusqu’au 31 décembre 2026 entre deux formes d’appli-
cation possibles de la dispense de versement de précompte 
professionnel pour le travail en équipe.

D’une part demeure la possibilité d’appliquer la dispense 
de versement de précompte professionnel en vigueur pour le 
travail en équipe. Par le présent amendement, il n’y a donc 
pas d’intervention sur la mesure actuelle au sujet de laquelle 
l’arrêt précité de la Cour constitutionnelle s’est prononcé.

D’autre part, la loi donne explicitement aux contribuables 
la possibilité de choisir, pour les rémunérations payées ou 
attribuées jusqu’au 31 décembre 2026, une dispense de ver-
sement de précompte professionnel – bis, dont le fondement 
légal est repris dans un paragraphe distinct, plus concrète-
ment à l’article 2755, § 1er/1, CIR 92, et cela afin d’éviter des 
procédures à l’occasion desquelles la proportionnalité de la 
mesure pourrait être remise en question dans une approche 
du tout-ou-rien dans des situations où il existe des discus-
sions pour savoir si les équipes successives sont ou pas 
d’ampleur égale.

La différence entre la dispense en vigueur et la variante 
“bis” est que, dans la variante bis, le critère, issu de la défi-
nition, selon lequel les équipes successives doivent avoir le 
même travail en ce qui concerne l ’ampleur, est retiré et 
repris dans règles de calcul de la dispense. La dispense de 
versement de précompte professionnel pour travail en équipe 
peut également, en raison de cela, être appliquée dans le cas 
où l’ampleur du travail n’est pas égale, mais où le montant 
de la dispense est bel est bien réduit dans la mesure où la 
différence d’ampleur du travail entre les équipes successives 
s’accroît.

L’ampleur du travail d’équipe doit en principe être mesurée 
sur base de la production du travail de l’équipe. Pour des 
raisons pratiques, si la production du travail est difficile à 
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output van het werk moeilijk te meten of te verifiëren is, kan 
en zal de administratie de omvang in de meeste gevallen 
vaststellen in functie van de samenstelling en de grootte van 
de opeenvolgende ploegen.

Om de vrijstelling van doorstorting voor ploegenarbeid 
te berekenen, zullen in de bis-variant vier stappen moeten 
worden doorlopen. In de eerste stap wordt het bedrag van 
de vrijstelling berekend zoals deze in de vigerende bepaling 
moet worden toegepast.

In de tweede stap wordt per dag de afwijking in de om-
vang van het werk vastgesteld van de elkaar opeenvolgende 
ploegen, waarbij de afwijking wordt gemeten in functie van 
de ploeg met de laagste omvang van het werk.

Veronderstel dat in een bepaalde periode twee dagen 
ploegenarbeid wordt verricht waarbij drie ploegen elkaar 
opvolgen. De omvang van het werk van de opeenvolgende 
ploegen bedraagt op dag 1: 60 – 40 – 40 en op dag 2: 20 – 
10 – 30. In dat geval bedraagt de afwijking op dag 1: 20/140 
of 14,29 pct. De afwijking op dag 2 bedraagt 30/60 of 50 pct.

In de derde stap wordt de afwijking op de omvang van het 
werk die betrekking heeft op de totale periode waarop de 
aangifte in de bedrijfsvoorheffing betrekking heeft, bepaald. 
Dit gebeurt door middel van een breuk met in de teller de 
som van het voor elke werkdag van die periode vastgestelde 
verschil in omvang van het werk van de opeenvolgende ploe-
gen en in de noemer de som van de voor elke werkdag van 
die periode vastgestelde totale omvang van het werk van de 
opeenvolgende ploegen. De breuk wordt uitgedrukt als een 
percentage. In dit voorbeeld bedraagt dit (20+30)/(140+60) = 
50/200 = 25 pct.

In de vierde stap wordt het bedrag dat werd bekomen in de 
eerste stap verminderd met het percentage dat in de derde 
stap wordt bekomen, in dit geval dus met 25 pct.

De in dit amendement opgenomen wijziging heeft dus on-
miskenbaar als voordeel dat de toepassing van de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing geen alles of niets 
verhaal meer zal zijn wanneer er discussie over is dat de 
omvang van het werk tussen de opeenvolgende ploegen niet 
gelijk is. Hiermee wordt de rechtszekerheid sterk verhoogd 
voor ondernemingen waar effectief in aanmerking komende 
ploegenarbeid wordt verricht. Teneinde die rechtszekerheid 
ook te garanderen voor ondernemingen die op dit ogenblik of 
in de komende maanden onderworpen worden aan een con-
trole die betrekking heeft op de toepassing van de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid 

mesurer ou à vérifier, l’administration peut dans la plupart des 
cas établir et établira l’ampleur en fonction de la composition 
et de l’importance des équipes successives.

Afin de calculer la dispense de versement de précompte 
professionnel pour travail en équipe, quatre étapes devront 
être suivies dans la variante “bis”. Dans la première étape, le 
montant de la dispense est calculé comme si celui-ci devait 
s’appliquer dans la disposition qui est en vigueur.

Dans la deuxième étape, l’écart en ampleur du travail des 
équipes qui se succèdent est établi, à l ’occasion de quoi 
l’écart est mesuré en fonction de l’équipe ayant la plus faible 
ampleur de travail.

Supposons que dans une certaine période, deux jours de 
travail en équipe soient effectués durant lesquels trois équipes 
se suivent entre elles. L’ampleur du travail des équipes suc-
cessives s’élève au jour 1 à: 60 – 40 – 40 et au jour deux à: 
20 – 10 – 30. Dans ce cas, l’écart au jour 1 s’élève à: 20/140 
ou 14,29 p.c. L’écart au jour 2 s’élève à 30/60 ou 50 p.c..

Dans la troisième étape, l’écart d’ampleur du travail qui se 
rapporte à la période totale à laquelle se rapporte la déclara-
tion au précompte professionnel est déterminé. Cela se fait au 
moyen d’une fraction ayant pour numérateur la somme de la 
différence en ampleur du travail des équipes successives pour 
chaque jour de travail et, au dénominateur, la somme, établie 
pour chaque jour de travail de ladite période, de l’ampleur 
totale du travail des équipes successives. La fraction est 
exprimée en pourcentage. Dans le présent exemple, celui-ci 
s’élève à (20+30)/(140+60) = 50/200 = 25 p.c..

Dans la quatrième étape, le montant ayant été obtenu à 
la première étape est réduit par le pourcentage obtenu à la 
troisième étape, donc dans le cas présent, de 25 p.c..

La modification reprise dans le présent amendement a 
donc pour avantage indéniable que l’application de la dis-
pense de versement de précompte professionnel ne présente 
plus de scénario du tout-ou-rien lorsqu’il y a des discussions 
sur le fait que l’ampleur du travail entre les équipes succes-
sives n’est pas égale. De ce fait, la sécurité juridique est 
fortement augmentée pour les entreprises où est effectué du 
travail en équipe entrant en ligne de compte. Afin de garantir 
également la sécurité juridique pour les entreprises qui en 
ce moment ou dans les prochains mois sont soumises au 
contrôle relatif à l’application de la dispense de versement 
de précompte professionnel pour travail en équipe sur des 
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op prestaties die in de voorbije belastbare tijdperken werden 
verricht, wordt voorzien dat de in dit amendement voorge-
stelde wijzigingen ook van toepassing zijn op de bezoldigingen 
die sinds 1 januari 2021 werden betaald of toegekend.

Hierbij is het ook niet de bedoeling dat de keuze tussen 
de vigerende vrijstelling en de “bis” variant moet worden uit-
gedrukt via de vermelding van een afzonderlijke code in de 
tweede aangifte van de bedrijfsvoorheffing. De keuze voor 
de ene dan wel voor de andere variant zal dus in de aangifte 
enkel tot uiting komen via een hoger of lager bedrag aan vrij-
gestelde bedrijfsvoorheffing die in die aangifte wordt vermeld.

Vervolgens mag de invoering van de in het amendement 
opgenomen wijziging niet tot gevolg hebben dat de vigerende 
vrijstelling voor ploegenarbeid voortaan op rigide wijze wordt 
beoordeeld. Zo is het binnen de vigerende vrijstelling nooit 
de bedoeling geweest dat een gelijke omvang van het werk 
letterlijk, in alle gevallen, zich in de realiteit als een identieke 
omvang van het werk moet manifesteren. Hierbij is het van 
belang om de intentie van de werkgever in aanmerking te 
nemen en een tolerant te zijn naar gebeurtenissen die zich 
buiten zijn wil voordoen, bijvoorbeeld bij afwezigheid van een 
werknemer wegens ziekte of klein verlet of ingevolge een 
mechanisch defect. Het is dus bijvoorbeeld niet uitgesloten 
dat indien in een productieomgeving een ochtendploeg van 
100 werknemers wordt opgevolgd door een ploeg van 95 er 
nog steeds sprake kan zijn van werk van gelijke omvang, zodat 
er voor deze onderneming in de praktijk niet noodzakelijk iets 
hoeft te wijzigen.

Van  in aanmerking komende ploegenarbeid kan slechts 
sprake zijn mits er een zekere mate van samenwerking is bij 
de uitvoering van hetzelfde werk. Anderzijds mogen werk-
nemers die samen als ploeg hetzelfde werk uitvoeren, niet 
zomaar opgesplitst worden in kleinere ploegen, in functie 
van de maximalisatie van de vrijstelling van doorstorting 
van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid te bekomen. Het 
spreekt voor zich dat een kunstmatige opsplitsing van een 
groep van werknemers in kleinere groepen met het oog op een 
maximalisatie van de toepassing van de vigerende vrijstelling 
als fiscaal misbruik wordt aangemerkt.

Om te bepalen of er sprake is van een ploeg moet altijd 
worden gekeken naar de werkelijke situatie. Hierbij kan het 
een rol spelen welk specifiek arbeidsreglement of arbeidsre-
geling van toepassing is op de diverse werknemers of welk 
proces gehanteerd wordt om de individuele uurroosters 
vast te leggen. Hierbij wordt ook bekeken of de werknemers 

prestations qui ont été effectués au cours des périodes impo-
sables écoulées, il est prévu que les modifications proposées 
dans le présent amendement soient également applicables 
aux rémunérations qui ont été payées ou attribuées à partir 
du 1er janvier 2021.

Il n’est pas non plus prévu que le choix entre la dispense 
en vigueur et la variante “bis” soit exprimé par la mention d’un 
code distinct dans la deuxième déclaration au précompte 
professionnel. Le choix pour l’un ou l’autre variante ne s’expri-
mera donc dans la déclaration que par un montant plus ou 
moins élevé de précompte professionnel dispensé qui sera 
mentionné dans cette déclaration.

Ensuite, l ’introduction de la modification reprise dans 
l’amendement n’a pas pour conséquence que la dispense 
pour travail en équipe en vigueur soit désormais évaluée 
de manière rigide. Ainsi, dans le cadre de la dispense en 
vigueur, l’objectif n’a jamais été qu’une ampleur égale du 
travail doive, dans tous les cas, littéralement se manifester 
dans la réalité comme étant d’une ampleur identique. À cet 
égard, il est important de prendre en compte l’intention de 
l’employeur et d’être tolérant en fonction des circonstances 
qui se surviennent indépendamment de sa volonté, par 
exemple l’absence d’un travailleur en raison d’une maladie ou 
d’une petite blessure ou suite à une panne mécanique. Il n’est 
donc par exemple pas exclu que si, dans un environnement 
de production, une équipe du matin de 100 travailleurs est 
suivie par une équipe de 95, il puisse toujours être question 
d’un travail d’ampleur égale, de sorte qu’il n’est pas néces-
saire pour cette entreprise de modifier quoi que ce soit dans 
la pratique.

Il ne peut être question de travail en équipe entrant en ligne 
de compte que s’il y a une certaine mesure de collaboration 
pour l’exécution du même travail. Par ailleurs, les travailleurs 
qui font ensemble le même travail en tant qu’équipe ne de-
vraient pas simplement être répartis en plus petites équipes, 
en fonction de la maximalisation de la dispense de versement 
de précompte professionnel pour travail en équipe. Il va de 
soi qu’une répartition artificielle d’un groupe de travailleurs 
en plus petites équipes avec pour but une maximalisation de 
l’application de la dispense en vigueur est considérée comme 
un abus fiscal.

Pour déterminer s’il s’agit d’une équipe, il faut toujours re-
garder la situation effective. À cet égard, la question de savoir 
quel règlement de travail spécifique ou régime spécifique de 
travail est applicable aux divers travailleurs ou quel processus 
est utilisé pour déterminer les horaires individuels peut jouer 
un rôle. A cet égard également, il est vérifié si les travailleurs 



3865/006DOC 5564

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

systematisch en structureel tot eenzelfde ploeg behoren of 
zij anderzijds, louter op papier, continu afwisellen tussen de 
zogenaamde verschillende ploegen.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

appartiennent de manière systématique et structurelle à la 
même équipe ou si d’autre part, seulement sur papier, ils 
alternent continuellement entre des équipes dites différentes.
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N° 45 van de heer Beke c.s.

Art. 88

Na artikel 88, een titel 8 invoegen, luidende:

“Titel  8. Verlaagd btw-tarief met betrekking tot de 
afbraak en de heropbouw van woningen”.

VERANTWOORDING

Aangezien deze amendementen de btw-regelgeving over 
het verlaagd btw-tarief met betrekking tot de afbraak en de 
heropbouw van woningen ingrijpend wijzigen, moeten de 
bepalingen die door deze wijzigingen worden ingevoegd of 
gewijzigd, in een aparte titel van dit wetsontwerp worden 
opgenomen. Daarom wordt via dit amendement een nieuwe 
titel 8 ingevoegd in dit wetsontwerp.

Wouter Beke (cd&v)
Ahmed Laaouej (PS)
Benoît Piedboeuf (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Vincent Van Quickenborne (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

N° 45 de M. Beke et consorts

Art. 88

Après l’article 88, insérer un titre 8, rédigé comme 
suit:

“Titre 8. Taux de TVA réduit en ce qui concerne la dé-
molition et la reconstruction de bâtiments d’habitation”.

JUSTIFICATION

Compte tenu du fait que les présents amendements modi-
fient de manière importante la réglementation TVA relative au 
taux de TVA réduit en matière de démolition et de reconstruc-
tion de bâtiments d’habitation, les dispositions insérées ou 
modifiées par les présents amendements doivent s’inscrire 
dans un titre distinct du présent projet de loi. Le présent 
amendement insère par conséquent un nouveau titre 8 au 
présent projet de loi.
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 N° 46 van de heer Beke c.s.

Art. 89 (nieuw)

In de voornoemde titel 8, een artikel 89 invoegen, 
luidende:

“Art. 89. Rubriek XXXVII van tabel A van de bijlage bij 
het koninklijk besluit 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde 
waarde en tot indeling van de goederen en diensten 
bij die tarieven, ingevoegd bij de programmawet van 
27 december 2006 en vervangen bij de programmawet 
van 22 december 2023, wordt vervangen als volgt:

“XXXVII. Afbraak en heropbouw van woningen

§ 1. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing 
op het werk in onroerende staat en de andere in rubriek 
XXXI, § 3, 3° tot 6°, opgesomde handelingen die tot 
voorwerp hebben de afbraak van een gebouw en de 
daarmee gepaard gaande heropbouw van een woning 
bestemd voor bewoning door de bouwheer-natuurlijke 
persoon en gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de handelingen hebben betrekking op een ge-
bouw dat, na de uitvoering van de werken:

a) op het ogenblik van de eerste ingebruikneming of 
eerste inbezitneming, als enige woning en hoofdzakelijk 
als eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 
achtste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten wordt gebruikt door de bouwheer-
natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn domicilie 
zal hebben;

b) een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet 
meer dan 200 m²;

2° de bouwheer-natuurlijke persoon:

 N° 46 de M. Beke et consorts

Art. 89 (nouveau)

Dans le titre 8 précité, insérer un article 89, rédigé 
comme suit:

“Art. 89. La rubrique XXXVII du tableau A de l’annexe 
à l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de 
la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition 
des biens et des services selon ces taux, insérée par la 
loi-programme du 27 décembre 2006 et remplacée par 
la loi-programme du 22 décembre 2023, est remplacée 
par ce qui suit:

“XXXVII. Démolition et reconstruction de bâtiments 
d’habitation

§  1er. Le taux réduit de 6  p.c. s’applique aux tra-
vaux immobiliers et autres opérations énumérées à la 
rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, ayant pour objet la démo-
lition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation destiné au logement du maître 
d’ouvrage-personne physique et situé sur la même 
parcelle cadastrale que ce bâtiment.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes:

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux:

a) est utilisé, au moment de la première occupa-
tion ou de la première utilisation, comme habitation 
unique et à titre principal comme habitation propre au 
sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spé-
ciale du 16  janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, par le maître d’ouvrage-
personne physique qui y aura son domicile sans délai;

b) a une superficie totale habitable qui n’excède 
pas 200 m²;

2° le maître d’ouvrage-personne physique:
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a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig de artikelen  22 en 
22bis, § 1, van het Wetboek, een verklaring aan het 
elektronisch adres aangeduid door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde. Deze verklaring vermeldt 
dat het gebouw dat hij laat afbreken en heroprichten 
bedoeld is om als enige woning en hoofdzakelijk als 
eigen woning in de zin van artikel 5/5, § 4, tweede tot 
achtste lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten te worden gebruikt door de bouwheer-
natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn domicilie 
zal hebben en een totale bewoonbare oppervlakte zal 
hebben van niet meer dan 200 m², en is vergezeld van 
een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) overhandigt aan de dienstverrichter(s) een afschrift 
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a);

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, doet zich voor uiterlijk op 31 december van 
het jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste 
inbezitneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen en 
de dubbels die hij bewaart, vermelden, op basis van 
het afschrift van de verklaring bedoeld in de bepaling 
onder 2°, b), het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 
behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of de klaarblijkelijke niet-naleving van onderhavige be-
paling, ontlast de verklaring van de afnemer bedoeld 
in de bepaling onder 2°, a), de dienstverrichter van de 
aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het 
tarief.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, a), wordt 
om te bepalen of de woning de enige woning is die 
de bouwheer-natuurlijke persoon zelf betrekt, geen 
rekening gehouden met:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être utilisé comme habitation 
unique et à titre principal comme habitation propre au 
sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi spé-
ciale du 16  janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions, par le maître d’ouvrage-
personne physique qui y aura son domicile sans délai 
et aura une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m², et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produit au(x) prestataire(s) de services une copie 
de la déclaration visée au a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code survient 
au plus tard le 31 décembre de l’année de la première 
occupation ou de la première utilisation du bâtiment 
d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, 
et les doubles qu’il conserve, constatent, sur la base 
de la copie de la déclaration visée au 2°, b), l’existence 
des éléments justifiant l’application du taux réduit; sauf 
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente 
de la présente disposition, la déclaration du client visée 
au 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire de 
services pour la détermination du taux.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, a), il n’est pas 
tenu compte, pour déterminer si le bâtiment d’habitation 
est l’habitation unique du maître d’ouvrage-personne 
physique:
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— andere woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, 
mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is;

— een andere woning die hij bewoont als eigen 
woning waar hij zijn domicilie heeft gevestigd en die 
uiterlijk op 31 december van het jaar dat volgt op het 
jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste inbe-
zitneming van de woning bedoeld in het tweede lid, 
1°, a), is verkocht.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroe-
rende handelingen die geen betrekking hebben op de 
eigenlijke woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, 
tuinaanleg en oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

§  2. Het verlaagd tarief van 6  pct. is van toepas-
sing op het werk in onroerende staat en de andere in 
rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, opgesomde handelingen 
die tot voorwerp hebben de afbraak van een gebouw 
en de daarmee gepaard gaande heropbouw van een 
woning bestemd voor langdurende verhuur aan of door 
tussenkomst van een in het tweede lid, 1°, bedoeld 
organisme en gelegen op hetzelfde kadastraal perceel 
als dat gebouw.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de handelingen hebben betrekking op een ge-
bouw dat, na de uitvoering van de werken, door de 
bouwheer als woning wordt verhuurd:

a) aan een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een 
door de bevoegde overheid inzake sociaal huisvestings- 

— des autres habitations dont il est, en vertu 
d’une succession, copropriétaire, nu-propriétaire ou 
usufruitier;

— d’une autre habitation qu’il occupe comme habita-
tion propre où il a établi son domicile et qui a été vendue 
au plus tard le 31 décembre de l’année qui suit celle 
de la première occupation ou de la première utilisation 
de l’habitation visée à l’alinéa 2, 1°, a).

Le taux réduit n’est pas applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immobi-
lière, qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation 
proprement dit, tels que les travaux de culture ou de 
jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

§ 2. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux travaux 
immobiliers et autres opérations énumérées à la 
rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, ayant pour objet la démo-
lition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation destiné à une location de longue 
durée en faveur de ou par l’intermédiaire d’un orga-
nisme visé à l’alinéa 2, 1° et situé sur la même parcelle 
cadastrale que ce bâtiment.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes:

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux, est donné en location par 
le maître d’ouvrage en tant que bâtiment d’habitation:

a) à une agence immobilière sociale ou à une société 
de logement social ou une autre personne de droit 
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beleid erkende maatschappij voor sociale huisvesting 
of andere publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechts-
persoon met sociaal oogmerk;

b) in het kader van een door de bouwheer toegekend 
beheersmandaat aan een sociaal verhuurkantoor dan 
wel aan een door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale 
huisvesting of andere publiekrechtelijke of privaatrech-
telijke rechtspersoon met sociaal oogmerk;

2° de bouwheer:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting op-
eisbaar wordt overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, 
§ 1, van het Wetboek, een verklaring aan het elektro-
nisch adres aangeduid door de minister van Financiën 
of zijn gemachtigde. Deze verklaring vermeldt dat het 
gebouw dat hij laat afbreken en heroprichten bedoeld 
is om gedurende een periode van ten minste vijftien jaar 
aan of door bemiddeling van een sociaal verhuurkan-
toor dan wel aan of door bemiddeling van een door de 
bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting of an-
dere publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtsper-
soon met sociaal oogmerk te verhuren als woning en 
is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) overhandigt aan de dienstverrichter(s) een afschrift 
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a);

3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, doet zich voor uiterlijk op 31 december van 
het jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste 
inbezitneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen en 
de dubbels die hij bewaart, vermelden, op basis van 
het afschrift van de verklaring bedoeld in de bepaling 
onder 2°, b), het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 

public ou de droit privé à finalité sociale reconnue par 
l’autorité compétente en matière de politique sociale 
du logement;

b) dans le cadre d’un mandat de gestion par le 
maître d’ouvrage accordé à une agence immobilière 
sociale ou à une société de logement social ou une 
autre personne de droit public ou de droit privé à finalité 
sociale reconnue par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement;

2° le maître d’ouvrage:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en 
tant que bâtiment d’habitation à une agence immobi-
lière sociale ou à une société de logement social ou 
une autre personne de droit public ou de droit privé à 
finalité sociale reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement, ou par leur 
intermédiation, pendant une période d’au moins quinze 
années, et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produit au(x) prestataire(s) de services une copie 
de la déclaration visée au a);

3° le moment où la taxe devient exigible conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code survient 
au plus tard le 31 décembre de l’année de la première 
occupation ou de la première utilisation du bâtiment 
d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, 
et les doubles qu’il conserve, constatent, sur la base 
de la copie de la déclaration visée au 2°, b), l’existence 
des éléments justifiant l’application du taux réduit; sauf 
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente 
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behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of de klaarblijkelijke niet-naleving van onderhavige be-
paling, ontlast de verklaring van de afnemer bedoeld 
in de bepaling onder 2°, a), de dienstverrichter van de 
aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het 
tarief.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroe-
rende handelingen die geen betrekking hebben op de 
eigenlijke woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, 
tuinaanleg en oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

§ 3. Het verlaagd tarief van 6 pct. is van toepassing 
op de levering van woningen en het bijhorend terrein, 
alsook op de vestiging, overdracht of wederover-
dracht van de zakelijke rechten in de zin van artikel 9, 
tweede lid, 2°, van het Wetboek, op een woning en het 
bijhorend terrein, die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 
1°, van het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, 
door de belastingplichtige die de afbraak van een 
gebouw en de daarmee gepaard gaande heropbouw 
heeft uitgevoerd van een woning gelegen op hetzelfde 
kadastraal perceel als dat gebouw, wanneer:

1° de aanvraag voor de omgevingsvergunning met 
betrekking tot de handelingen inzake de heropbouw van 
een woning werd ingediend bij de bevoegde overheid 
vóór 1 juli 2023;

2° de op die handelingen verschuldigde belasting 
uiterlijk op 31 december 2024 opeisbaar is overeen-
komstig artikel 17, § 1, van het Wetboek.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

de la présente disposition, la déclaration du client visée 
au 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire de 
services pour la détermination du taux.

Le taux réduit n’est pas applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immobi-
lière, qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation 
proprement dit, tels que les travaux de culture ou de 
jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

§ 3. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux livraisons 
de bâtiments d’habitation et le sol y attenant, ainsi 
qu’aux constitutions, cessions ou rétrocessions de 
droits réels au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code, 
portant sur un bâtiment d’habitation et le sol y attenant, 
qui ne sont pas exemptées de la taxe conformément à 
l’article 44, § 3, 1°, du Code, par l’assujetti qui a pro-
cédé à la démolition d’un bâtiment et la reconstruction 
conjointe d’un bâtiment d’habitation situé sur la même 
parcelle cadastrale que ce bâtiment, lorsque:

1° la demande du permis d’urbanisme concernant 
les opérations relatives à la reconstruction du bâtiment 
d’habitation a été introduite auprès de l’autorité com-
pétente avant le 1er juillet 2023;

2° la taxe due sur ces opérations est exigible confor-
mément à l’article 17, § 1er, du Code au plus tard le 
31 décembre 2024.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes:
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1° de handeling bedoeld in het eerste lid heeft betrek-
king op een woning die, na de levering:

a) hetzij op het tijdstip van de eerste ingebruikne-
ming of eerste inbezitneming als enige woning en 
hoofdzakelijk als eigen woning in de zin van artikel 5/5, 
§ 4, tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet van 
16  januari  1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten wordt gebruikt door 
de verkrijger-natuurlijke persoon die er zonder uitstel 
zijn domicilie zal hebben en een totale bewoonbare 
oppervlakte heeft van niet meer dan 200 m²;

b) hetzij door de verkrijger aan een sociaal verhuur-
kantoor dan wel aan een door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschap-
pij voor sociale huisvesting wordt verhuurd of wordt 
verhuurd in het kader van een door de verkrijger aan 
hen toegekend beheersmandaat;

2° de leverancier:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig artikel 17, § 1, van het 
Wetboek, of, in geval van een verkoop op plan, vóór het 
tijdstip waarop het belastbaar feit zich voordoet over-
eenkomstig artikel 16, § 1, eerste lid, van het Wetboek, 
een verklaring aan het elektronisch adres aangeduid 
door de minister van Financiën of zijn gemachtigde. 
Deze verklaring, medeondertekend door de verkrijger 
van het gebouw, vermeldt dat het gebouw dat de le-
verancier heeft laten afbreken en heroprichten en het 
voorwerp uitmaakt van een handeling bedoeld in het 
eerste lid, bedoeld is om hetzij, als enige woning en 
hoofdzakelijk als eigen woning in de zin van artikel 5/5, 
§ 4, tweede tot achtste lid, van de bijzondere wet van 
16  januari  1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten te worden gebruikt 
door de verkrijger-natuurlijke persoon die er zonder 
uitstel zijn domicilie zal hebben waarbij die woning 
een totale bewoonbare oppervlakte zal hebben van 
niet meer dan 200 m2, hetzij om door de verkrijger aan 
een sociaal verhuurkantoor dan wel aan een door de 

1° l’opération visée à l’alinéa  1er est relative à un 
bâtiment d’habitation qui après la livraison:

a) soit au moment de la première utilisation ou de 
la première occupation, est utilisé comme habitation 
unique et à titre principal comme habitation propre 
au sens de l’article 5/5, § 4, alinéas 2 à 8, de la loi 
spéciale du 16  janvier  1989 relative au financement 
des Communautés et des Régions, par l’acquéreur-
personne physique qui y aura son domicile sans délai 
et a une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m²;

b) soit est donné en location par l’acquéreur à une 
agence immobilière sociale ou à une société de loge-
ment social reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement ou est donné 
en location dans le cadre d’un mandat de gestion qui 
leur est accordé par l’acquéreur;

2° le fournisseur:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément à l’article 17, § 1er, du Code, ou, en cas 
d’une vente sur plan, avant le moment où intervient le 
fait générateur de la taxe conformément à l’article 16, 
§ 1er, alinéa 1er, du Code, une déclaration à l’adresse 
électronique indiquée par le ministre des Finances 
ou son délégué. Cette déclaration, contresignée par 
l’acquéreur du bâtiment, mentionne que le bâtiment 
que le fournisseur a fait démolir et reconstruire et qui fait 
l’objet d’une opération visée à l’alinéa 1er, est destiné 
soit à être utilisé comme habitation unique et à titre prin-
cipal comme habitation propre au sens de l’article 5/5, 
§ 4, alinéas 2 à 8, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des Communautés et des 
Régions par l’acquéreur-personne physique, qui y 
aura son domicile sans délai et que cette habitation 
aura une superficie totale habitable qui n’excède pas 
200 m2, soit à être donné en location par l’acquéreur 
à une agence immobilière sociale ou à une société de 
logement social reconnue par l’autorité compétente 
en matière de politique sociale du logement ou à être 
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bevoegde overheid inzake sociaal huisvestingsbeleid 
erkende maatschappij voor sociale huisvesting te wor-
den verhuurd of te worden verhuurd in het kader van een 
aan hen toegekend beheersmandaat, en is vergezeld 
van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en) met betrekking 
tot de afbraak van het gebouw en de heropbouw van 
de woning;

— het compromis of de authentieke akte met betrek-
king tot de in het eerste lid bedoelde handeling;

b) overhandigt een afschrift van de in de bepaling on-
der a) bedoelde verklaring aan zijn medecontractant(en);

3° de door de leverancier van de goederen uitge-
reikte facturen en de dubbels die hij bewaart alsook de 
overeenkomsten of de authentieke akten met betrekking 
tot de handelingen bedoeld in het eerste lid, vermelden, 
op basis van het afschrift van de verklaring bedoeld in 
de bepaling onder 2°, b), het voorhanden zijn van de 
elementen die de toepassing van het verlaagd tarief 
rechtvaardigen; behalve in geval van samenspanning 
tussen de partijen of klaarblijkelijk niet-naleving van 
onderhavige bepaling, ontlast de medeondertekening 
van de verkrijger van de verklaring bedoeld in de be-
paling onder 2°, a), de leverancier van de goederen 
van de aansprakelijkheid betreffende de vaststelling 
van het tarief.

Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, a), wordt 
om te bepalen of de woning de enige woning is die de 
verkrijger-natuurlijke persoon zelf betrekt, geen reke-
ning gehouden met:

— andere woningen waarvan hij, ingevolge erfenis, 
mede-eigenaar, naakte eigenaar of vruchtgebruiker is;

— een andere woning die hij betrekt als eigen woning 
waar hij zijn domicilie heeft gevestigd en die uiterlijk 
op  31  december  van het jaar dat volgt op het jaar 
van ingebruikneming of inbezitneming van de woning 

donné en location dans le cadre d’un mandat de gestion 
qui leur est accordé, et est accompagnée d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise relatifs à la démo-
lition du bâtiment et la reconstruction du bâtiment 
d’habitation;

— du compromis ou de l’acte authentique portant 
sur l’opération visée à l’alinéa 1er;

b) produit à son (ses) cocontractant(s) une copie de 
la déclaration visée au a);

3° les factures émises par le fournisseur de biens et 
les doubles qu’il conserve ainsi que les conventions 
ou actes authentiques relatifs aux opérations visées 
à l’alinéa 1er, constatent, sur la base de la copie de la 
déclaration visée au 2°, b), l’existence des éléments 
justifiant de l’application du taux réduit; sauf collusion 
entre les parties ou méconnaissance évidente de la pré-
sente disposition, la contresignature de l’acquéreur sur 
la déclaration visée au 2°, a), décharge la responsabilité 
du fournisseur de biens pour la détermination du taux.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, a), il n’est pas tenu 
compte, pour déterminer si le bâtiment d’habitation est 
l’habitation unique de l’acquéreur-personne physique:

— des autres habitations dont il est, en vertu 
d’une succession, copropriétaire, nu-propriétaire ou 
usufruitier;

— d’une autre habitation qu’il occupe comme habi-
tation propre où il a établi son domicile et qui a été 
vendue au plus tard le 31 décembre de l’année qui suit 
celle de la première mise en service ou de la première 
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bedoeld in het tweede lid, 1°, a), is verkocht.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op het 
gedeelte van de prijs van de levering dat betrekking 
heeft op zwembaden, sauna’s, midgetgolfbanen, ten-
nisterreinen en dergelijke installaties.

§  4. Het verlaagd tarief van 6  pct. is van toepas-
sing op het werk in onroerende staat en de andere in 
rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, opgesomde handelingen 
die tot voorwerp hebben de afbraak van een gebouw 
en de daarmee gepaard gaande heropbouw van een 
woning bestemd voor langdurende verhuur en gelegen 
op hetzelfde kadastraal perceel als dat gebouw.

Het voordeel van het verlaagd tarief is onderworpen 
aan de volgende voorwaarden:

1° de handelingen hebben betrekking op een ge-
bouw dat na de uitvoering van de werken:

a) door de bouwheer als woning wordt verhuurd 
aan een natuurlijke persoon die er zonder uitstel zijn 
domicilie zal hebben;

b) een totale bewoonbare oppervlakte heeft van niet 
meer dan 200 m²;

2° de bouwheer:

a) verstuurt vóór het tijdstip waarop de belasting 
opeisbaar wordt overeenkomstig de artikelen  22 en 
22bis, § 1, van het Wetboek, een verklaring aan het 
elektronisch adres aangeduid door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde. Deze verklaring vermeldt 
dat het gebouw dat hij laat afbreken en heroprichten 
bedoeld is om als woning te verhuren aan een natuurlijk 
persoon die er zonder uitstel zijn domicilie zal hebben 
en is vergezeld van een afschrift van:

— de omgevingsvergunning;

— het (de) aannemingscontract(en);

b) overhandigt aan de dienstverrichter(s) een afschrift 
van de verklaring bedoeld in de bepaling onder a);

occupation de l’habitation visée à l’alinéa 2, 1°, a).

Le taux réduit n’est pas applicable à la partie du 
prix relative aux piscines, saunas, mini-golfs, courts 
de tennis et installations similaires.

§ 4. Le taux réduit de 6 p.c. s’applique aux travaux 
immobiliers et autres opérations énumérées à la 
rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, ayant pour objet la démo-
lition d’un bâtiment et la reconstruction conjointe d’un 
bâtiment d’habitation destiné à une location de longue 
durée et situé sur la même parcelle cadastrale que ce 
bâtiment.

Le bénéfice du taux réduit est subordonné aux 
conditions suivantes:

1° les opérations sont relatives à un bâtiment qui, 
après l’exécution des travaux:

a) est donné en location par le maître d’ouvrage en 
tant que bâtiment d’habitation à une personne physique 
qui y aura son domicile sans délai;

b) a une superficie totale habitable qui n’excède 
pas 200 m²;

2° le maître d’ouvrage:

a) envoie avant le moment où la taxe devient exigible 
conformément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code, 
une déclaration à l’adresse électronique indiquée par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette décla-
ration mentionne que le bâtiment qu’il fait démolir et 
reconstruire est destiné à être donné en location en tant 
que bâtiment d’habitation à une personne physique qui 
y aura son domicile sans délai, et est accompagnée 
d’une copie:

— du permis d’urbanisme;

— du (des) contrat(s) d’entreprise;

b) produit au(x) prestataire(s) de services une copie 
de la déclaration visée au a);
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3° het tijdstip waarop de belasting opeisbaar wordt 
overeenkomstig de artikelen 22 en 22bis, § 1, van het 
Wetboek, doet zich voor uiterlijk op 31 december van 
het jaar van de eerste ingebruikneming of de eerste 
inbezitneming van de woning;

4° de door de dienstverrichter uitgereikte facturen en 
de dubbels die hij bewaart, vermelden, op basis van 
het afschrift van de verklaring bedoeld in de bepaling 
onder 2°, b), het voorhanden zijn van de elementen die 
de toepassing van het verlaagd tarief rechtvaardigen; 
behalve in geval van samenspanning tussen de partijen 
of de klaarblijkelijke niet-naleving van onderhavige be-
paling, ontlast de verklaring van de afnemer bedoeld 
in de bepaling onder 2°, a), de dienstverrichter van de 
aansprakelijkheid betreffende de vaststelling van het 
tarief.

Het verlaagd tarief is niet van toepassing op:

1° werken in onroerende staat en andere onroe-
rende handelingen die geen betrekking hebben op de 
eigenlijke woning, zoals bebouwingswerkzaamheden, 
tuinaanleg en oprichten van afsluitingen;

2° werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen 
of een gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, 
sauna’s, midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke 
installaties;

3° gehele of gedeeltelijke reiniging van een woning.

§ 5. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, a), blijven vervuld 
gedurende een periode die ten vroegste eindigt op:

1° wat de afbraak van een gebouw en heropbouw 
van een woning betreft, 31 december van het vijfde jaar 
volgend op het jaar van de eerste ingebruikneming of de 
eerste inbezitneming van de woning door de bouwheer-
natuurlijke persoon;

3° le moment où la taxe devient exigible conformé-
ment aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code survient 
au plus tard le 31 décembre de l’année de la première 
occupation ou de la première utilisation du bâtiment 
d’habitation;

4° les factures émises par le prestataire de services, 
et les doubles qu’il conserve, constatent, sur la base 
de la copie de la déclaration visée au 2°, b), l’existence 
des éléments justifiant l’application du taux réduit; sauf 
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente 
de la présente disposition, la déclaration du client visée 
au 2°, a), décharge la responsabilité du prestataire de 
services pour la détermination du taux.

Le taux réduit n’est pas applicable:

1° aux travaux et autres opérations de nature immobi-
lière, qui ne sont pas affectés au bâtiment d’habitation 
proprement dit, tels que les travaux de culture ou de 
jardinage et les travaux de clôture;

2° aux travaux et autres opérations de nature immo-
bilière, qui ont pour objet tout ou partie des éléments 
constitutifs de piscines, saunas, mini-golfs, courts de 
tennis et installations similaires;

3° au nettoyage de tout ou partie d’un bâtiment 
d’habitation.

§  5. Les conditions visées aux paragraphe  1er, 
alinéa 2, 1°, et paragraphe 3, alinéa 2, 1°, a), restent 
réunies pendant une période qui prend fin au plus tôt:

1° en ce qui concerne la démolition d’un bâtiment 
et la reconstruction d’un bâtiment d’habitation, le 
31 décembre de la cinquième année qui suit celle au 
cours de laquelle a lieu la première occupation ou la 
première utilisation du bâtiment d’habitation par le 
maître d’ouvrage-personne physique;
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2° wat de levering van een woning en het bijhorend 
terrein en de vestiging, overdracht en wederoverdracht 
van zakelijke rechten op een woning en het bijhorend 
terrein die niet zijn vrijgesteld van de belasting over-
eenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek, betreft, 
31 december van het vijfde jaar volgend op het jaar van 
de eerste ingebruikneming of de eerste inbezitneming 
van de woning door de verkrijger-natuurlijke persoon.

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigingen 
voordoen waardoor de voorwaarden bedoeld in res-
pectievelijk paragraaf 1, tweede lid, 1°, en paragraaf 3, 
tweede lid, 1°, a), niet meer vervuld zijn:

1° maakt de bouwheer-natuurlijke persoon of de 
verkrijger-natuurlijke persoon daar melding van in een 
verklaring die hij toestuurt aan het elektronisch adres 
aangeduid door de minister van Financiën of zijn ge-
machtigde, binnen de termijn van drie maanden vanaf 
de datum waarop de wijzigingen aanvangen;

2° stort de bouwheer-natuurlijke persoon of de ver-
krijger-natuurlijke persoon, binnen de termijn bedoeld 
in 1°, het belastingvoordeel dat hij heeft genoten terug 
aan de Staat voor het jaar waarin de wijziging zich 
voordoet en voor de nog te lopen jaren tot beloop van 
een vijfde per jaar.

De in het tweede lid, 2°, bedoelde storting wordt niet 
uitgevoerd in geval van overlijden van de bouwheer-na-
tuurlijke persoon of van de verkrijger-natuurlijke persoon 
of bij elk behoorlijk verantwoord geval van overmacht 
dat hem definitief verhindert nog te voldoen aan de 
voorwaarden bedoeld in respectievelijk paragraaf  1, 
tweede lid, 1°, en paragraaf 3, tweede lid, 1°, a).

§ 6. De voorwaarden bedoeld in paragraaf 2, tweede 
lid, 1°, paragraaf 3, tweede lid, 1°, b), en paragraaf 4, 
tweede lid, 1°, blijven vervuld gedurende een periode 
die ten vroegste eindigt op 31 december van het vijf-
tiende jaar volgend op het jaar van de eerste ingebruik-
neming of eerste inbezitneming van de woning. Die 
minimumverhuurtermijn wordt, al naargelang het geval, 

2° en ce qui concerne la livraison d’un bâtiment 
d’habitation et le sol y attenant et la constitution, 
cession, rétrocession de droits réels portant sur un 
bâtiment d’habitation et le sol y attenant qui ne sont 
pas exemptées de la taxe par l’article 44, § 3, 1°, du 
Code, le 31 décembre de la cinquième année qui suit 
celle au cours de laquelle a lieu la première occupation 
ou la première utilisation du bâtiment d’habitation par 
l’acquéreur-personne physique.

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles que les conditions respectivement 
visées aux paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, et paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, a), ne sont plus remplies, le maître d’ou-
vrage-personne physique ou l’acquéreur-personne 
physique:

1° en fait mention dans une déclaration qu’il envoie 
à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué, dans le délai de trois mois à 
compter de la date du début des modifications;

2° reverse à l’État, dans le délai visé au 1°, le montant 
de l’avantage fiscal dont il a bénéficié pour l’année 
au cours de laquelle intervient ce changement et les 
années restant à courir, à concurrence d’un cinquième 
par année.

Le versement visé à l’alinéa 2, 2°, n’est pas opéré en 
cas de décès du maître d’ouvrage-personne physique 
ou de l’acquéreur-personne physique ou pour tout cas 
de force majeure dûment justifié qui l’empêche définiti-
vement de remplir les conditions visées respectivement 
au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, et au paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, a).

§ 6. Les conditions visées au paragraphe 2, alinéa 2, 
1°, au paragraphe 3, alinéa 2, 1°, b), et au paragraphe 4, 
alinéa 2, 1°, restent réunies pendant une période qui 
prend fin au plus tôt le 31 décembre de la quinzième 
année suivant l’année de la première utilisation ou de 
la première occupation du bâtiment d’habitation. Cette 
période de location minimale est fixée, selon le cas, 



3865/006DOC 5576

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

vastgelegd in de met het sociaal verhuurkantoor dan 
wel met de door de bevoegde overheid inzake sociaal 
huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale 
huisvesting of andere publiekrechtelijke of privaatrech-
telijke rechtspersoon met sociaal oogmerk afgesloten 
verhuurovereenkomst of overeenkomst inzake het 
beheersmandaat, of vloeit voort uit de geregistreerde 
huurovereenkomst of de opeenvolgende geregistreerde 
huurovereenkomsten, gesloten met de huurder(s).

Indien zich tijdens de voormelde periode wijzigin-
gen voordoen waardoor de voorwaarden bedoeld in 
respectievelijk paragraaf 2, tweede lid, 1°, paragraaf 3, 
tweede lid, 1°, b), of paragraaf 4, tweede lid, 1°, niet 
meer vervuld zijn:

1° maakt de bouwheer of de verkrijger daar melding 
van in een verklaring die hij toestuurt aan het elektro-
nisch adres aangeduid door de minister van Financiën 
of zijn gemachtigde, binnen de termijn van drie maan-
den vanaf de datum waarop de wijzigingen aanvangen;

2° stort de bouwheer of de verkrijger, binnen de ter-
mijn bedoeld in 1°, het belastingvoordeel dat hij heeft 
genoten terug aan de Staat voor het jaar waarin de 
wijziging zich voordoet en voor de nog te lopen jaren, 
tot beloop van een vijftiende per jaar.

De in het tweede lid, 2°, bedoelde storting wordt 
niet uitgevoerd bij elk behoorlijk verantwoord geval van 
overmacht dat de bouwheer of de verkrijger definitief 
verhindert nog te voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in respectievelijk paragraaf  2, tweede lid, 1°, para-
graaf 3, tweede lid, 1°, b), en paragraaf 4, tweede lid, 1°.

§ 7. Voor de toepassing van deze rubriek wordt de to-
tale bewoonbare oppervlakte van een eengezinswoning 
bepaald door de oppervlakten van alle woonvertrekken 
samen te tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkanten 
van de opgaande muren.

Voor de toepassing van deze rubriek wordt de to-
tale bewoonbare oppervlakte van een appartement 
bepaald door de oppervlakten van alle vlakke delen 
van woonvertrekken van het appartement samen te 
tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkant van de 

dans la convention de location ou dans la convention 
relative au mandat de gestion, conclue avec l’agence 
immobilière sociale ou la société de logement social ou 
une autre personne de droit public ou de droit privé à 
finalité sociale reconnue par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement ou résulte de 
la convention de bail enregistrée ou des conventions 
successives de bail enregistrées, conclues avec le ou 
les locataire(s).

Si, durant la période susvisée, des modifications 
interviennent telles que les conditions respectivement 
visées au paragraphe 2, alinéa 2, 1°, au paragraphe 3, 
alinéa 2, 1°, b), ou au paragraphe 4, alinéa 2, 1°, ne 
sont plus remplies, le maître d’ouvrage ou l’acquéreur:

1° en fait mention dans une déclaration qu’il envoie 
à l’adresse électronique indiquée par le ministre des 
Finances ou son délégué, dans le délai de trois mois à 
compter de la date du début des modifications;

2° reverse à l’État, dans le délai visé en 1°, le montant 
de l’avantage fiscal dont il a bénéficié pour l’année 
au cours de laquelle intervient ce changement et les 
années restant à courir, à concurrence d’un quinzième 
par année.

Le versement visé à l’alinéa 2, 2°, n’est pas opéré 
pour tout cas de force majeure dûment justifié qui 
empêche le maître d’ouvrage ou l’acquéreur définitive-
ment de remplir les conditions visées respectivement au 
paragraphe 2, alinéa 2, 1°, au paragraphe 3, alinéa 2, 
1°, b), et au paragraphe 4, alinéa 2, 1°.

§ 7. Pour l’application de la présente rubrique, la 
superficie totale habitable d’une maison unifamiliale est 
déterminée en additionnant les superficies de toutes les 
pièces d’habitation, mesurée à partir de et jusqu’aux 
côtés intérieurs des murs en élévation.

Pour l’application de la présente rubrique, la super-
ficie totale habitable d’un appartement est déterminée 
en additionnant les superficies de chaque partie plane 
de l’appartement, calculée à partir de et jusqu’aux 
côtés intérieurs des murs mitoyens. La superficie des 
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gemeenschappelijke muren. De oppervlakte van ge-
meenschappelijke delen of ruimten, met inbegrip van 
plat dak, centrale hal, trappen en de buitenzijde wordt 
niet in aanmerking genomen.

Voor de toepassing van deze rubriek wordt de totale 
bewoonbare oppervlakte van een wooneenheid die 
deel uitmaakt van een geïntegreerd vastgoedproject 
van gemeenschappelijk wonen bepaald door de opper-
vlakten van alle woonvertrekken van die wooneenheid 
samen te tellen, gemeten vanaf en tot de binnenkant 
van de gemeenschappelijke muren. De oppervlakte van 
de woonvertrekken voor gemeenschappelijk gebruik 
door de bewoners van de verschillende wooneenheden 
van het project, wordt ten aanzien van elke individuele 
wooneenheid van het project slechts in aanmerking 
genomen in evenredigheid met aan het aantal woon-
eenheden van het project.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden als 
woonvertrekken beschouwd, de keukens, de woonka-
mers, de eetkamers, de slaapkamers, de bewoonbare 
zolder- en kelderruimten, de bureaus en alle andere 
voor huisvesting bedoelde ruimtes. Worden gelijkge-
steld met woonvertrekken, alle voor de uitoefening van 
een economische activiteit gebruikte ruimtes.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt de op-
pervlakte van de woonvertrekken bedoeld in het vierde 
lid maar in aanmerking genomen op voorwaarde dat die 
vertrekken een minimumoppervlakte hebben van 4 m² 
en een minimumhoogte boven de vloer van 2 meter.

De Koning kan deze paragraaf wijzigen, aanvullen, 
vervangen of opheffen.

§ 8. Deze rubriek, in de versie die van toepassing 
is op 31 december 2023, blijft van toepassing op de 
in die rubriek bedoelde handelingen die niet bedoeld 
zijn in deze rubriek in de versie van toepassing na 
31 december 2023, wanneer:

1° de aanvraag voor de omgevingsvergunning met 
betrekking tot de handelingen inzake de heropbouw van 
de woning werd ingediend bij de bevoegde overheid 
vóór 1 januari 2024;

parties ou espaces communs, en ce compris le toit plat, 
le vestibule central, les cages d’escaliers et la façade 
externe, n’est pas prise en considération.

Pour l’application de la présente rubrique, la superfi-
cie totale habitable d’une habitation qui fait partie d’un 
projet immobilier intégré d’habitat groupé est détermi-
née en additionnant les superficies de toutes les pièces 
d’habitation de cette habitation, mesurées à partir de 
et jusqu’aux côtés intérieurs des murs mitoyens. La 
superficie des pièces d’habitation utilisées en commun 
par les habitants des différentes habitations du projet, 
est prise en considération par rapport à chaque habi-
tation individuelle du projet en proportion du nombre 
d’habitations dans le projet.

Pour l’application de ce paragraphe, sont considé-
rées comme pièces d’habitation, les cuisines, les salles 
de séjour, les salles à manger, les chambres à coucher, 
les mansardes et sous-sols habitables, les bureaux et 
autres espaces destinés à l’habitation. Sont assimilés 
à des pièces d’habitation tous les espaces utilisés à 
l’exercice d’une activité économique.

Pour l’application de ce paragraphe, la superficie 
des pièces d’habitations visées à l’alinéa 4 n’est prise 
en compte qu’à la condition que ces pièces aient une 
superficie minimum de 4 m2 et une hauteur minimum 
de 2 mètres au-dessus du plancher.

Le Roi peut modifier, compléter, remplacer ou abro-
ger ce paragraphe.

§ 8. La présente rubrique, dans sa version applicable 
au 31 décembre 2023, reste applicable aux opérations 
visées par cette rubrique et qui ne sont pas visées par 
la présente rubrique, dans sa version applicable après 
le 31 décembre 2023, lorsque:

1° la demande du permis d’urbanisme concernant 
les opérations relatives à la reconstruction du bâtiment 
d’habitation a été introduite auprès de l’autorité com-
pétente avant le 1er janvier 2024;
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2° de op die handelingen verschuldigde belasting 
uiterlijk op 31 december 2024 opeisbaar is overeen-
komstig artikelen 22 en 22bis, § 1, van het Wetboek.

§ 9. De handelingen bedoeld in deze rubriek, in de 
versie van toepassing op 31 december 2023, maken 
het voorwerp uit van de in paragraaf 1, tweede lid, 2°, 
of in paragraaf 2, tweede lid, 2°, bedoelde formaliteiten, 
wanneer die handelingen vanaf 1 januari 2025 aan het 
verlaagd btw-tarief van 6  pct. worden onderworpen 
krachtens paragraaf 1 of paragraaf 2 van deze rubriek 
in de versie van toepassing na 31 december 2023.

In het in het eerste lid bedoelde geval wordt de 
in paragraaf  1, tweede lid, 2°, a), of in paragraaf  2, 
tweede  lid, 2°, a), bedoelde verklaring uiterlijk op 
31  maart  2025 verzonden overeenkomstig de in die 
bepalingen bedoelde nadere regels.

De handelingen bedoeld in deze rubriek, in de versie 
van toepassing op 31 mei 2024, maken het voorwerp uit 
van de in paragraaf 4, tweede lid, 2°, bedoelde formali-
teiten, wanneer die handelingen vanaf 1 juni 2024 aan 
het verlaagd btw-tarief van 6 pct. worden onderworpen 
krachtens paragraaf 4 van deze rubriek in de versie van 
toepassing na 31 mei 2024.

In het in het derde lid bedoelde geval wordt de in 
paragraaf  4, tweede lid, 2°, a), bedoelde verklaring 
uiterlijk op 31 maart 2025 verzonden overeenkomstig 
de in die bepaling bedoelde nadere regels.””

VERANTWOORDING

Dit amendement vervangt rubriek XXXVII van tabel A van 
de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970, tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting over de toege-
voegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten 
bij die tarieven (hierna: “koninklijk besluit nr. 20”).

Deze rubriek heeft betrekking op de permanente tarifaire 
gunstmaatregel met betrekking tot de afbraak en heropbouw 
van woningen.

Deze vervanging van rubriek XXXVII heeft tot doel een 
nieuwe categorie van handelingen van afbraak en heropbouw 

2° la taxe due sur ces opérations est exigible confor-
mément aux articles 22 et 22bis, § 1er, du Code au plus 
tard le 31 décembre 2024.

§ 9. Les opérations visées par la présente rubrique, 
dans sa version applicable au 31 décembre 2023, font 
l’objet des formalités visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 
2°, ou au paragraphe 2, alinéa 2, 2°, lorsqu’elles sont 
soumises, dès le 1er janvier 2025, au taux réduit de 6 p.c. 
en vertu du paragraphe 1er ou du paragraphe 2 de la 
présente rubrique, dans sa version applicable après le 
31 décembre 2023.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, la déclaration 
visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, a), ou au para-
graphe  2, alinéa  2, 2°, a), est envoyée au plus tard 
le 31  mars  2025 selon les modalités visées par ces 
dispositions.

Les opérations visées par la présente rubrique, 
dans sa version applicable au 31 mai 2024, font l’objet 
des formalités visées au paragraphe 4, alinéa 2, 2°, 
lorsqu’elles sont soumises, dès le 1er  juin  2024, au 
taux réduit de 6 p.c. en vertu du paragraphe 4 de la 
présente rubrique, dans sa version applicable après 
le 31 mai 2024.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 3, la déclaration 
visée au paragraphe 4, alinéa 2, 2°, a), est envoyée au 
plus tard le 31 mars 2025 selon les modalités visées 
par cette disposition.””

JUSTIFICATION

Le présent amendement remplace la rubrique XXXVII du 
tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux (ci-après: 
“arrêté royal n° 20”).

Cette rubrique concerne la mesure tarifaire permanente 
favorable relative aux opérations de démolition et de recons-
truction de bâtiments d’habitation.

Le remplacement de la rubrique XXXVII vise à introduire 
une nouvelle catégorie d’opérations de démolition et de 
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in te voeren waarvoor de bouwheer het verlaagd btw-tarief 
van zes pct. kan genieten.

Deze nieuwe categorie heeft betrekking op de heropbouw 
van woningen met een totale bewoonbare oppervlakte van niet 
meer dan 200 m² die bestemd zijn om rechtstreeks te worden 
verhuurd gedurende een periode van minstens 15 jaar aan 
particulieren die er zonder uitstel hun domicilie zullen heb-
ben, zonder dat die verhuur kan worden beschouwd als een 
verhuur in het kader van het sociaal beleid in de zin van de 
huidige paragraaf 2 van rubriek XXXVII. Ze is opgenomen in 
een nieuwe paragraaf 4 van rubriek XXXVII van tabel A van 
de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20.

België wordt geconfronteerd met een tekort aan betaalbare 
kwaliteitsvolle woningen ingevolge de toegenomen vraag van 
huurders die niet over voldoende middelen beschikken om 
een nieuwe woning te bouwen of te verwerven. Daarnaast 
bestaan er wachtlijsten voor sociale woningen. Deze mensen 
moeten noodgedwongen ook een huurwoning zoeken op de 
private huurmarkt, wat de druk op betaalbare huurwoningen 
verder verhoogt.

In dat verband wordt er ook op gewezen dat bepaalde bij-
zondere woonvormen, en dan in het bijzonder het zogenaamd 
coöperatief wonen, ook binnen het toepassingsgebied van 
deze nieuwe categorie kunnen vallen als aan de voorwaarden 
van de nieuwe paragraaf voldaan is.

Wanneer een coöperatieve vennootschap aldus is op-
getreden als bouwheer en vervolgens woningen met een 
totale bewoonbare oppervlakte van niet meer dan 200 m² 
gedurende een periode van ten minste vijftien jaar verhuurt 
aan private bewoners-coöperanten die die woningen als 
hoofdverblijfplaats aanwenden en er hun domicilie vestigen, 
zal het verlaagd btw-tarief van toepassing zijn op de vooraf-
gaande werken van afbraak en heropbouw van die woningen.

Het doel van deze maatregel is om, binnen het beschikbare 
budgettaire kader, in de komende maanden en jaren de bouw 
van nieuwe huurwoningen via het verlaagd btw-tarief van zes 
pct. te stimuleren. De toepassing van het verlaagd btw-tarief 
zal een belangrijke stimulans vormen voor bouwheren die 
woningen willen verhuren aan particulieren.

Daar waar de tar i faire gunstmaatregel die vóór 
1 januari 2024 was opgenomen in rubriek XXXVII van tabel A 
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 bedoeld was om 
de stadskankers aan te pakken in de 32 centrumsteden, zul-
len via deze maatregel dus vastgoedinvesteerders worden 

reconstruction pour lesquelles le maître d’ouvrage peut 
bénéficier du taux réduit de TVA de six p.c.

Cette nouvelle catégorie concerne la reconstruction de 
bâtiments d’habitation d’une superficie totale habitable ne 
dépassant pas 200 m² qui sont destinés à être loués directe-
ment pour une durée d’au moins 15 ans à des particuliers qui y 
auront leur domicile sans délai, sans que ces locations n’aient 
le caractère de location dans le cadre de la politique sociale 
au sens du paragraphe 2, actuel, de la rubrique XXXVII. Elle 
est reprise dans un paragraphe 4, nouveau, de la rubrique 
XXXVII du tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20.

La Belgique fait face à une certaine pénurie de logements 
de qualité abordables face à la demande croissante de loca-
taires qui ne disposent pas de moyens suffisants pour faire 
construire ou acquérir un logement neuf. En outre, il existe 
des listes d’attente pour les logements sociaux. Par la force 
des choses, ces personnes doivent également chercher un 
logement sur le marché locatif privé, ce qui accroît encore la 
pression sur les logements locatifs abordables.

Dans ce contexte, il convient également de noter que 
certaines formes particulières de logement, notamment les 
logements dits coopératifs, peuvent également entrer dans le 
champ d’application de cette nouvelle catégorie, pour autant 
que les conditions du nouveau paragraphe soient remplies.

Lorsqu’une société coopérative intervient ainsi en tant que 
maître d’ouvrage et qu’elle loue ensuite des logements d’une 
superficie totale habitable qui n’excède pas 200 m² pour une 
période d’au moins quinze ans à des coopérateurs résidents 
privés qui en font leur résidence principale et y installent leur 
domicile, le taux réduit de TVA s’applique aux travaux préa-
lables de démolition et de reconstruction de ces logements.

La présente mesure, dans le cadre budgétaire qui a pu être 
dégagé, vise à stimuler dans les prochains mois et années la 
construction de nouveaux logements à louer, au travers de 
l’application du taux réduit de TVA de six p.c. L’application 
du taux réduit de TVA constituera un incitant important pour 
les maîtres d’ouvrage qui souhaitent louer des logements 
aux particuliers.

Ainsi, alors que la mesure tarifaire favorable reprise avant 
le 1er janvier 2024 dans la rubrique XXXVII du tableau A de 
l’annexe de l’arrêté royal n° 20 était destinée à lutter contre 
les friches urbaines dans les 32 centres urbains, la présente 
mesure soutiendra les investisseurs immobiliers qui disposent 
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ondersteund die voldoende financiële basis hebben om grote 
sites aan te pakken.

In die context moet ook rekening worden gehouden met het 
feit dat vastgoedprojecten die leiden tot verkoop van woningen 
de projectontwikkelaar bij de verkopen al onmiddellijk rende-
ment realiseert, terwijl vastgoedinvesteerders in projecten 
die leiden tot de verhuur van de woningen hun investering 
pas veel later zullen rentabiliseren door de cumulatie van 
huurvergoedingen over een bepaalde periode.

Dit nieuwe toepassingsgeval bij het verlaagd btw-tarief 
voor de afbraak van gebouwen en heropbouw van woningen 
heeft geen invloed op het toepassingsgebied van de be-
staande toepassingsgevallen in de huidige rubriek XXXVII. 
Die toepassingsgevallen worden ongewijzigd behouden, met 
uitzondering van de wijziging in paragraaf 2 om het toepas-
singsgebied ervan enigszins uit te breiden (zie voor dat punt 
de toelichting aan het einde van deze verantwoording van 
het amendement).

Hoewel er begrotingsmiddelen vrijgemaakt zijn om het 
toepassingsgebied van de bestaande tarifaire gunstmaatregel 
enigszins uit te breiden, zijn deze middelen evenwel beperkt.

In die context beantwoordt de huidige uitbreiding van de 
maatregel aan dezelfde vier doelstellingen als de invoering 
van de in de huidige rubriek XXXVII bedoelde permanente 
maatregel, namelijk een economische doelstelling (de bouw-
sector stimuleren en, in deze context, ook de huurmarkt voor 
kwaliteitswoningen stimuleren), een ecologische doelstelling 
(renovatie als sleutel tot de energietransitie door een rationeler 
energiegebruik met niet-fossiele energiebronnen), een sociale 
doelstelling (fiscale stimulans gericht op huisvesting om de 
toegang tot huisvesting te verbeteren) en een budgettaire 
doelstelling (de financiële impact van de maatregel beperken 
in het licht van de huidige budgettaire beperkingen).

Wat de budgettaire doelstelling betreft, wordt verwezen 
naar de parlementaire werkzaamheden met betrekking tot 
de programmawet van 23 december 2023 en naar het feit dat 
deze maatregel deel uitmaakt van een permanente tarifaire 
gunstmaatregel. Zoals reeds aangegeven in het kader van die 
parlementaire werkzaamheden, is dat niet het geval voor de 
tarifaire gunstregeling opgenomen in artikel 1quater van het 
koninklijk besluit nr. 20 die tijdelijk is en waartoe werd besloten 
als tijdelijke stimuleringsmaatregel tijdens de coronacrisis. De 
budgettaire impact woog daarom minder zwaar bij de beslis-
sing over die maatregel, aangezien er aanvankelijk van was 
uitgegaan dat de maatregel slechts voor een korte periode 

d’une assise financière suffisante pour investir dans des sites 
de grande taille.

Dans ce contexte, il convient également de tenir compte 
du fait que les projets immobiliers qui débouchent sur la vente 
de biens immobiliers résidentiels permettent au promoteur 
de réaliser un rendement immédiat au moment de la vente, 
tandis que les investisseurs immobiliers dans des projets qui 
donnent lieu à la location de logements ne tireront profit de 
leur investissement que beaucoup plus tard, au travers de 
l’accumulation des loyers sur une certaine période de temps.

Cette nouvelle hypothèse d’application du taux réduit 
de TVA pour les travaux de démolition de bâtiments et de 
reconstruction de bâtiments d’habitation ne remet pas en 
cause le champ d’application des hypothèses existantes en 
vertu de l’actuelle rubrique XXXVII. Ces hypothèses sont 
maintenues telles quelles, à l’exception de la modification 
dans le paragraphe  2 visant à en élargir quelque peu le 
champ d’application (voir sur ce point l’explication à la fin de 
la justification de l’amendement).

Bien que des moyens budgétaires aient été dégagés pour 
étendre quelque peu le champ d’application de cette mesure 
tarifaire favorable, ces moyens sont cependant limités.

Dans ce contexte, la présente extension de la mesure rem-
plit les mêmes quatre objectifs de l’introduction de la mesure 
permanente visée par l’actuelle rubrique XXXVII à savoir: un 
objectif économique (relancer le secteur de la construction et, 
dans le présent cadre, relancer également le marché locatif 
de logements de qualité), un objectif écologique (la rénovation 
comme clé de la transition énergétique vers une utilisation 
plus économe de l’énergie avec des sources d’énergie non-
fossiles), un objectif social (stimulus fiscal visant les logements 
dans le cadre de l’accès au logement) et un objectif budgétaire 
(limitation de l’impact financier de la mesure en fonction des 
contraintes budgétaires actuelles).

En ce qui concerne l ’objectif budgétaire, il est ren-
voyé aux travaux parlementaires de la loi-programme du 
23 décembre 2023 et au fait que la présente mesure s’inscrit 
dans le cadre d’un régime tarifaire favorable permanent. 
Comme indiqué déjà dans le cadre de ces travaux parle-
mentaires, ce n’est pas le cas du régime tarifaire favorable 
temporaire prévu à l’article 1erquater de l’arrêté royal n° 20, 
qui a été décidé en tant que mesure de relance temporaire 
pendant la crise Corona. L’impact budgétaire a donc pesé 
moins lourd dans la décision relative à cette mesure, étant 
donné qu’il avait été initialement supposé que la mesure ne 
pourrait être appliquée que pendant une courte période, à 
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zou kunnen worden toegepast, met name de jaren 2021-2022 
(uiteindelijk werd deze eenmaal met een jaar verlengd).

Het multifocale aspect van de maatregel leidt noodzake-
lijkerwijs tot een onderlinge afweging van de verschillende 
voorwaarden en modaliteiten om een maatregel te ontwerpen 
die zo evenwichtig mogelijk is en een positieve impuls geeft 
ter ondersteuning van de vier voorgestelde doelstellingen. 
Deze positieve impuls bestaat, in de context van de huidige 
maatregel, in de uitbreiding van de huidige permanente maat-
regel door de beschikbare begrotingsmiddelen op een verant-
woorde en dus zo doelgericht mogelijke manier te gebruiken.

Volgens dezelfde logica als die welke heeft geleid tot de 
invoering van de nieuwe rubriek XXXVII, voorziet de onder-
havige maatregel in bepaalde beperkingen van het materiële 
toepassingsgebied. Deze maatregel zal via deze beperkingen 
gericht worden op woningen die bestemd zijn om te worden 
verhuurd aan medeburgers die op zoek zijn naar betaalbare 
huisvesting.

Het nieuwe toepassingsgeval betreft dienovereenkomstig 
eveneens uitsluitend de afbraak van gebouwen en heropbouw 
van privéwoningen en is niet van toepassing op de levering 
van nieuwe woningen, zelfs niet als die bestemd zijn voor 
een private verhuur.

De sociale dimensie van deze maatregel komt tot uiting in 
de toepassingsvoorwaarden van de tarifaire regeling. Ze is 
aldus alleen van toepassing op handelingen die strekken tot 
de heropbouw van woningen:

— die door de bouwheer als woning rechtstreeks worden 
verhuurd aan een natuurlijke persoon die er onverwijld zijn 
domicilie zal vestigen;

— die een totale bewoonbare oppervlakte hebben van niet 
meer dan 200 m². Net zoals voor de paragrafen 1 en 2 wordt 
die oppervlaktevereiste toegepast ongeacht het type van wo-
ning (viergevelwoning, rijhuis, appartement of wooneenheid 
in een geïntegreerd project van gemeenschappelijk wonen).

Die twee voorwaarden zijn bedoeld om het voordeel van 
deze tariefmaatregel te beperken tot vastgoedprojecten met 
een redelijke omvang, die tot doel hebben de huurder zijn 
hoofdverblijfplaats te verschaffen (waar hij zijn domicilie zal 
moeten vestigen). Het verlaagd tarief is derhalve niet van 
toepassing op luxewoningen, vakantiewoningen of woningen 
die te huur worden aangeboden als tweede woning.

savoir les années 2021-2022 (finalement prolongée d’une 
année).

L’aspect multifocal de la mesure conduit nécessairement 
à un équilibre mutuel des différentes conditions et modalités 
afin d’élaborer une mesure qui soit aussi équilibrée que pos-
sible et qui donne une impulsion positive à l’appui des quatre 
objectifs proposés. Cette impulsion positive consiste, dans le 
cadre de la présente mesure, à élargir la mesure permanente 
actuelle en utilisant les ressources budgétaires disponibles 
d’une manière responsable et donc aussi ciblée que possible.

Suivant la même logique que celle qui a conduit à l’adoption 
de la nouvelle rubrique XXXVII, la présente mesure prévoit 
certaines limitations de son champ d’application matériel. 
Cette mesure visera, au travers de ces limitations, des loge-
ments destinés à être offerts en location à nos concitoyens 
en recherche d’un logement abordable.

Ainsi, la nouvelle hypothèse vise quant à elle également 
exclusivement la démolition de bâtiments et la reconstruction 
de logements privés en excluant de son champ d’application 
les livraisons de logements neufs, même destinés à une 
location privée.

La dimension sociale de cette mesure se traduit au travers 
des conditions d’application de ce régime tarifaire. Ne sont 
ainsi visées que les opérations qui concourent à la recons-
truction de logements:

— qui sont donnés en location par le maître d’ouvrage en 
tant que bâtiment d’habitation directement à une personne 
physique qui y aura son domicile sans délai;

— qui ont une superficie totale habitable qui n’excède 
pas 200 m². Tout comme pour les paragraphes 1er et 2, cette 
condition concernant la superficie est appliquée quel que 
soit le type d’habitation concernée (maison quatre façades, 
maison de rang, appartement ou habitation dans le cadre 
d’un projet intégré d’habitat collectif).

Ces deux conditions visent à limiter le bénéfice de cette 
mesure tarifaire aux seuls projets immobiliers de taille rai-
sonnable dont l’objet est de fournir au locataire sa résidence 
principale (où il devra établir son domicile). Sont dès lors 
exclues du bénéfice du taux réduit, les résidences de haut 
standing, les logements de vacances, ainsi que les biens 
offerts en location comme seconde résidence.
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Bovendien kunnen alleen de bouwprojecten voor de recht-
streekse verhuur tussen de bouwheer en de private huurder 
het verlaagd tarief genieten. Het doel van deze relatieve 
beperking is die gevallen uit te sluiten waarbij bepaalde markt-
deelnemers woningen zouden inhuren die met toepassing van 
het verlaagd btw-tarief zijn heropgebouwd aan een verlaagd 
btw-tarief van 6 pct. om die op hun beurt aan particulieren te 
verhuren, terwijl diezelfde marktdeelnemers niet dat verlaagd 
tarief zouden kunnen genieten als zij de woning zelf hadden 
laten heropbouwen. Gezien de budgettaire beperkingen waar-
binnen deze maatregelen worden voorgesteld, is het niet de 
bedoeling van de regering om de huidige tarifaire maatregel 
uit te breiden tot die specifieke gevallen van privéwoningen 
die door dergelijke marktdeelnemers aan particulieren ter 
beschikking wordt gesteld, maar om zich uitsluitend te richten 
op rechtstreekse huurcontracten tussen de bouwheer en de 
particuliere huurder.

De maatregel heeft evenmin betrekking op de situatie 
waarin een woning die werd gebouwd om te worden verkocht 
door degene die ze heeft gebouwd of heeft laten bouwen, 
geen koper vindt en vervolgens wordt verhuurd. Zoals in pa-
ragraaf 4, eerste lid en tweede lid, 2°, a), van rubriek XXXVII 
wordt vermeld, moet de bouwheer vooraleer de btw op de 
bedoelde werken opeisbaar wordt de woning bestemmen 
voor een langdurende privéverhuur.

Om de noodzaak om het betrokken gebouw gedurende een 
lange periode te verhuren te versterken, wordt het volledige 
voordeel van het verlaagd tarief gegarandeerd op voorwaarde 
dat de verhuur of de opeenvolgende verhuren een totale duur 
van vijftien jaar bereiken. Die termijn sluit aan bij de termijn 
die van toepassing is op de verhuren bedoeld in de huidige 
rubriek XXXVII, § 2.

Het is verplicht om een schriftelijk huurcontract op te 
stellen voor een woning die dient als hoofdverblijfplaats. De 
eigenaar van een onroerend goed dat uitsluitend bestemd is 
voor de huisvesting van een gezin of van één persoon moet 
dit laten registreren. Aan de hand van deze geregistreerde 
huurovereenkomsten zal de bouwheer moeten aantonen 
dat de wettelijke voorwaarden gedurende de totale duur van 
vijftien jaar zijn vervuld, om te kunnen blijven genieten van 
de toepassing van het verlaagd btw-tarief.

Net zoals bij de verhuren bedoeld in paragraaf 2, zal de 
bouwheer in geval van voortijdige bestemmingswijziging 
van de woning moeten overgaan tot een regularisatie van 
het tarifaire voordeel, in vijftienden, naar rato van de nog 
resterende jaren. In die context zal uiteraard een redelijke 
overgangsperiode tussen twee verhuren worden aanvaard. 

Par ailleurs, ne peuvent bénéficier du taux réduit que les 
projets de construction relatifs à des locations directes entre 
le maître d’ouvrage et le locataire privé. L’objectif de cette 
relative restriction vise à exclure les cas dans lesquels certains 
opérateurs prendraient en location des bâtiments d’habita-
tion qui auraient été reconstruits avec application du taux 
réduit de TVA de 6 p.c. en vue, à leur tour, de les louer à des 
particuliers, là où ces mêmes opérateurs n’auraient pas pu 
bénéficier de ce taux réduit s’ils avaient fait reconstruire eux-
mêmes le bâtiment d’habitation. Or, compte tenu des limites 
budgétaires dans lesquelles les présentes mesures sont 
proposées, l’objectif du gouvernement n’est pas d’étendre 
la présente mesure tarifaire à ces hypothèses particulières 
de logements privés mis à disposition de particuliers par des 
opérateurs mais de viser exclusivement les locations directes 
entre le maître d’ouvrage et le locataire personne physique.

La mesure ne vise pas non plus l’hypothèse dans laquelle 
un bâtiment d’habitation construit en vue d’être vendu par la 
personne qui a construit ou fait construire le bien ne trouve-
rait pas acquéreur et serait mis en location par la suite. En 
effet, comme le précise le paragraphe 4, alinéas 1er et 2, 2°, 
a), de la rubrique XXXVII, le maître d’ouvrage doit destiner 
le bien, avant la première exigibilité de la taxe sur les travaux 
concernés, à une location privée de longue durée.

Afin de renforcer la nécessité de maintenir durant une 
longue durée la destination locative du bâtiment concerné, 
le bénéfice intégral du taux réduit est garanti pour autant que 
la ou les locations successives atteignent une durée totale 
de quinze années. Ce délai est calqué sur celui qui est appli-
cable en ce qui concerne les locations visées à la rubrique 
XXXVII, § 2, actuelle.

Il est obligatoire d’établir un bail écrit pour un bien immobi-
lier destiné à la résidence principale. Le propriétaire d’un bien 
immobilier destiné exclusivement au logement d’une famille 
ou d’une personne doit le faire enregistrer. Sur la base de 
ces baux enregistrés, le maître d’ouvrage devra justifier que 
les conditions légales ont été respectées pendant la durée 
totale de 15 ans pour continuer à bénéficier de l’application 
du taux réduit de TVA.

Comme c’est le cas en matière de locations visées au 
paragraphe 2, en cas de changement d’affectation prématuré 
du bâtiment d’habitation, une régularisation de l’avantage 
tarifaire sera opérée dans le chef du maître d’ouvrage, en 
quinzième, au prorata des années restant à courir. Dans ce 
cadre, il est évident qu’une certaine période de transition entre 
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Die periode zal worden gelijkgesteld met een periode van 
verhuur die in aanmerking komt voor de tarifaire gunstrege-
ling, op voorwaarde dat de verhuurder aantoont dat al het 
mogelijke werd gedaan om de woning verder te verhuren 
onder de toepassingsvoorwaarden van deze tarifaire regeling.

Voor het overige zijn de toepassingsvoorwaarden, met 
name de vormvoorwaarden, van het verlaagd btw-tarief vol-
ledig gelijkaardig aan de andere maatregelen opgenomen in 
rubriek XXXVII. Dat geldt voor:

— de verplichting om een verklaring te versturen vooraleer 
de belasting op de betrokken handelingen voor het eerst 
opeisbaar wordt;

— de regels die vastleggen op welk tijdstip de belasting 
ten laatste opeisbaar moet worden, namelijk te rekenen vanaf 
het tijdstip van de eerste ingebruikneming of de eerste inbe-
zitneming van het woongebouw;

— de documentatieverplichtingen van de bouwheer;

— de uitsluitingen van de toepassing van het verlaagd tarief 
(bebouwingswerkzaamheden, tuinaanleg en oprichten van af-
sluitingen, werken in onroerende staat en andere onroerende 
handelingen die tot voorwerp hebben de bestanddelen of een 
gedeelte van de bestanddelen van zwembaden, sauna’s, 
midgetgolfbanen, tennisterreinen en dergelijke installaties en 
werkzaamheden die de gehele of gedeeltelijke reiniging van 
een woning tot voorwerp hebben).

Daarnaast wordt in paragraaf  2, eerste lid, van rubriek 
XXXVII een wijziging aangebracht.

De bedoeling van de wijziging is om in de nieuwe tekst te 
verduidelijken dat de verwijzing die in de huidige tekstversie 
van het eerste lid van die paragraaf is opgenomen naar “in 
het kader van het sociaal beleid” niet meer als een autonome 
beperkende voorwaarde mag worden beschouwd ten aanzien 
van de langdurende verhuur.

Het sociale karakter van de langdurende verhuur blijkt 
aldus uit de loutere verhuur aan een sociaal verhuurkantoor, 
dan wel aan een door de bevoegde overheid inzake soci-
aal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor sociale 
huisvesting of uit de verhuur in het kader van een door de 
bouwheer toegekend beheersmandaat aan een sociaal ver-
huurkantoor, dan wel aan een door de bevoegde overheid 
inzake sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij 
voor sociale huisvesting (paragraaf  2, tweede lid, 1°, van 

deux locations sera acceptée et assimilée à une période de 
location qui entre en ligne de compte pour le régime tarifaire 
favorable, pour autant que le bailleur démontre que tout a 
été mis en œuvre pour poursuivre la location du bâtiment 
d’habitation dans les conditions d’application du présent 
régime tarifaire.

Pour le reste, les conditions d’application, notamment 
formelles, du taux réduit de TVA sont tout à fait similaires aux 
autres mesures reprises à la rubrique XXXVII. Il en va ainsi:

— de l’obligation déclarative préalable à la première exi-
gibilité de la taxe sur les opérations en cause;

— des règles d’exigibilité ultime de la taxe, en l’occurrence 
par rapport au moment de la première occupation ou de la 
première utilisation du bâtiment d’habitation;

— des obligations documentaires du maître d’ouvrage;

— des exclusions pour l’application du taux réduit (travaux 
de culture ou de jardinage, travaux de clôture, travaux et autres 
opérations de nature immobilière qui ont pour objet tout ou 
partie des éléments constitutifs de piscines, saunas, mini-
golfs, courts de tennis et installations similaires et travaux de 
nettoyage de tout ou partie du bâtiment d’habitation).

En outre, une modification est apportée au paragraphe 2, 
alinéa 1er, de la rubrique XXXVII.

L’objectif de cette modification est de clarifier dans le nou-
veau texte que la référence, incluse dans la version actuelle 
du texte de l’alinéa 1er de ce paragraphe, aux termes “dans 
le cadre de la politique sociale” ne doit plus être considérée 
comme une condition restrictive autonome en ce qui concerne 
les locations à long terme.

En particulier, le caractère social de la location à long terme 
découle dès lors de la location même à une agence immobi-
lière sociale ou à une société de logement social reconnue 
par l’autorité compétente en matière de politique sociale du 
logement ou que le bien est loué comme habitation dans le 
cadre d’un mandat de gestion accordé par le maître d’ouvrage 
à une agence immobilière sociale ou à une société de loge-
ment social reconnue par l’autorité compétente en matière 
de politique sociale du logement (paragraphe  2, alinéa  2, 
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rubriek XXXVII). Er wordt tevens van de gelegenheid gebruik 
gemaakt om naast de specifieke voormelde organismen ook, 
in meer algemene termen, alle andere publiekrechtelijke of 
privaatrechtelijke rechtspersoon met sociaal oogmerk die zijn 
erkend door de bevoegde overheid af te dekken.

Door de uitbreiding van de verwijzing werd het punt 1° 
opgesplitst in een punt a) en een punt b) om de leesbaarheid 
ervan enigszins te bevorderen.

Deze wijziging heeft aldus tot gevolg dat alle langdurende 
verhuren van woningen, zoals ook bijvoorbeeld de geconven-
tioneerde verhuur, voor of door tussenkomst van de bedoelde 
organismen van sociale aard, de toepassing van het verlaagd 
btw-tarief op de voorafgaandelijke werken van afbraak van 
het gebouw en heropbouw van die woning mogelijk maken. 
Er wordt voor de volledigheid op gewezen dat rechtstreekse 
geconventioneerde verhuur is afgedekt onder paragraaf  4 
van deze rubriek XXXVII.

Paragraaf 8 wordt ongewijzigd behouden aangezien die 
paragraaf door de erin gehanteerde algemene bewoordingen 
ook al de situatie afdekt die wordt ingevoerd in paragraaf 4.

Paragraaf  9 wordt aangevuld met twee leden die ertoe 
strekken om toe te laten dat voor de projecten die reeds 
waren opgestart vóór de inwerkingtreding van de nieuwe 
rubriek XXXVII op 1 januari 2024, bij wijze van overgangs-
maatregel, de noodzakelijke vormvoorwaarden voor het nieuw 
toegevoegde toepassingsgeval op een later tijdstip kunnen 
worden vervuld dan voorzien in paragraaf 4. In dergelijk geval 
kunnen die vormvoorwaarden met name nog worden vervuld 
tot 31 maart 2025.

Tot slot wordt van de gelegenheid gebruik gemaakt om 
vier legistieke correcties aan te brengen, respectievelijk in 
de huidige paragraaf 1, eerste lid, de huidige paragraaf 2, 
eerste lid, de huidige paragraaf 3, eerste en tweede lid, 2°, a), 
inleidende zin, en in de huidige paragraaf 6, eerste, tweede 
en derde lid, van deze rubriek XXXVII, die geen inhoudelijke 
wijzigingen inhouden.
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Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
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Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

1°, de la rubrique XXXVII). L’occasion est également saisie 
pour couvrir, de manière plus générale, outre les organismes 
spécifiques susmentionnés, toutes les autres personnes 
morales publiques et privées à finalité sociale reconnues par 
l’autorité compétente.

Compte tenu de l’élargissement du renvoi, le point 1° a été 
divisé en un point a) et un point b) afin d’en faciliter dans une 
certaine mesure sa lisibilité.

Cette modification implique donc que toutes les locations 
à long terme de logements, y compris, par exemple, les loca-
tions conventionnées, en faveur de ou par l’intermédiaire des-
dits organismes à caractère social, permettent l’application 
du taux réduit de TVA aux travaux préalables de démolition 
du bâtiment et de reconstruction de cette habitation. Dans 
un souci d’exhaustivité, il convient de noter que les locations 
directes dans le cadre de locations conventionnées sont 
couvertes par le paragraphe 4 de la présente section XXXVII.

Le paragraphe 8 est maintenu tel quel car la formulation 
générale qui y est utilisée couvre déjà la situation introduite 
au paragraphe 4.

Le paragraphe 9 est complété par deux alinéas visant à 
permettre, à titre de mesure transitoire, pour les projets ayant 
déjà débuté avant l’entrée en vigueur au 1er janvier 2024 de 
la nouvelle rubrique XXXVII, que les conditions formelles 
nécessaires pour le nouveau cas d’application puissent être 
remplies à une date plus tardive que celle prévue au para-
graphe 4. Dans ce cas, ces conditions formelles peuvent en 
l’espèce encore être remplies jusqu’au 31 mars 2025.

Enfin, l’opportunité est saisie de procéder à quatre correc-
tions de nature légistique, respectivement au paragraphe 1er, 
alinéa  1er, au paragraphe  2, alinéa  1er, au paragraphe  3, 
alinéas 1er et 2, 2°, a), phrase liminaire et au paragraphe 6, 
alinéas  1er, 2 et 3, actuels, de cette rubrique XXXVII qui 
n’entraînent aucune modification de fond.



853865/006DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 N° 47 van de heer Beke c.s.

Art. 90 (nieuw)

In de voornoemde titel 8, een artikel 90 invoegen, 
luidende:

“Art 90. Artikel 89 treedt in werking op de eerste dag 
van de maand na die waarin deze wet bekendgemaakt 
is in het Belgisch Staatsblad.”

VERANTWOORDING

Gelet op de budgettaire marges die in het kader van dit 
wetsontwerp ter beschikking worden gesteld en de noodzaak 
om zo snel mogelijk een fiscale stimulans te geven aan projec-
ten voor de verhuur van kwaliteitsvolle privéwoningen, bepaalt 
artikel 90 van dit ontwerp dat artikel 89 van dit ontwerp, dat 
rubriek XXXVII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk 
besluit nr. 20 vervangt, in werking treedt op de eerste dag 
van de maand die volgt op de publicatie van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad. In die context is gekozen voor een vaste 
datum om redenen van administratieve vereenvoudiging, 
zowel voor de administratie als voor de betrokkenen (aan-
nemers, bouwheren en private huurders).
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 N° 47 de M. Beke et consorts

Art. 90 (nouveau)

Dans le titre 8 précité, insérer un article 90, rédigé 
comme suit:

“Art. 90. L’article 89 entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit la publication de la présente loi au 
Moniteur belge.”

JUSTIFICATION

Compte tenu des marges budgétaires dégagées dans le 
cadre du présent projet de loi et de la nécessité de donner le 
plus rapidement possible un incitant fiscal aux projets visant 
à donner en location un logement privé de qualité, l ’article 90 
de la présente loi prévoit que l’article 89 du présent projet 
qui remplace la rubrique XXXVII du tableau A de l’annexe à 
l’arrêté royal n° 20 entre en vigueur le premier jour du mois qui 
suit la publication de la présente loi au Moniteur belge. Il est, 
dans ce contexte, opté pour une date fixe pour des raisons 
de simplification administrative, tant pour l ’administration 
que pour les personnes concernées (entrepreneurs, maîtres 
d’ouvrage et locataires privés).
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